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líAinltasriifli Fridit otthon

, este Szász Károly, a Ház volt
Ü a nézőtéren. .

hogv a fiatalabb generáció 
a darabot. Annak idején 

hogv csak a háború előtti nem- 
Ja megkönnyezni Gautier Margit 

Haldoklásom” közben felszivárog 
ira az általános szipákolás, zscb- 

Vmelkednek a levegőbe, sok teher 
RdŐ. az elismerés legszebb lobogoja . . . 
líi kopognak az ajtón, 

i az? . , „
„ Hő ! Kezdhetjük ? 
ve god tan. Már készen vagyok.

/> v zößi asszony csak a második kép- 
á színpadra, még tíz percnyi idő van 

nrzusra.
H a legközelebbi szerepe l 
ihenés következik soron. Kzt mindig 

I „játszom”. Azt hiszem, hogy az 
nem lépek fel, hacsak . . .

______ akad olyan szerep, amelyért
pihenést is szívesen feláldozom. Hív­

nak mii t más színházba ven­
dégszerepelni, nagyon szívesen 
ménné1 a szerep kedves és 
rokw lives, de nem domi­
náló! ! ,ipen ezért kénytelen 
voltam lemondani a vendég- 
szerepU ;t. Ha már más szín­

inegyek, akkor a szerep­
űi angúnak kell lenni . . . 
tevés kaméliás hölgyet 
a szerzők'

, a modern drámá­
mnak van sok érdekes 

figurája. Nagyon 
az angol és az 

Írók, ennek a két 
az úgynevezett 

vonala, közepes kvali- 
érdekes színpadi szer­

tudnak a közönség 
beszélni. Közhely 

beszélni, hogy a 
írók milyen tehetsé- 
mennyire felette áll- 

naa at ítlagban a külföldinek.
Nemre, ben elolvastam egy 
darabé Hérdi Mélának hívják 

j a szer; át, fiatalember, még 
I sohase) i ment darabja. Egye- 
1 nesenjinegdölibentctl a tehet­

sége. Helyenként még szertelen 
és klfjn ratlan, az ifjúság min­
den hi; ójával, de őstehetség, 
aki iiég nagyon sok érdekes 
darabé fog Írni.

Elké zült. már a fehérítés is. $
Gautiei Margit szemei alá fe­
kete fe irikák kerülnek, az arc

lázpiros lesz, az egész jelenség visszatükrözi 
már a betegeskedő heroinát.

—- Mehetünk !
Az öltöztetőnő felfogja a hosszú sleppct és 

viszi a művésznő után, mint egy apród. 
A színfalak mögött Gárdonyi szabad elő­
adást tart a kollektív szerződésről.

— Utazási tervek — kérdezzük Gomba- 
szögi Fridától.

— Lehet, hogy elutazunk a jövő hónap­
ban egy-két hétre, de aztán sürgősen vissza­
jövök Budapestre, mert idejönnék néhány 
hétre még akkor is, ha külföldi lennék. Lehet 
hogy Canues-ba megyünk, ott van Molnár 
Ferenc is. — El keli olvasnom néhány új 
darabot. Valóságos izgalommal fogok neki 
ennek a munkának. Készülök a jövő szc- 
zónra. . .

Az ügyelő megjelenik :
—- Tessék !
Az öltöztetőnő elengedi az uszályt, Gomba­

szögi Frida helibben a színpadra. Hosszan­
tartó lelkes taps fogadja Gautier Margitot . . .

Stella Adorján.
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vannak, akik azt mondják, hogy a színé­
szet nem művészet. A színész a múlandóság­
nak dolgozik, művészetének élete az a néhány 
óra. amely alatt az előadás lepereg.

1 / azonban mégsincsen így egészen. Mert 
hiszen akárhány színészi alakítás emlékét 
egész életünkön át megőrizzük. És külön­
ben is ma, amikor a hangosfilm és gramofón- 
temez segítségével a színész hangja, mozdu­
lata. játéka éppen úgy megörökíthető, 
akar egy festmény vagy írói gondolat, 
megszűnt a színészi alakítás időbeli korlá-

■ü
tozottsága is. A színészi játék t#'élheti a 
színészt, aminek számtalan péld lát­
hattuk az utóbbi esztendőkben. denlino 
már régen halott volt, mikor utolsó filmjét 
pergették. A modern technika megdöntötte 
a régi frázist, hogy a színészi produkció 
nem maradandó és így megdőlt a le:1 nagyobb 
ellenérv is, amely meggátolta a művészetek 
közé való sorozását.

De már jóval a film és gramofón feltalá­
lása előtt is szobrot kapott néha kiváló 
színésznő. Érdekes megvizsgálni, hogy mi 

volt az, amivel kortársaikra 
akkora hatással voltak, hogy 
emléküket szobrokkal örökí­
tették meg ? Mim e kelütt 
gondoljunk arra a világszerte 
egyformán érvényes szokásra, 
hogy az egyes országot dmbó- 
lumaikat mindig asszbmy, figu­
rával ábrázolják. Ma, orszá­
got Hungária, Németországot 
Germánja, Franciaors Ma­
rianne szimbolizálja. És csak­
ugyan, időnkint a színpadokon 
is .akadnak csodálatos nők, 
akikben egészen különös kife­
jező erővel él a nemzet lelke 
és akik játékukkal, énekükkel, 
szépségükkel szinte ürített 
kifejezői mindannak, az 
illető nemzet géniusza ' ar­
tézik.

Ilyen volt például Magyar- 
országon ISlaha Lujza. X ma­
gyar nő minden bájának, 
temperamentumának letétemé­
nyese volt, olyan izz ;rig 
magyar, hogy benne sző 
legnemesebb és legmúvs- ,ibb 
értelmében elevenedett meg 
mindaz a romantikus ke' es­
ség, amely népünket jeli' zi­
liz magyarázza meg játi iák 
ellenállhatatlan és man idő 
hatását, ezért kapott ’ég 
életében szobrot és név ■ iek 
el róla teret és színházat.

Éppen ilyen nemzeti g. -sz 
testesült meg Sarah Ben >d-

•Iászai Mari szobra a X« etj 
Színház dlszesarnokábon. Kis ><M 
Strobl Zslflmond müve

fSeidner
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a francia dicsőségnek, a 
megszólalt utója. Ezért 

,,lc„ hetvenéves korában is 
[nadrágban és amputált télláb- 
fiókot és a francia közönség 

figyelt az agg matróna szavaira,
: -ki, hogy ő fiatal, húszéves reich- 
hercég, mert tudták, hogy Sarah 
,],!! leslét nem is illik észrevenni, 
j : mozdulata a fontos, az a csodá­
ink, melyben a francia föld és szél- 
midén jellemző sajátossága benne

volt. Ezért kapott 6 is szobrot!
Hu pesti színházak előcsarnokaiban 

álló‘színésznői szobrokat nézzük, ott talál­
juk a Vígszínház foyerjében Harmat Hédit. 
Miért kapott szobrot ? Talán az igazgató­
ság igv akarta meghálálni a táblás házakat, 
melyeiü l fellépése jelentett ? Nem. A szob­
rot m m egvéni hála emeli, hanem a köz- 
hangul;!. Miért szerették Harmat Hédit ? 
Mert benne kristályos tisztasággal inkarná- 
lódott a leányos báj és szűziesség. Egyéni­
ségé, graciózus lénye tökéletes harmóniá­
ban uh ik szerepeivel. Róla nem keringtek 
kulissza mögötti pletykák, mint néhány 
divatos Halvánkról. A háborúelőtti házias, 
kissé érzelmes, bájos bakfistipus eszmény­
képe volt. A szobor tehát nem is neki szol, 
hanem annak a leányalaknak, melyet ő szim­
bolizált! A Nemzeti Színház díszcsarnokában 
olt találjuk a dicső Jászai Mária szobrát.

Ugyancsak a Nemzeti Színház — hali­
jában mosolyog ránk Hegyi Aranka 
szobra, ő viszont egy letűnt kor szépség- 
ideálját testesitette meg. Az utókor, amely 
a szobrot megfaragtatja nemcsak a művé­
szetet tiszteli meg, hanem azt a szimbó­
lumot is, melyet az illető színésznő játéka, 
szépsége, egész lénye képviselt.

fis éppen e szemszögletből nézve a dolgot, 
érdemel szobrot Varsányi Irén, aki a tiszta 
asszonyiság tökéletes ábrázolója volt. A 
nemes, néma szenvedésnek, a végtelen, 
szelíd jóságnak soha nem volt különb 
művésznője, senkisem tudta a mártír asz- 
szony lelki vergődését megrázóbb erővel 
feltárni. És szobrot érdemel majd Elisabeth 
Bergncr, a ma intellektuális asszonyának 
mé! füzekben felgyulladó és leheletfinom 
bar, tereléssel megszólaló nagyszerű ábrá­
zoló ia.

• mi élő sztárgallériánkban is akad négy 
oly-.1 színésznő, akiiének művészete túlnő 
a iházi esték múlandóságán, mert ben­
nük is társadalmunk egy-egy érdekes rétege 
tv; -ődött ki. Sándor Erzsi, aki a magyar 
°I> énekművészet legkiválóbb és legjelleg- 
ze ebb képviselője már kapott is szobrot 
az operában. Márkus Emilia, a mult- 
« - ,-lbeli nagyvilági nő tökéletes ki- 
t- iyosodása. Egy egész korszak elo- 

dámáit képviselte. Fedák Sári, az uj 
1 nagy operettkultuszának egzotikus 

1 'ke. A modern, öntudatos, sorsát maga 
férfias nő kimagasló típusa. Gomba- 
Frida viszont a mai szalóndáma, 

Us Emilia egyenes folytatója. És végül 
r Gizi, a rajongó szerelmes asszony

SÁNDOR ERZSI
OÍSWti-AHA0 
AWROSfEÜÖBQi

I

Sándor Erzsi szobra az operában.
Petri Pál müve (Scidner ,elv.)

és lány utolérhetetlen tökéletességű ábrá­
zolója. Művészetében a szerelem huszadik 
századbeli hangszereléssel szólal meg. Egy

rKSSÄTÄ
ars fosses* as
«C"s*sä.» - -«rí sr
nagy emberi értékké.
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half!/ Móricz Zsigmond darabja után a leg- 
érdekesebb angol darabok egyike következik a 
Nemzeti Színházban.

—• Szintén történelmi ?
— Már csak annyiban, hogy a szereplői 

az angol irodalom történetéből vett alakok, 
még pedig Elisabeth Barret, a köllönö és Itobert 
Browning, a költő. És természetesen felvonul 
az egész korabeli London, színesen, kosz­
tümösen, miközben lejátszódik a költő és 
köllönö szerelmének regényes, szép története. 
Bessier írta a darabot, amely Londonban 
igen nagy siker volt és nálunk is nagy sikert 
vár tőle a színház, nemcsak a maga számára,

hanem a főszereplő Bajor Gizi sz ínám is 
— Hallottam, hogy új Indig-darub készül. 
— Jól hallotta. Sőt már el is készült, /ntfió 

Ottó új darabja — vígjáték. Címe ,,A mágus 
iskola”. (Ez már a második „magas ilarith az 
idei szezónban. Az első Lakatos László Maim 
Cé"-je volt.) 9

— És hol kerül színre az új Indig-vía■ 
játék ?

— A Magyar Színházban. Még az idei 
szezónban. Hiszen a Magyar Színház igaz­
gatói voltak azok, akik tavaly a llelvárosi 
Színházban felfedezték a kolozsvári njságtrót, 
Jndig Ottót és első darabját, „A torockói meny

elv.)
Tőkés Anna

(Áldó,



asszony' 
éppen ifi
mosljzm

premie

zínpadra vittek. Természetes, hogy 
gonddal és szeretettel viszik majd 

óira az új Indig-darabol is. 
lesz a Rulett utáni legközelebbi

Adorjái 
Hőnyi <■ 
nál volt 
ill rOgtó 
csakis« 
Most /•' 
csend

, valószínű. Mert előbb Hőnyi 
inni iwe, a „Szélcsend” kerül sorra. 
,;.j„ tudvalevőm a Nemzeti Színház- 
mán vitték át a Magyarba. És hogy 
irrn került a közönség elé., annak 
reposztási nehézségek voltak az okai. 

tnésznő van kiszemelve a „Szél­
eseim /»szerepére : Tőkés Anna és Sulyok 
Mária. Rövidesen eldől, hogy ki játssza.

/,,,,-_ hogy Ábrahám Pál hosszabb ideig
[indaöcsién marad ?

Igaz, Még körülbelül három hétig. 
Pihenni akar egy pesti szanatóriumban. O 
meséli.- ti következő történetet egy fiatal magyar 
ír/,ró! A: iró. akinek felcséye van, Abraham 
Pál meglátogatására Budapestről Berlinbe 
utazott. /■:</!/ darabvázlatról volt szó, amelyet 
el „kort vinni Ábrahámnak, hogy aztán 
Berlinben megbeszéljék személyesen a továb­
biakat. A : iró jelűit a vonatra és csak Berlinben 
vette rsztc. hogy a szcenáriumot otthon /elej­
tette Budapestén. De ugyanakkor a Buda­
pesten maradt felesége is észrevette, hogy a 
darabvázlat olt maradt az íróasztalon. Az 
asszony erre sürgősen felhívta a berlini 
szállodát, ahol a férje lakotl. A hotelportás 
jelentkezett a telefonnál: „Sajnos, az iró ur 
nines most itthon —• mondotta, — de a 
felesége fenn van a szobában. Kapcsoljam 
talán a feleségét ?”

Vo és mi lett a vége ?
A vége majdnem válópör lelt. De aztán 

kimagyarázták a dolgot és kibékültek. Az író 
megígérte, hogy ezentúl, ha Berlinbe utazik, 
csakis az igazi /eleségéi fogja magával vinni. 
Egyébként Ábrahám Pál már megkapta az 
új librettóját is, a következőt, amelynek meg­
zenésítéséhez nemsokára hozzá kezd. Közben 
pedis egyre kapja Berlinből a táviratokat, 
amelyek a „Ball im Savoy” táblás házairól 
számolnak be.

Egyéb operetlhirek?
A Király Színházban már javában 

próbálják o Brodszky-operettet. A Fővárosi 
Ojv -ttszinliázban változatlanul a „Zárva 
cím darab van műsoron. A Pesti Színházban 
I»' még mindig olyan sikerrel játsszák a 
„Z 'kbamacská”-t, hogy új darabról meg 

•re. szó sincs. Nemsokára lesz a százöt­
ök előadás. Ott most a legvidámabb életük 

tagoknak, mert négy hónap óta nem 
délelőtt próbára menniük. Ki is hasz- 
ezt a helyzetei. Az egyik kitűnő színész 

n nap hajnalban megy haza. A mattkor 
• sen már éjjel kettőkor /elállt a kávéhaz- 
loi/i; hazafelé induljon. Mire a kollégája 

o : „Te már kettőkor te akarsz feküdni .
kiröhög az ágy !” A színész szót 

dl és ismét ottmaradt reggelig.
Es mii Ind a külföldiekről ? 
llát elárulok egy igen érdekes titkot, 

i Magda Schneidert, a ragyogó berlini 
ztárt ?
Hogyne !

egy,
ven.
Vili.
kei
mi'
min
kin
ban

A
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Indig Ottó
(Foyer, Wien)

Äbrahdm Pál

.. édesn.’, a gyö.
nyard Magda chA
"L“,d,6f/ ld6be' (Wmús- 
alán kétszer voll Buda-
P*s.len- . Inkognitóban.
Még a filmesei, sem tud­
tak róla.

— fis miért volt itt. 
— Látogatóba jött. 

Bövid, kis látogatóba, 
fis nem hotelben lakott, 
hanem egy igen előkeli) 
családnál, egy dien ele­
gáns villában. A villa 
egy gazdag textilgyáros 
családjáé.

— Nagyon érdekes. És eljön harmadszor is ?
Valószínű. Pardon, majdnem elfelej­

tettem, hogy beszámoljak még egy pesti siker­
ről. A Belvárosi Színházban estéril-estére
teli házak nézik végig a „Rendkívüli kiadás”-!. 
Olyannyira, hogy egy szellemes színész azt 
ajánlotta, változtassák meg a darab címét.

— Hogyan ?
— „Rendkívüli kiadás”-ról „Rendkívüli

bevétel”-re.
— Nagyon jó.
— Még jóbbat mondok. Szász Lili a kitűnő 

komika egy felvonásos vígjátékot írt, ’ melyet 
előadásra elfogadtak. Három óra alatt Irta meg 
a darabol, amelynek főszerepét lenn :t lesen

saját magának szánta. 
Mint mondja ego olyan 
— Meller Rózsi / ;í figu­
rát jog kihozni a ■■■ reg­
ből.

Ez is jó.
— Még a Belvárosi

Színház egyik s 
tál tagjáról kell 
doni az alábbi 
történetei. Néhány 
ezelőtt a vőlegény 
Operaházban vöd 
nap azt kérdezd 
színháznál: „Na 
mulattatok ?” A k 
„Kezdetben kilo 
Csodálkozás, 
ben ? Na és aztó 
kis nő folytatja : 
a szomszédok 
hogy nem tűrik I 
attól kezdve jolylt 
kelleti figyelni a :

— Színházi pro
— Négy prenu 

héten február vét, 
csak biztató ? /

. fia- 
’mon- 
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apai 
! az 

:• iáS-
!:• II

hogy

:det- 
A 

:iin 
luk, 
b és 
oda

egy

i



díszlete
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ILLÚZIÓ
v7 a színdarab évekig ment Párizsban 

Maya címmel. Egyike volt a legnagyobb 
színházi sikereknek. Érdekes, hogy szinten 
Marscillesben játszódik, mint a Márius es 
Fanni. Marseilles a franciák orok romanti­
kája. a titkok, különös emberek, fülledt 
szerelmek, izzó szenvedélyek és zeg-zúgos 
uccák városa.

Egy ilyen kikötőmenti rosszhirű ucca 
egvik' házában lakik Bella, a darab hősnője is.

Simon (lantillő, a szerző, azért kitűnő 
(ró, mert ebben a különös környezetben 
is felfedezte a szépet, az örök emberit és 
a szív és lélek megrendítő hangjait tudta 
megszólalta! ni. össze­
függő meséje nincsen 
a darabnak, lazán egy­
máshoz illesztett mo­
zaikszernek az egyes 
jelenetek, de összhatá­
sukban mégis drámai 
erővel tárják fel a 
szerencsétlen ember- 
páriák életét. Kitünően 
megfigyelt, érdekes 
embertípusok mozog­
nak a színpadon, a 
kikötő minden jelleg­
zetes alakja: fűtők, mat­
rózok, kulik, kalando­
rok, kitartott fiúk vo­
nulnak cl előttünk és 
az Író mindegyiket ele­
ven emberré tudja for­
málni néhány mesteri 
szóval. Mélységes em­
beri tragédiák csen­
dülnek - i eev-egy rövid 
párbeszédből és ez adja 
™eg a darab irodalmi 
érték és indokolja 
előadását.

A Belvárosi 
nagyon szép és 
•ins előadásban 
talta á: Gantilló 
m.ajá* '.kos Erzsi pom-

mar unna es Simon z.suzsa ouetes es Ha­
tásos játékkal bizonyították be. hogy 
komoly értékei a színház kitűnő együtte­
sének. Déghy Piroskát és Kondor Anniét 
kell még a hölgyek közül megdicsérnünk.

A férfiak sorából Apáthy Imre. Báróthy 
József, Farkas Endre emelkedtek ki. Minde­
gyik egy-egy ércbe faragott zsanér figurát 
elevenített meg és tüntető, lelkes tapsra 
ragadták a közönséget. De bőven jutott 
az elismerésből Boray Lajosnak. Gárdaynak, 
Nagy Györgynek, Baló Elemérnek és a 
mindig ötletes és kedves Bognár Eleknek is.

A rendezés nehéz munkáját jól oldotta 
meg Kürti Pál és stílusos volt Meller Kató

jj ps uészi egységbe
j 'PB’ai nehéz szerepét.

a fel kellett 
bgyi Keresztessy
™r -.zó temperamen-

fütött játé- 
Soltész Annié 

‘ni tapsot ka- 
oár megjclcncsé- 

frappáns nagy 
ő erővel ját- 
ilakitásáért. Ko-

tuni:
kár;
nyíl
pót
ben
jeli,
SZOi1

Keresztessy Murin. Sultö'/
ez „niuzió“-bafi
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(Wagner HicMrdot 
ünnepli februárban

pt&hefel'

halálának ötvenedik 
évfordulója alkalmá­
ból. Néhány kevéssé 
ismert adattal és ritka 
illusztrációs anyaggal 
hódolunk a nagy ze­
neszerző emlékének.)

1.

A drezdai rendőrség mú­
zeumának legértékesebb kö­
tete a XXVIII. számú 
könyv, a körözött egyének 
adatainak gyűjteménye. 
1849-ben ezt Írták a kötet 
247. oldalára :

„Veszélyes alakok.
1. 9859. szám. Wagner 

Richard. Kir. ku mester, 
Politikai ménekéi* Ter­
mete: közép. Kura: 38. 
Haja : barna. Különös is­
mertetője! : szemüveget
hord.”

A letartóztató: naran­
csot kiadták elír de a 
körözőlevelct töb '.őr ki­
bocsátották, mert m si­
került a nyomár: kadni.

Ki segítette a nekülő 
Wagnert ?

Liszt Ferenc.

2.

Mi volt Wagner hard 
igazi neve ?

Geyer Richard. toka- 
apja színész volt bohém

Wayner
a hatvanas évek Ide),
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Kirliardot 
februárban 

zenei világ, 
’< ötvenedik 
jn alkalma- 
any kevéssé 
altul és ritka 
Ms anyaggal

a nagy zs­
emlékének.)

időrség mú- 
kékesebb kö- 
[II. számú 
ott egyének 
/■üjteménye, 
ták a kötet

lakok, 
m. Wagner 
k.i mester, 

kiüt. Tér- 
Kora: 38 
Különös is- 
s;- nüveget

tát páran- 
lie de a 
öbbször ki­
irt nem si- 
ira .ikadni. 
i nckülJ

1. .. ,-stoha- 
ilt bohém

Itayreutht «salam k«i>

11

A Trislau és Isolde kéziratá­
nak részlete

ember, Költő és festőmű­
vész is.

3.
Liszt Ferenc leányának 

Hans von liülow volt a 
férje. Bülow betegeskedett 
és a halálán volt. Ekkor 
vallott Wagner szerelmet 
Liszt Gosimának. És Bil­
low tudta ezt. . .

4.
1849-ben Wagner meg­

jelent egy drezdai vasöntő 
műhelyében és kézigránátot 
rendelt az uccai barrikád- 
harcok miatt. A kézigráná­
tot megcsinálták, de ő 
sohasem használta, mert 
időközben megszökött.

A múlt 
éveiben

5.
század hetvenes 
azt mondták:
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Aki Wagner-oper hoz vált 
jegyet, az vigyen magával 
Párnát és dunyhái is, mert 
biztosan elalszik. perszc 
a vicclapok tele voltak 
hasonló rajzokkal.

6.

A Tannhäuser előadását 
Wagner egy páholy mélyére 
húzódva hallgatta meg 
Weimarban. Félt, hogy el­
fogják a rendőrök. A wei- 
mari nagyhercegnő párt­
fogása mentette meg attól, 
hogy elfogják.

<

iCgykont Karikámra a 
forradalmár“ Wagnerrel

tr »1»«*- . UmjtoW *

tfl» "JS&ws wrtÄ e»«««1*11 ,
jiln« * „«.Vhtn e”e a * 11/6. »• íXÖ-
iattt tu fctiylia1' 1 . totifft (!»'• W1'
U *«*. «?*»<*>« « i«d|*

«.V - ®í‘e‘ ' »■ w*^'
gykoru körözälcvvl 
Wagner elleu

Wagner ezt írta f.i uek:
„Neked köszönhet- min­

den! . .
Liszt Ferenc ve. az, 

aki nem törődve a .lká­
val, a gáncsolásokkal en- 
gette Wagner útját

, , Egykori karikatúra 
Uunyhéval megyünk Wagner »Ariihoz

8.

Ötven évvel czi 
Vendramin-palota 
kete gondola köti 
Velencében. Wagm 
mét vitték henne.

És egy másik- 
erkélyéről egy könn 
mű ember nézte a 1 
vizét és azt a go 
mely elsuhant alatta. 
Ferenc volt . . .
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ÁRVA JÓZSI 
HÁROM CSODÁJA

Márkus László

Mohácsi Jenő

Valamikor régen Kriza 
János vadrózsáit olvas­
gattam, ezt a hires 
népköltési gyűjteményt, 
amely tele van a leg­
gyönyörűbb székely versekkel és mesékkel. 
Különösen a „Halász Józsi“ című mese fogott 
meg erősen, mely szociális érzésű és tele 
van mély hittel. Operaszöveg vázlatot írtam 
belőle és elvittem Márkus Lászlóhoz, az 
Opera akkori főrendezőjéhez.

Márkus László formálta meg az értékes 
anyagot, ő költötte mai formájában ezl a 
már eredetileg is mélységes magyar misz­
tériumot. Oly szépre bűvölte, hogy Kosa 
György igazán megörülhetett ennek az egé­
szen különös, műfajilag is meglehetősen 
szokatlan szövegkönyvnek. Karinai Miklós­
nak, az Operaház lelkes igazgatójának kez­
deményezésére szívesen adtuk oda a szö­
veget az ifjabb magyar zenei nemzedék 
kiváló tagjának. Kása érzésem szerint érde­
kes zenét írt. Anélkül, hogy magyaros 
cikornyákkal kérkedne, egyszerű, tiszta, 
népiesnek mondható muzsikát írt, mely 
a mű vége felé nincsen igen távol a fen­
ségestől. Kása, emlékszem, szinte transz­
ban irta meg az Árva Józsit, néhány hét 
alatt.

mesejáték (igy határoztuk meg a mű- 
L : ■ ; ezt a balettel elegyes pantomimet, 
melynek énekes részei is vannak) három 
évi;/ várt operaházi előadására. T)c azt 
hí ion, érdemes volt várakoznunk. Az 
Op. ruház ezt a késést azzal kárpótolja, 
h' annyi tehetséget, tudást, művésze­
te és szépséget bocsát rendelkezésünkre, 
a-: nnyit külföldi hires operaházak sem 
O aak fölmutatni nagyobb mértékben.

>1 is kezdjem? Hogy hires zenekarunk 
her Antal keze alatt remekel, az esak 

neszetes. A karmester pálcája nyomán 
igba szökken ez a zene. Oláh Gusztáv, 
eddig díszleteivel kápráztatott el bennün- 
, magára vállalta a rendezés nehéz fölada-

( Vajda M. I>ál jelű.)

Kósn György

lát. Igen örülünk, hogy 
Oláhnak a mi művünk 
adott alkalmat első ön­
álló rendezésére és an­
nak bebizonyítására, 

hogy elsőrendű jnszcenáló válik belőle. A dísz­
leteket és kosztümöket Fülöp Zoltán ter­
vezte, akinek színes fantáziája olyan, mint 
a legjobb orosz művészeké. Bámulattal 
adózunk Gicplinski János balletmester mun­
kájának. Vezetése alatt egészen új szellem 
szállta meg kitűnő balettkarunkat. Modem 
vonalak, modern mozdulatok, a hagyomá­
nyos mimikus beszéd meghalt.

' Tolnai Pál szcenikai főfelügyelő világí­
tási bravúrjainak is nagy szerepe van az 
Árva Józsi előadásában.

Az előadás gerince a nagyszerű balletkar. 
Szalag Karold szökelései valóban a világ 
táncművészetének tetejét jelentik. Lsányi 
/ ászló hallatlanul erőteljes táncos egyéniség. 
En«cm Adolf Bőim barátomra emlékeztet, 
aki ezelőtt húsz esztendővel járta az orosz 
ballettben a Polovcci táncokat és Schere- 
zádét. Zsedényi Károly csupa líra, csupa 
zene. De remek mind a többi szereplő 
is és az egész tánckar kicsinyeivel es

\ ^ három konferáló fakeresztfaragó, 
Maleczky Oszkár, Kálmán Oszkár és horch 
Endre, monumentálisán énekel. Szabó Lujza 
zengő hangjánál keresve se találhattunk 
szebbet.

Kosa György csak az újságokból értesült 
arról, hogy Radnai Miklós neki szánta 
operaszövegünket. Sietve felutazott Békés­
csabáról és felhívott telefonon, hogy mit 
jelent ez a dolog? ! Fölhívtam Kosát magam­
hoz, bezártam a szöveggel egy szobába es 
negyedóra múlva kiengedtem. Kosa ra- 
l'yo'oó ábrázattal jelentette ki, hogy bol­
dogan Írja meg a muzsikát. Jól írta meg, 
ragyogó munkát végzett . Uohieg|
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Gaúl Fraud
(Székein Altul I ».)

A kislány 11 éves, paprikapiros z;> ■ v:i- 
lian örül, hogy valakinek beszedet 
a Bajor néniről.

— Egyszer hozott nekem egy ka: ót, 
ami a vízbe’ kinyílt és virág lett. Meg iéf! 
sok mást is adott és mindég beszélj, ett 
velem mindenről, ha tnentern a kut> írt.

és sajnálták, hogy a hires művésznő elmegy 
innen. Nagyon gavallér nő — mondja 
megillelődve. — Az én kislányom egészen 
szerelmes belé, ha a rádióban játszik, nem 
alszik, míg végig nem hallgatta.

Mindennapi dolog, hogy művészek ön­
magukról beszélnek és az intervjukban tet­
szés szerint beállítják magukat, mint mű­
vészt. vagy magánembert. Azonban ez 
a kép hiányos. Mindenkinek számtalan 
arca van, aszerint, milyennek látja őt más, 
a publikum, a rokon, az ismerős, a kör­
nyezet stb.

Milyen a művésznő, mint lakó? Mit 
mond róla az, aki csak mini lakót ismeri?

Bajor Giziről köztudomású, hogy mint 
magánember, elragadó modorú. Úgy lát­
szik. lakónak is kiváló. Volt házmesternője 
mondja :

• A Bajor naccsága a világ legjobb nője. 
Mindenkihez kedves, mindég tudott ne­
künk valami kedveset mondani, az uram 
sokszor reparált nála és mindég beszél­
get lek. Jó, csendes lakó volt, sose volt 
nála hangos társaság. Nagyon szeretett a 
tetőkerten ülni, ahová virágokat ültetett. 
Kedvenc virága a sárga. Nem ismert a 
házban senkit, de mindenki ismerte őt

bajor Gizi
(ÁUtor jelo.)



'M*í*

ki.,* vihettem sétálni. És ha vendég
Vnit ikrán felhívtak játszani, bcszél- 
L,n’i minden képet kivágok róla —
mondja csillogó szemmel. És majd egy­
szer 'i meg vünk látogatóba a mamával, 
mert hh ott" minket, de jó lesz . . .

r;a<n Franciskáról, a színésznőről, a 
DUblik a sokat tud. De a magánélete her- 
metikuviit cl van zárva. Mikor az ő ház- 
mester.a kérdezem, az valósággal reszket az 
ijedtségről, hogv diplomatikus maradjon.

— Kérem, én nem tudok semmit, én nem 
láttam a nagyságát, nem szólok egy szót 
sem. igen, játszani már láttam, de nem 
beszélhetek, az az én magánvéleményem. 
Tessék hagyni engem, haragudna a mű­
vésznő, az újságok úgyis mindig mindent 
összeírnak 1 Meg azután úgyis zárva van 
a lakás — mondja nem sok logikával, de 
kétségbeesve, hogy talán azt sem lett volna 
szabad mondania, hogy nem szabad sem­
mit mondani.

Honthy Hanna a szerepeiben legtöbbször 
„nagv nő”, demimonde, az életben pedig 
egyszerű, jólelkű ! Ő is gyakran el-eljátszik, 
beszélget a házmestere 3 éves kisfiával.

— Bizony, sokszor jobb lakó a színész, 
mint a privát — mondja a bérház kerubja. 
— A Honthy naccságával sosincs baj, nincs 
külön kívánsága. Alig van itthon, próbál, 
játszik, vidékre jár szerepelni. Nines nála 
soha az a lármás társaság, amint hinné az 
ember színészekről. Mi nagyon szeretjük, 
igen kedves, ha néha javítok nála valamit, 
vagy ha felviszem a liften.

A házmesterné hozzáteszi, mint a legtökéle­
tesebb bizonyítékát a jóságnak és össze- 
férhetőségnek :

—- Tetszik tudni, még a személyzete, is 
szereti. Ami nagy szó ! . . . Most is könyö­
rög egv volt szobalánya, hogy vegye vissza. 
Irigy life is a lakók, hogy milyen sokáig 
van nála egv-egy lány !

Kun Maflda

Honthy H»nno

/



Simon Zsuzsi 
(JXozQonyi felu.)

Éppen hozza a lakóknak a kenyeret egy 
kekkotenyes „púdagészi” péklegény, ő is 
azt mondja buzgó fejbólintással: —• Nátion
fC,L"/..és ;.látÍ°,n ketfes> '»intik halkatok 
a radijoha. ha lehet.

Kun Xíagda az ú. n. „könnyű műfajú”
n ntl',°,khan já,tSZ.ík ,cs ÚS>’ »yál, táncol, 

mintha a magánéletben is csak ezt tudná
hs m,t az ügyvédnő, volt háziasz-
szony, ahol 2 évig lakott ?
, r: N’®"í ,chct »iiia szolidabb lányt elkép- 
zés esíigfSLn-Pjac ?lUnka : Próba- filme­
st ham f! PCK í0k,SZ°r egészen betegen 
harisnv?; "1 n"' ,dc.Jeben pedig kesztyűt
narisnx.at mosott maganak és olyan o‘vü"házUánv”0^-11’ XT1’ hüg-v "S azyÜa
„nazilanv , aki szebben tud. I«en alkil 
mazkodo, finom kis lány, nincs semmi 
extra passziója, nem jár hozzá társasát 
csak néha a barátnői, egy két kolléga’ 
De tessék a szobáját nézni, még mindfn 
} ** l" es ell,ülvc állapítom meg 
l*og> kimondott gyerekszobában lakott 
terűn ! bútorok, rózsaszín függöny 
U lto es sok baba között. Már egészen 
fölösleges a háziasszony nyomatékos mee 
JhÄe:z.Ugy-e Wtszfk, hogy itt ki lak" 
kfs °hölgyÉn mond',m’ h°9V "ügyön korreld

-»ttis&’srwg

es a művésznő az 
ben felnőtt hölgy.De ez 
esetben másképpen van.
Azt meséli egy szomszéd:

—- Simon Zsuzsi még 
ma is gyerek, csak tanul­
tabb és határozottabb, 
mint volt. Érettségi után megtette, hogy ' • 
a szülei ellenezték a színésznőséget, ön;1 • ii 
kos lett. Felépült és mire szülői bel. 
zessel színiiskolába iratkozott volna 
fedeztek, szerződtették. És ma, 19 éves 
»an éppen ott tart, ahol valaha : a ii; 1 
cppen olyan erősen fogja. Ha játszik, r 
hazajöhet egyedül kapúzárás után, <b 
színházba, moziba megy, csak a nővé: i 
mehet. Éppen úgy nem „lakó”, vagy 
veszno , mint egy másik úricsalád lé 
kislánya.

íme,, tisztelt publikum ! Kedvence. I 
ne szőjj álomképeket, a démon nem 
mon, a szubrett nem okvetlenül bob 
nem luxus hölgy a primadonna, nem 
gosen zárkózott a drámai hősnő.

lolgárok ők is, mint te, sőt sok esel < 
leiekben nyárspolgárok. De hiába, • 
noblesse oblige, ami „színészül” am :l 
lesz ; hírnév kötelez. OIfly Ju-.

I



arásav Film,
amelyben film- 
felvitelt mutat­

nak be

Warn \

, I*

lCt-i ;l

bolu:
ílB

íseiii -n 
néha

aim; it 
Judit.

Vigyázz az illúzióra! —

Az ..„vszvri színházigazgató a titkos dráma- 
írónak" amikor az megkérdezte, hogy mi- 
Iven zhidarahot írjon, hogy a közönség 
kegyét megnyerje — ezt felelte: — Nein 
tlHji,m megmondani, milyen színdarabbal 
lehet sikert aratni, csak azt tudom, hog> 
milvcnnel — nem lehet. — Tehát ne írjon 
olvan darabot, amelyben az írók és művé 
szék életét tárgyalja s amelyben kulissza 
titkokat tár fel. . . Ugyanezt mondotta az 
egyszeri filmgyárigazgató és a titkos szcená 
riiimirónak. — Nem szabad kulissza-, úgy­
nevezett atelierdolgokról írni, mert ez 
csak a publikum egy kis részét érdekli, 
már pedig a színdarab és a film is a nagy- 
publikum számára készült ... fis mégis . . . 
Színházban és filmen is igen sok atelier- 
dai-.ibot látunk, pedig az ilyenfajta darabok 
ritkán aratnak sikert . . . Ugylátszik az 
Írók is, az igazgatók is, rabjai lévén a 
mesterségüknek, szeretnek a szivükre hall­
gatni akKor is, amikor tanácsos volna az 
esz szavát követni. . . Nem sok babért

F„v Jelenei, amelyben a zdnArpiidlást mulatják
be. Iimeii ilIrluúljakafuHiimiyokel

sikert elérni, az kétségtelen, fiz a kisebbik
haj. fiz lehet egyéni tragédiája az írónak, 
aki a darabot megírta és lehel elszigetelt 
drámája a színháznak, 
amclv a művet előadta.

Csakhogy mindezeken



Filmre festik az efjyík 
szereplőt

veszedelmeseim, lumnoioon n at äst
tin II - kl. a. Publikumból a niühciv- 
titkok könyörtelen feltárása.
vnltaWnntiäk ”, ,k?z6nsé6ct attól, amiért
L muB. SZÍnMZba és I,lraiba 16r:

Hogy- lássa a néz« igazi kertnek a színpadi 
kertet, ,gazi kastélynak a színpadi kastélyt 
amikor az előző darabban a díszítők a szeme 

hoztak be a színpadra a festett zöld 
s.? "azok előtt kopácsolták össze a 

kasírozott falakat. Hogyan higyjen a iian
vmá, r hSllIag0kl)an’ 11 menvdörgésben és 
a st- mt i1'',’, amikor « atelier-darabban 
Gosító! 1 ei° mesterkednek az összes vilá- 
r, n w í színpadmesteirek. Amikor a 
s kirüb^v- es bádoglemezek segítségéved 
síkú ült végre a gyanútlan nézőt tőkéié
sem'iga^i‘gEfm arr‘,l’.„ho«y imc semmi 
dörgél ,0ld’ scm vhámlAs, sem meny-

iS'sSESEiíl í
« Ä,5:.’hS-5iSi,!rb;

Próba efly darabból, 
I amelyet kosztümben 

fonunk Játszani



, . „it az óceánt, a prériket mind,
Ht : műteremben - fotográfiák. 
Minek !I megtudnia, hogy a vágtató Kdöm.;, lassan üget a lovon, csak éppen 
trflkkö' fotografálták s hogy a száz- 
ln szakadékba ugró vakmerő kalan­
doztuk, elemképpen csak egyméteres sza­
kadékká -.«rik bele olyan nagyon bátran . . . 
K Ma u,r a legtöbb színházba, vagy íilm-

; járó néző .... az atelierdarabok
révén nagytehetségű színpadi, vagy
filmrendezőnek hiszi magát. Nincs elbű­
völve, nincs elkápráztatva es nines meg­
hatva 1 látottaktól és hallottaktól.

Nekem szavalhatsz gondolja magában 
a támlásszékben ülve, ■ úgyis tudom, 
hogy mielőtt szerelmet, vallottál volna a 
színpadon. a színfalak mögött alaposan 
összevesztél az imádottal.

Amikor pedig a primadonna bűbájosán 
csicsereg magában, ezt gondolja a hall­
gató, persze, egy félórával ezelőtt meg 
megpofozta a fodrászát . . .

I>s I mozilátogató milyen pontosan ma­
gyarázza a mellette ülő hölgynek, hogyan 
készült az a bizonyos felvétel. Lám a párizsi 
uccuit ábrázolja az amerikai kép. Mintha 
nem tudnám, mondja, hogy a műteremben 
éplteifék fel az egész uccál. Majd bolondok

lesznek —■ magyarázza tovább, — hogy 
rengeteg költséggel áthajózzanak Euró­
pába, amikor kényelmesen felépíthetik az 
egészet a műteremben. No de engem nem 
csapnak be, annyi bizonyos. Pedig a jám­
bor nézőt ezúttal tényleg becsapták az 
amerikaiak, mert valóban voltak olyan 
bolondok, hogy pénzt és fáradtságot nem 
kímélve áthajózzanak Amerikából —• Euró­
pába a felvételek kedvéért.

Igen, mintahogy a falu népe nem hitt 
a pásztorgyereknek, amikor valóban rá­
törtek a farkasok, úgy nem hisz többé a 
színház- és mozipublikum a színpadi fa­
laknak és a filmtengereknek, még ha va­
lódiak is azok, mert folyton csak felvi­
lágosítják, magyaráznak neki, leleplezése- 
két vágnak a fejéhez, ütik, verik, tépik az 
illúzióját. .. ..

Illúzió, a publikum egyetlen hite, oromé, 
boldogsága. Színházigazgató urak, író urak, 
rendező urak, hagyják már abba azt a 
sok önleleplezést. Az ezerszemű Cézárnak

publikum ízlését úgyis napról-

az illúziót, Barna Jenő.

•Síszletfölépí-
■ publikum 
'fhitlAm

blk
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Ileszélfletés Móricz Lilivel, aki papájának, Móricz Zslnmonclnak 
színdarabjában lép először színpadra

Soha annyi fiatal színésztehetség nem 
bukkant még föl, mint a legutolsó években. 
Hála Isten, se szeri, se száma azoknak a 
fiatal művészeknek, akiknek tehetsége le­
győzte azt a rengeteg akadályt, ami a 
színészitarriért megnehezíti és kiharcolták 
maguknak az őket megillető helyet.

A napokban egy új karrier indul el az 
ország első prózai színpadán. Egv új tehet­
ség kopogtat a siker nehezen nyíló ajtaján. 
Ma még, fgv előre nem lehet megállapítani 
hogy ez az első szerep egy nagy karrier 
kezdetet jelenti-e vagy sem. A „Délibáb” 
“társa felkereste az első premierje 
előtt allo fiatal színésznőt, akinek bemutat­
kozása minden körülmények között igényt 
tart a közönség érdeklődésére, mert a ma- 
gyar irodalom egyik legnagyobb élő alakjá­
nak, Móricz Zsigmondnak leánya, aki 
meg hozza híres papájának most következő 
darabjában, „A murányi kaland”-ban lén 
először színpadra. 1
... Kedves, mosolygós arcú, barnahajú kis- 
lánv Móricz Lili. Mindössze tizenhét éves 
Mint maga mondja : életének első intervjúiá 
ez, amit most ad a .,Délibábénak. Amikor 
beszel, csupa élénkség, csupa tűz, csupa 
zgalom. Ja persze! Érthető is. Az első 

fellépés es az első intervjú 1 És mindez 
tizenhét éves korban 1 aez

- Mindenekelőtt tessék kérem megírni 
mondja, — hogy engem nem Móricz v ól", 
nak hívnak mint ahogy „ f™“
hanem Lilinek. Teljes nevem álóriez Zita 
Marta Lili. Fogalmam sincs, hoy. került 
a lapokba a Viola név. Az. egész családban 
senki sincs, akit így hívnának. vaRV talán 
azt hittek, hogy mivel a két nővéremnek 
virágúé ve van, az egyik Virág, a másik 
Gyöngyi — hát engem is valószínűleg 
hasonlóan kereszteltek el ’ !

Hat_ gimnáziumot végeztem és most a
Színművészeti Akadémia előkészítőjébe já-
rok Mar egesz kisgyermek koromban 
borzasztóan szerettem a táncot. Tanultam 
is két évig balettezni és most hirtelen 
magam sem tudom, hogy történt abba­
hagytam a táncot és beiratkoztam ; aka­
démiára. halvának indultam, de az i-kölá- 
han mindent meg kell tanulni. Már tanultain 
a I alu rosszát és . . . Júliát is. Borzasztóan 
szeretem az akadémiát. Alig várom minden 
nap azt az időt, hogy bemehessek.

„A murányi kaland”-han egs icipici kis 
szerepem van. Egy gyáva kis fiatal látni 
játszom aki Szechy Mária udvarában él. 
A darabban Marka a nevem. Az akadémián 
persze mmgyárt viccet is csináltak belőle a 
gyerekek. — Nem Marka — mondták 
hanem Sza-Marka ... A kis Marka a darab- 
*?an !lakry<m gyáva, fél a fegyverroiio,sástól. 
A katonáknak még a közelébe se mer menni, 
mert fegyver van az oldalukon . . . pedig 
a kis huncut nagyon is szeretne körülöttük 
settenkedni. így hát kénytelen m. női 
kokcttalni a vitézekkel. Ott sürög forog, 
ugra-bugrál a színpadon, de — sajt 
alig mer megszólalni. Azért mondom hogy 
sajnos, mert éppen ezért áll szerepem alig 
néhány szóból!... Bizony, kérem, á az 
a csacsi kis Marka nem lenne elvan i ok 
cikkor en most főszerepet játszanék !

.egyelőre szorgalmasan készülök : pre- 
.n‘c,rr.,e' ^határoztam, hogy addig neu 
had drukkolnom. Minek is ? Úgyis 
kólók majd akkor eleget ! Nem igaz 

uevalloni, azért egész különös ér/.. 
első szerep Márcsak apám miatt i 
akarom állni a helyemet.

Búcsúzunk. Határozott, erős szőri 
z?zeV ,rcznii hogy ennek a kéz 

UnV’ c la Gatal is, nem félénk, nem ak 
A me6 akkor sem, ha először szóin ' 

Színház színpadán a nagykő/ T 
ti.li is szabad drukkolnia. N< í
mÓÓa* . ajh fogunk drukkolni eleget i 
0» 4í®Je? „he,yettc is . . . Hogy sike iüi 
*,z e|so fellépésé ...

Fern«

VUrlcz 1411 (Rozgonyj felv.)



A mai gverek, a jövő nemzedéke, az előző ge­
nerációval szemben tényleg lát, sőt meglát.

Fájdalmasan izgalmas volt a riporter szamára 
az itt következő öt intervjú, fájt a meglátás, 
amelyen oly halványan csillogott át a mesék 
tündérvilágának varázsa. , . ,

A mai gyerek is játszik, naív, jóindulatú, de 
van rajta egy furcsa grimász : a szülők gond­
jainak árnyéka. . , A/

Ehhez a cikkhez alig kell kommentár, a 
riporter kérdez és a gyerekek felelnek. Nem kell 
kommentár, annyi van a mondatok mögött.
A mai élet, a mi életünk.

A do/f/mó nő : Gürtler Évi, a kitűnő gyermek- 
színésznő. Tizenegy éves, II. gimnazista. Az 
egyik zínház társalgójában folyik az intervjú. 
Komoly és elgondolkozó, pontosan tudja mi az, 
hogy intervjú, tehát megfontoltan fel el get.

Nem tudja megtagadni önmagát és először 
a „karrierje” történetét meséli el. Mosolyog, 
mikor az „emlékei” között kutat. Hétéves 
korában már szavalt, minden szeme elé kerülő 
verset megtanult és elszavalta. Matány Antal 
„fedezte lel”, elvitte a Nemzetibe, mikor 
ott a Nórához gyermekszereplőt kerestek. 
A rendezőt rögtön megértette a kislány, de 
azért ösztönösen mindig azt csinálta, amit jónak 
érzett. Vérbeli színésznő. Hétéves korában 
maga kreált „színpadi” toaletteket, a gyermek- 
szinházban pontosan kritizálta a szereplőket.

Mire költötted az első keresetedet ?
Kiutaztam nyaralni. Abból, amit az idén 

kerestem, egy bundát vettem.
- Játékot ?

in.es időm játszani, az iskola, a színház 
elfog!;!i, bár nagyon szeretek babázni, delidt 
dolgozni kell, örül az ember, ha van munkája. 
Meg sokat olvasok, műveltnek kell lenni. Nem*.

- i >e igen. Kíváncsi vagyok, mit tudsz. 
Nézz-'; a mindennapi életet. Ki Gömbös?

X miniszterelnök.
■' >. Shaw ?
Angol színműíró.
Wcisz Fülöp ?
Nem tudom.
Szerinted ki a legkülönb ember a követ­

kéz !: közül: író, bankigazgató, színész, katona, 
tud- feltaláló, sofőr, politikus, király ?

A feltaláló, mert az emberiség sokat 
köszönhet neki.

fi a civilizáció V
Az emberiség előrehaladása. (Szórul-szóra 

im M feleleteket.)
Mi a véleményed a dolgozó nőről ?
Különb, mint a férfi, több a kötelessége. 

^ 'u is kell neki dolgozni, ez rossz.
Mi a pénz?
Ami nincs. Bár lenne sok, mennyi mindent 

k i ne venni, jót tenni.
Mit csinálnál, ha sok pénzed volna •

— Házat vennék, az olyan biztos ’
— Mi a rádió ?
— Találmány, a levegő rezgése hullámhosszon 

közvetíti a hangot.
— J tonnán tudod ezt ilyen jól ?
— Megmagyarázták.
— Mi a szerelem ?
— Nem tudom. Nem az, hogy apuka meg­

csókolja anyukát ?
Mi a legigazibb művészet V

— a zene, mert olyan jól átjárja a szívet. 
— Mi a kozmetika ?

Gürllpr Évi, <íttrtlor István

Hogyan látja a mai gyerek a mai világot...
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A nénik festik magukat, nekem nem tet­
szik, semmi értelme sincs.

— Mi a kedvenc könyved?
— ltobinzon, mert kalandos regény.
— Mi az ujsíig ?

, ,7. ,Xem rc8ény. de irásmü, hasznos, ebből 
tudjak meg az emberek, mi történik a világban 

— Ivi .Mussolini ?
— Olasz miniszterelnök.
— Ki Sokrates ?
— Nem tudom.
- Mi a legnagyobb vágyad ?

I'.gy autó és híres embernek lenni.
Hogy képzeled cl Istent ?
Ahogy a hittanban tanultam, 
via,'. v<'1™J<‘nyed a mai gyerekekről ?

\ m.,"i "s.z a ®zil,ők oly szomorúak,
gozníá kell °S tanul és tu<W>. h®»’

Az előkelő politikus féltve nevelt kislánya •
Ttmdéri ‘síénm'nVía-nCéVeS’ harmadik elemista! 
innatri sz< p, mindig mosolyog. Apia doltíozó-
hová’heh'ez/e,1"1^'" ,G?fa.n?ko.dva ntz- nem tudja 
i óva helyezzen, ki lehetek. Nem vagyok vendégSkÄM? Rövid £b»n

I r V ’ Miius miért kérdeznskn-dum, de illedelmesen felel, mert édesapja kérte

éleItltZÍcsSméeK qkL“ Sycrekszobában éli le az 
t 1 1 1 , meSls eves fejjel olvan kérdócpkr,.

mégis beszivárog» a ma hozzá és
— Ki a miniszterelnök ?

elfelejtetted**’ C'"Ue BCthled volt. (Károlyit 
— Ki Mussolini ?

Magyar Mária,
Magyar 1*61, a kiváló politikus leány, 

(Sulrap /elő.)

— Netn tudom.
— Mi a rádió ?
- 01>-a.n mint a gramólon. Belebvszélnek és 

a hang eljön drótokon a villanyáram ,
— Ha felnősz mit szeretnél V
- Dolgozni, vagyis korcsolyázni, ,, „gorázni 

és a szegényeknek ruhát varrni.
— Mi a munkanélküli ?
— Aki nem dolgozik, mert nem ,k neki 

munkát.
— Hogyan lehetne rajtuk segíteni ?
— Fel kell őket fogadni vagy eltart mi.
— Mi a pénz ?
- Amivel vásárolni lehet, most kevés 

van. Ha felnövök én fogok pénzt szén ,,i, h0,.Y 
adjak, akinek nincs.
_ ~ Ki a legkülönb ember: politikus, tudós, 
feltaláló, író, bankigazgató, színész, katona, 
sofor, király ?

— A feltaláló, mert mindig újabbat és jobbat 
talal ki, hogy jobbak és okosabbak legyenek az 
emberek.

— Mi a sport ?
— Egészséges dolog, edzi a testet. Ilyen az 

olimpiász, ahol versenyeznek.
- .Milyenek a mai gyerekek ?
— Szórakozottak, nem tanulnak, még a 

lányok különbek. A fiúk vadak és nem ó\ atosak, 
de a lányok komolyak és jobbak.
- Ki Isten ?
—• Mindent lát, hall, büntet és jutalmaz.
— Mondjál nekem írókat ?
— Pósa Lajos, Móra Ferenc, Petőfi, V. rne.
— Mi a képviselőház ?
— Minden országban van egy, odajönnek a 

képviselők és sokat beszélnek.
— Mi a halál ?
— Ha valakinek a szívverése eláll.
— Mit szeretsz nagyon ?
— Autózni, az autóbusz nem ugyanaz, mert 

ráz és folyton megáll. Az autó jó, de az. i /.íve­
sen megyek gyalog is.

— Ki Ford ?
— Nem tudom ? .
— Mi a kozmetika ?
— Nem tudom.
— Mi az újság ?
— Elmondják mi történik, mi volt or­

szágokban és mit mondott Gömbös.
— Mi a színház ?
~ Úgy mozognak a színpadon. Tét; 

olvasni jobban szeretek, azt abbahagylm- 
nem tetszik, a színházban ott kell mar: 
nem is tetszik.

— Mi az, hogy politikus ?
— Olyan bácsik, akik gondolkoznak lllbe” 

rek helyett és sokat ígérnek és sokat vesz- . -Inek.
— Apuka milyen párti ?
— Nem tudom.
— Mi a legnagyobb vágyad.
— Segíteni minden szegény gyerekei 

csak azon, akiket ismerek.
A komoly férfi, az írónak a fia : K 

Jánoska. Kilencéves. író, aki az önkép/«
ci1/ni>nlrn<- X — I A__ 1 ... I • I-____ 1 - __ _ ,.l ,

it, de

»egicseggei icnet csaK a s/.ut 
Unatkozik és nem szívesen felel. Egys/ , -y: 
mosolyodik el, azt hiszem engem bői mai 
tartott. Nagyon fölényes és hideg. H 
múlva novellát fog erről a beszélgetési 

Hogyan kczdtél írni ?

év
írni.



Komáromi Jánoska 
Komáromi Jánosnak, a kitűnő írónak a fia 

(Szipál felv.)

...

- Apu!
azt, am
- Mix
- A cs 

nem le» 
felolvasni
- Mi

Is ir és én is megpróbáltam leírni 
an sokat gondolkozom, 

gondolkozol olyan sokat ?
•aszetről, erről is írtam. De azért 
i ó, csak az önképzőkörben akartam

kedvenc könyved
Robiuzon.

__ szex ( Hed volna átélni Robinzon kaland­
1 J Nenn jobb azt olvasni.
- Ki Gömbös ?
- A miniszterelnök.
- Mi n pénz ? ...
_ \yil!l lehet mindent venni. Villany vasutat

is. Szeretnék sok pénzt, hogy' megvegyem a
villany vasutat.

- Monöj egy-két lures embert /
- Tarzan, Johnny Weismüller, Ford.
- Mi a rádió ?
- Antennákon drót van és azon jön a hang. 

Ha nincs drót, a levegőben jön a hang, szikra-
távíró adja 1c.
- Mí a szerkesztőség ?
- Csinálják az újságot az írók, olyan, mint

egy hivatal.
- Ki íi legkülönb: író, politikus, tudós,

Jobb
több

mozgásait,

feltalál", bankigazgató, színész, katona, sofőr
vagy király ?
- A bankigazgató, mert sok pénze van. 

volna, ha apuka is bankigazgató lenne, 
pénze volna.
- Nem vagy büszke apádra ?
- Szeretem apukát, de az iskolában nem 

szabad a könyveiről beszélni.
- Mi szeretnél lenni ?
- Katona vagy pilóta. Legyen sok pénzem, 

de azért dolgoznék, mert anélkül unnám magam.
- Mi a sport V
- Gyakorolják 

Olympiá szón.
-• Mi az élet ?
- Az alvás is élet.
- Kit szeretsz a legjobban ?
- Istent, így érzem.
- Ki Herczeg Ferenc ?
- író.
- Ady Endre ?
- Költő.
- Mussolini ?
- Nem tudom.

Miért kérdezlek én téged ?
.. Megírja a mai újságban.
- örülsz ennek ?
- Mindegy, nem vagyok ezért különb, 

jó lesz a nevemet olvasni.
különb, a fiú vagy a lány ?

Nem szeretem a lányokat, mert csúfolnak. 
A fiuk különbek. A lányokon semmi sem szép,
a fiú

A I 
Mik-
válla
Imp.
getis

test

De

rősek.
Mire gondolsz, ha egyedül vagy ?
'".on gondolkozom, ami történt.

Nem tervezgetsz ?
Nem. Mi az ?
'•olgozó férfi: a rikkancs. Tizenkét éves. 

út sarkán dolgozik. Csinos, tiszta fiú. 
megszólítom nem csodálkozik, hanem 
von. Megvessem az összes újságját, 
lók és elkGör. Az uccán sétálva beszel-

"eretsz dolgozni ‘ 
uszáj, a Gömbös is dolgozik, 
i Gömbös ?

— Ojjé, ilyet kérdezni, ezt még a nagyanyám 
is tudja.

— Miért pont a nagyanyád ?
— Mert az műveletlen, írni-olvasni sem tud. 

En mindennap olvasom az újságokat.
— Mi van a gazdasági válsággal ?
— Mindennap kevesebb újságot adok el, 

pedig ordítok. Tetszik tudni, a reklám fontos a 
mai világban. Gazdasági válság ? Sokat beszél­
nek és nem tesznek semmit.

— Ki Pékár Gyula ?
— Olyan magas ember, politikus.
- Ki Fedúk Sári ?
— Színésznő, mint a Titkos Ilona. Nem olyan, 

mint a Bársony Rózsi, mert táncol is.
— Mi a rádió ?
— Undok valami, folyton nyekereg és híreket 

ad le, ezért fogy kevesebb újság.
— Ki B. Shaw ?
— Valami politikus, mert folyton írnak róla. 
— Ki a kedvenc íród ?
— Dickens. Olvastam a Twist Oliwért. Csuda

jó.
— Edgar Wallace ?
— Nem ismerem. Keveset olvasok, inkább 

meccsre megyek. Imádom a focit.
— Ki Isten ?
— Mit tudom én. Valami láthatatlan, aki 

megvédi a szegény embert.
— Mi lennél, ha sok pénzed volna ?
— Sohasem olvasnék újságot, vennék egy 

motorbiciklit és beutaznám a világot. Amerikába 
mennék.

— Mi a kozmetika ?
- Csuda tudja, de tessék várni, az, amikor 

a hölgyek kipingálják magukat.
— Mi a szerelem ?
— Nem szegény embernek való, a lányok 

buták és pénzbe kerülnek.

/
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Mi n legnagyobb vágyad ? 
í eluöttnck fenni és nekivágni a világnak. 

: <mt; Feterdy .Mária. Petcrdy Andornak, 
unnak és Várnai Zseninek a kislánya. Tizen- 

i.un éw:s Hégi jó barátnőin kicsit zavarban 
■■■■■ a/ intervjil kérésnél. Mosolyog, állandóan 

;itnMíiyog, valami szomorú fensőbhséggel.
nleéves kora óta ir. Az utolsó írásai meg­

s' iii.entíien mélyek és jók. Filozófus, jó meg-

rehetséges szülök gyermeke, a bátyja 16 éves 
már neves festő. Nem csodagyerek, zseni, a 

:i. az írása olyan más, mint másé. Egyéniség, 
ir-uiút nehéz megkapni, nem szereti illeg­
ni, nincs velük megelégedve.
Hogy kezdtél Írni ?
Volt két kis csirkém 8 éves koromban, 

"!>nu kedvesen tehetetlenek voltak, hogy összc- 
V"rí*lt a szívem. Ez a szorongás fojtogatott, 
önkéntelenül leírtam a gondolatomat és mese 
jelt belőle. Meg is jelent az egyik gyerraekujsóg-

Kitt-id1? VOlt az érzés’ mikor nyomtatásban

Örültem, hogy pénzt fogok érte kapni és 
hogs iskofatarsnoim olvasni fogják. Csak ennek 
"rultent, mert mikor megjelent, már nem tet­
szett. 1 abbét Vártám magamtól. Azóta mindig 

' ' agyok _ az írással. Gondolatban szebben, 
színesebben jón ki minden, mint írásban 

Hogyan születik a téma?
I Vogfigvelvk, sokat adok az első beuyomás- 

u lm valami megkap, gondolkozom rajta és 
lm rrzem, hogy- szép, leírom.

Mi szeretnél lenni ?
Színésznő, hogy mindennap más és más

lehessek a színpadon. Csak 
választok. Képtelen lennék beül," «tot
Megfulladnék. ív irodába,

Mire. gondolsz, ha egyedül v„gv 7 
- A fantáziám működik. Ezer ,, , 

jut eszembe, ezer és ezer történ, talál,í “?
mit kar volna leírni, mert az Ali,, ozás ^ebb’

1 szavak,
:....... * meri az um,,

mint a leírt dolgok. Oly szegényei
Mit szeretnél a legjobban ?

-- Sok pénzt, hogy nyugodtan írhassak ham. 
ne fájjon a szivem szüleim gondjai minit a 
annyira lever, hogyha leülök Írni - crre'S 
gondolnom, zavar és nem megy „ kel1

- Ki Gömbös ? 1
— A miniszterelnök.

Mit tennél, ha te kormányoznád a világot ? 
, Nt‘m mernék semmit csinálni, mnyi sok

'rMi nnpénzn?Crn,;,n 11 íelel6ssé»’* vállalni.

Csereeszköz, jobb volna, ha egyáltalán 
nem volna cs visszatérnénk a cserekor, skedelmre 
lalan jobbak lennének az emberek.

Ki a kedvenc íród ?
Mercskovszkij, Gorkij.
Mi a szerelem ?

— Nem tudom.
— A dolgozó nő ?

SZ,®P gondolat, de még nem lehet szépen 
megvalósítani. '

Hogyan él benned Isten ?
— A természet az Isten.

Olvasol meséket ?
A népmeséket szeretem.
Ki szerinted a legkülönb ember ?
A bölcs, mert lélekben előre viszi :• világot.

- A jövő században szeretnél 
élni ?

— Nem. Félek, hogy a gép fog 
uralkodni, én pedig utálom a 
gépeket, az autót is, inkább a 
könyvet szeretem.

— Mi a véleményed házas­
ságról ?

— Szegény lány ne menjen 
férjhez, ha gazdag n< kösse le 
magát. A nők rosszul járnak a 
házasságban, még ha férj 
szerelmes is. Rossz nemek lenni, 
de azért nem szeret m-k férfi 
lenni.

— Mire vagy a légi ' kébb ?
~ A bátyámra, olyan

művész már, hogy az út ki
is tudja fejezni.

— A mai gyerekek 
— Nem ismerem.

nőttek között érzem j< 
He ahogy látom, éle: 
erősebbek, mint a szülei

— Sohasem játszol ?
— De igen, de közbt 

kozom.

öt gyerekportrét 
be, minden retusálás r 
különböző gyerek, d< 
világ.

Fájdalmasan izgalmi 
volt...

(■yenen

;k fel* 
, ingám, 
valóak,

dattam 
il. öt 

mai

riport

-ui dr,

VeterdI Mária, Peterdl A -r, 
ismeri költő leánya
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IÍB> rádióhallgató különvéleménye a rádió- 
előfizetők mostani leszavaztatása alkalmából

A világ legtöbb országában az ottani 
rádiótársaságok legkényesebb problémája a 
műsor. Mind a legűjabb időkig azonban 
nálunk úgy látszott, hogy a műsor problé­
mája inkább a közönségnek okoz gondot, 
semmint a Stúdiónak, amely a legteljesebb 
megelégedéssel folytatja hétről-hétre azt, 
amivel a rádiósok elégedetlenek voltak 
mindvégig: az érdektelen műsorszámok 
gyakori közvetítését, amelyek a műsorter­
vezet keretének kitöltésére szolgáltak.

A budapesti rádió műsorterve közis­
mert. Nagy általánosságban reggel 9 óra 
la perckor hangversennyel kezdődik, hírek 
es a nemzetközileg kötelező vízállásjelentés 
után délben 12 óra 5 perckor újabb hang­
versennyel folytatódik. Kedden és pénteken 
az Operaház előadását közvetíti a Stúdió 
hétfőn a Fiiharmóniai Társaság hangversc- 
nyet. Ami pedig közbül van : a többi műsor- 
szám tulajdonképpen az a változó valami 
amelynek változatosnak kellene lennie és 
sokak szerint viszont legkevésbbé az. Addig- 
addjg ismeteltek panaszaikat e lap hasáb- 
ia‘n, ^ a? elégedetlen rádióhallgatók, míg 
a Studio igazgatósága is megelégelte az elé- 
UM™n.nSvf,ia nTden előfizetőjének össze- 
kril'ntJtUd0tt' i;zc!'.a nyomtatott blan- 
wur , azt in mindenki jelezhette, hogy az
ltik8tets5vet<tv* műsorszámok között nie- 

tetszik neki a legjobban.
mees7av=»t1ltly a kö,zönség ily módon való 

tegszavaztatása valóban döntő hatással

' ..........111VUUJUA ; a
műsorszerkesztés szellemének gyökei. /meg­
változtatására. Mindazonáltal, azok nevé­
ben, akik hallgatók bár, de nem előfizetők 
es így összeírólapot nem kaptak, illő dolog, 
ha egy röpke gondolatnyit éppen a műsor­
szerkesztés szellemére vonatkozólag itt el­
mondunk -—- összeírólapon kívül.

A műsor súlyos problémája a rádiónak. 
Ezt a vívmányt azért teremtette g az 
emberi elme, hogy a nagyközönséghez 
szóljon. Mint ahogy minden nagy vívmány 
az egész emberiségért jött létre és ah); szól, 
a rádió elsősorban az, elsősorban >1 és 
csakis szól.

Az emberek füle azonban kény 
szám, különösen akkor, ha nincs se; 
a szem, amellyel látja is azt, amit 
jelképezni akar. A rádió problem 
tehát a puszta hang, az, amit állal 
tani lehet az embereknek : a zen 
kimondott szó, meg az egyéb ha 
sok, amelyek a műsort teszik.

Szüntelen azonban a baj a m 
Amióta csak a rendszeres leadások ta 
soha egyetlen műsor sem szólt ni 
talanul mindenkihez. Hz amúgy is i 
nagy követelmény lett volna. Leli 
hogy cgy-e^y műsor minden szán 
formán tessek mindenkinek. Egyetcr 
roknak esetleg tudományos értekező 

kedvenc műsorszáma, ugyana! 
Közönség szélesebb rétegeit a könny 
jobban érdekli. Már abban is kiegy<

szer­
iégére 
hang 
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„ U,„ rádióműsor ellenzői, ha min­
denkin na cgy-egy neki megfelelő műsor- 
“L „yű zene az egyiknek, szakeló- 
Ts : síknak, élvezetes nportkozvetítes
azonba mindenkinek kell.

ßipo- tehát mindenkinek !
Biiv, n és egyszerűen ebben a felkiáltás­

ban fo «iható egvbc minden rádiós jogos 
kíván- • A riport az egyetlen szempont, 
amit a ■udió, ha szem előtt tart, műsorában 
a legtöbbet fogja nyújtani, az emberileg 
elképzelhető legjobbat. Riport kérem a 
zene ráma és általában a prózai előadá­
sok ha a mai követelményeknek megfelel­
nek A mai ember érdeklődése riport- 
éhsége jelent. Akármennyire is paradoxon­
nak hangzik, a mai rádióhallgató riportot 
akar Stúdiótól a zenében, csakúgy mint 
például a mostani mű­
sor földmívelésügyi 
vagy népművelési elő­
adássorozatában is. A 
Stúdió azonban nem 
riportot nyújt. Hiány­
zott valahol az a mo­
tor, amely mindazt, 
ami a műsortervezet 
elmaradhatatlan pontja­
ként szerepel, ugyan­
ezeket a pontokat nem 
száraz, tudálékos vagy 
merev pontoknak látja, 
amit rossz diagnózis 
alapján, mint feles­
leges orvosságot állan­
dóan az egészséges ál­
betegbe, a rádióelő­
fizetőkbe töltenek, ha­
nem árgusszemekkel 
őrködött volna afelett, 
hogy a gazdatársa­
dalomnak közvetített 
„közhasznú óra" is 
megfelelő tálalásban 
kerüljön a mikrofon 
elé. A rádió nem bírja 
azt el, hogy az embe­
rek pasz mondatok 
sorozatát kapják. Mo­
noi on hang és hang 
az, ami ilyenkor a 
hr : zórókból árad, ha 
a okosabb dolgokat 
is mondja az előadó.
Teli kérünk „köz- 

földmivelési 
ór„ helyett egy jot- 
tán Aval sem kevésbé 
k<> sznú riportokat

Méla, a Stúdió 
lója kislányával a 
uyeket szemléli... 

(M. F. I. /elv.)

ebből a tárgykörből. így legalább va 
lóban érdekelni fogja a gazdatársadal« 
inat az a hétről-hétre lemondókált „köz­
hasznú óra”. Ugyanígy állunk a többi mű­
sorszámokkal.

Most, hogy a Stúdió igazgatósága érdeklő­
déssel várja azt a sokezer kiküldött összeíró- 
lapot, amelyen előfizetői kívánságairól és 
szempontjairól statisztikai képet dolgoztat 
fel az eljövendő hetekben, eleve is leszögez­
hetjük, hogy a rádióközönség szavazásának 
eredménye, mint mindig -— ezúttal is a 
riport mellett dönt.

A riport ugyanis szempont és meglehető­
sen félreismert szó. Jelen esetben valóban 
jelentés legyen. Jelentse a Stúdió műsor- 
összeállító szellemének új korszakát.

Karly Ágost.



A Nemzeti Színház most 
mutatta be Elmer Rice 
amerikai szerző „Az ügy­
véd" című darabját. Rice 
a nemzetközi szerzői kon­
gresszus idején járt Buda­
pesten és nagyon megsze­
rette a magyarokat. Bá­
lint György, aki ,,Az ügy­
védiét fordította, most le-

Itóllut Iiyuryy
(Rónai /elit.)

fordította Elmer Rice egy 
másik darabját is : a Víg­
színház számára. Ennek 
,,A számológép” a címe.

Radnai Miklóst külön- 
kihallgatason fogadta a kor­
mányzó egy díszelőadás 
ügyében.

A díszelőadást a kor- 
inanyzóné nyomorcnyhitő 
,/'<í]Ujav',ra rendezik. Az 

előadást a rádió is közve­
títem fogja.

mélyzet egy része — a 
Nemzeti Színházban sta­
tisztál . . .

Nézzünk csak meg egy 
milánói napi műsort.

„Tcatri.”...
Scala: „Filanda da ma­

giara" di Kodály . ..
Arcimboldo: „II gene­

rale” di Zilahy ...
Karcaim: „La principessa 

dclla Czarda” di Kálmánn...
Három színház, három 

magyar siker. Kodály „Szé­
kely fonó”-ja, Zilahy Lajos 
színműve „A tábornok” és 
Kálmán Imre operettje, a 
„Csárdáskirályné”.

Hát mégis ... Az ember

megint hisz a magyar szín­
házi világban ,

*

Ha már Milánóról van
szó, írjuk meg, hogy olyan 
tisztességes sajtó: még alig 
kapott kritikáb; darab, 
mint a „Székely fonó’’! 
Főleg Kodály és mellette: 
Failoni!

Egy párizsi színház.
A színház: Studio de

Paris.
A szerző : Lengyel Meny­

hért.
A darab címe: „Evelyne”. 

Párizsban Angyal (; ,'Ange) 
címmel játsszák.

Sikerrel...

Barcelonába megy egy 
pesti operaénekes, Székely 
Mihály. Megkérdeztük :

— Nem fél valami újabb
forradalomtól ?

A legszebb baba.
A világhírű Teatro dei

SPETTACOLI D’OGGI
'Tentri

SCALA ,'reeita lő. 8* del turno A): * Fiiam 
íI;i magiara ■. di Kodály. Sieba di M.vt- 
í?ní!i «* Mavenco.■Őre Vf.-— lirico: • Caval- 

.'■i’i.i Rustleana » ili Mascagni; «i paailac- 
: i.í Leoncavallo. Ore ->t manzoni 

" Dominó » dl Acbarjl. Öve el.
L°\ sPeitaco!i malii}: «11 pi­

ll' 1,1 dl Roberts, Reinhart e Hopwooii.
V,1;®,J1; - ODEON (fa Pavlova): «Ven.

" di t wantzev. Ore ai. — filO- 
DRAMMATICI (C.a Rivvi): « Ellőve» dí De- 
nQr* Vl , - Puccini: Andrea n'ió-
m '-óa O.-'ívdano. Ore 90.45. ~ í ARCIMBOl- 
DI .r.a Nnií-hij Ií generale» zit Zdialvv.
Oie ei.Jo. , CARCANO ,’C.a 0. MartonvA T a 
. •ineipess;, della Czarda .dl K.iUmmn. Őre 
■ fE (.c-* BoneccKi): - LS' ciiibi-
TARÍn? ’ An, Zam!,ílMlv 0ve -*■ - Planf- 

11 l’;11 mondo degli atom1
s.ellaiV. «. Ore 91. — CE ROL# ' * - -re ure 9t. Aroimbo 21

.,aj Ji^a Genei

’ualtro atíi di L.
.mkt Miből élnek 1 Kevc-la!»j£w/se.

One,/61

tudját h^akteni^, d aLn'n dramma ehe ci
gy akarsze-,,_5 e (0 sobrietá e dignifá

!^y;.boníliUo di passióm. 
<tiéeuZPer nella vasta tragédia 

",i rnaggior ansia 
' "' n —

csente 
trail 
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RETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN
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At Mária Guglielmettit 
a rádióból szerette meg a 
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Gall1 Curci esete, mert 
Gag, 1 iietti személyes 

lésével is nagy si- (.u#llelnietll Anna Múrh. ^ p., /f,„ ,
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Atecf
Mendelssohn: „Szentiván- 

éji álom" zenéjéből 
hallunk részleteket pén­
teken. Felix Bartholdy 
Mendelssohn már gyermek­
korában komponált és igen 
fiatalon univerzális zenei 
zseninek bizonyult. Har­
minc éves korában már 
régen világhírű volt és 
zenéje még a hűvös ango­
lokat is annyira meghó­
dította, hogy a zeneszer­
zőt származása elle­
nére egyizben meghívták 
udvari koncertre a lon­
doni Buckingham Palace- 
ba. Ennek az udvari kon­
certnek volt egy különös 
pikantériája : a progra­
mon Rubini és Lablache 
akkor igen híres énekese­
ken kívül Viktória király­
nő és férje Albert herceg 
énekszámai is szerepeltek. 
A királynőnek nagyon kel­
lemes és képzett énekhangja 
volt, férjének baritonja is 
szépen csendült. A király­
nő és férje Ricci egy ma 
már elfelejtett operájá­
ból énekeltek duettet, mely 
annakidején igen nagy nép­
szerűségnek örvendett. A 
duett befejeztével termé­
szetesen a közönség nem 
tapsolt, mert ez az udvari 
etikettel nem fért össze. 
Mendelssohnhoz így for­
dult ekkor szomszédja, egv 
konzervatív képviselő : — 
Ugy-e szépen énekel a ki­
rálynőnk? —. Igen — fe­
lelte Mendelssohn ■— egész 
ügyesen énekelt, ahhoz ké­
pest, hogy királynő. -— 
Viktória királynőnek vissza­
mondták ezt a bonmot-t 
s egyáltalán nem haragu­
dott meg érte, sőt kihall­
gatáson fogadta Mendels­
sohnt s a piruló, hebegő 
zeneszerzőnek nevetve 
mondta :

-Egész szelíd kritikát 
mondott rólam — ahhoz 
képest, hogy ön zeneszer­
ző.

Sehlusnus Henrik, aki
gramofónlemezen énekli 
szerdán délután 6.30 óra­
kor Strauss Richard

,,Freundliche Vision"-ját, 
mesélte a következő anek­
dotát amerikai turnéjáról. 
Mikor Glevclandba érkez­
tünk, az egész társulat 
holtfáradt volt, mert hete­
ken keresztül utazgattunk 
városról városra és sehol- 
sem volt elegendő időnk, 
hogy kialudjuk magunkat. 
Clevelandban csak egy

Sehlusnus Henrik

Othello-előadásunk volt 
s ezen az estén én már való­
sággal álomkórosnak érez­
tem magam, annyira, hogy 
az utolsó felvonást kép­
telen voltam végigjátszani. 
Azt mondtam tehát Des- 
demonának, akit nekem, 
mint Othellónak, kellett 
volna ágybacipelncm és 
megfojtanom : — Kérlek, 
menj egyedül meghalni, én 
már nem birom tovább. 
Az énekesnő tényleg egye­
dül ment fel a színpad 
lépcsőin, lefeküdt az ágy­
ba, jó mélyeket lélegzett, 
aztán minden külső segít­
ség nélkül meghalt. A de­
rék clevelandiek pedig sem­
mit sem vettek észre az 
opera önkényes megrövi­
dítéséből.

Chopin: Scherzo cis-moll- 
jat halljuk Papp Miklós 
zongorahangversenvén csü­
törtökön délután 5.30-kor. 
Chopin nemcsak a leg­
nagyobb zeneszerzők egyi- 
*tc .volt, hanem a zongora 
valóságos forradalmára és 
utolérhetetlen virtuóza. Az 
o zongorajátékának töké-

letesseget egyedül Liszt 
Ferenc közelítette m Egy 
alkalomma! D’Orsa her­
cegnő nagy estélyt ,ndc- 
zett Párizs előkelő negye­
dében, a Saint Germaine-en 
fekvő palotájában. Az es­
télyre többek között meg­
hívták Chopint is Va­
csora után többen udva­
riasságból kérlelni kezd­
ték a zenekedvelő gvönvö- 
rű háziasszonyt, hogy zon­
gorázzon valamit.Rövid sza- 
bódás után a hercegnő 
a zongorához ült v ját­
szott valamit. Játékát ud­
varias taps honorálta. A 
háziasszony felkelt a zon­
gorától és öntudatosan lé­
pett Chopin elé. Nos, 
mester —- kérdezte —, 

j':; hogy tetszett a játékom. 
—- Sehogy —- felelte kurtán 
Chopin a vendégek nem 
kis megrökönyödésére. A 
háziasszony udvarias mo­
solya mögé rejtette sér­
tődését.

Kevéssel ezután Chopint 
kérték meg, hogy zongo­
rázzon valamit s a zene­
szerző minden további nél­
kül leült a zongorához és 
egyik Nocturne-jét kezd­
te játszani. Halálos ■ d 
támadt a teremben, az. em­
berek magukbamerül 
vezték a kivételes zseni 
adását. Az utolsó akk :•* 
után percekig mozú 
lan maradt mindenk A 
háziasszony, D’Orsay 
cegnő törte meg e! 
a csendet. Chopinhez lev­
és emelt hangon, mindenki 
fülehallatára meghat- 
így szólt: •—• Bocs; 
meg, mester, hogy ön t
megszentségtelen ítéltén
zongorát.

Ambrus Zoltán, aki­
iről hagyatékáról Kár - 
Aurél előadását hal 
1861-ben született, Ív 
ben halt meg. Jogi to 
mányai elvégzésével 
rizsban francia irodalmi 
nulmányokkal fogla 
zott. Szini kritikái és 
dalmi cikkei már fiatal 
rában ismertté tették nt



Néhátn
Színhá; 
Francia 
hivebbe 
mácsol hiú
műve a ■ 
regény, 
nyelvek rv

, ig a Nemzeti 
zgatója is volt. 

műveit nála 
uki nem lol- 
Lcgismertebb 

.das király cimá 
művét idegen
lefordították.

Színházi kritikáival való­
sággal isi ólát teremtett.

Kárp: Aurél, akinek
Ambrus Zoltánról szóló 
előadását hétfőn délután 
6-kor halljuk, 1884-ben szü­
letett. 1906 óta foglalkozik 
újságírással, különösen mű­
kritikai és esztétikai cik­
kei kelt ettek feltűnést. 1910- 
ben A Hét belső munka­
társa lett és megalapította 
iritika c. folyóiratát. Ver­
seket, novellákat és regé­
nyeket irt. Vajda Lászlóval 
Írott darabját, a Kőműves 
Kelemen-t a Nemzeti Szín­
ház sikerrel hozta színre.

Szép Ernő, akinek felolva­
sását szerdán este 7.30-kor 
halljuk a rádióban. 1884- 
ben született. Budapesten 
hírlapíró lett s naivhangú, 
egyszerű verseivel a Nyu­
gat költői közt tűnt fel. 
Verseskönyvei: Énekes­
könyv, Emlék, Régi ked­
vünk. Van egy nagysikerű 
regénye is ,,A lila* ákác” 
Több kötetben kiadott kis 
hangulatképei is népsze­
rűek. Drámai műveivel: A 
patika. ,zra, Aranyóra, so­
rozatos sikereket ért el
Magyai országon és a kül­
földön is.

Ki . líyula, aki Petőfi 
Zoltán utazása elmen pén­
tekéi, este 7 óra 30 perckor 
olvas I -i a rádióban, 1878- 
ban . ulet élt Nyiregy-
hází: jságlrói pályáját
szülői árosában és Debre­
ceni, zdte. 1896 óta
Budapesten dolgozik. Rend-

dalomtörténész és egye­
temi tanár. 1879-ben szü­
letett. Különösen Tompa 
Mihállyal és Arany Jánossal 
foglalkozott, előbbinek 
megírta életrajzát és sajtó 
alá rendezte műveit a Kis- 
faludy-Társaság Nemzeti 
Könyvtára részére. Több 
értekezése jelent meg szak- 
folyóiratokban és több je­
lentős tanulmánykötetet 
adott ki.

Fall Leo, akinek „Dol­
lárkirálynő“ cimű operett­
jét vasárnap este 7.30-kor 
halljuk a rádióban, 1873- 
ban született Olmützben, 
1925-hen halt me" Bécs-

kivüi
köny
jelei;'
■9$.»»Szi i
kön
után
gyón
vöri
elm :
féli.

termékeny Író, 
inek, lapokban meg­
beszéléseinek száma 

tolható fel. Hírneve 
;ád utazása” c.

megjelenése 
! ndült fel. I.egna- 
ikerú könyve : „A 
takocsi” Budapest 

jeléből elevenít meg 
elfeledett alakokat.

Lajos dr.: „A múlt 
■dó magyar dráma- 

elmen tart eló- 
szerdán délután 5 

Kéky Lajos iro-

Kali Lro

ben. Apja katonakarmcs- 
ter volt s Fal! Leo tanul­
mányait a bécsi konzer­
vatóriumban végezte. Ber­
lini, hamburgi, kölni, vé­
gül bécsi színpadokon kar- 
mcstcrkcdctt. Irt három 
operát, de világhírét első­
sorban pompás operettjei 
hozták meg, melyeknek leg-

Ffizöszalon.
raalu I. <1 F|a
fűző és melltartó specialista 
IV, Apponyl tér 5. szám

nagyobb részét nálunk is 
bemutatták.

Kentner Lajos. Született 
1905-ben. Tanulmányait 
Budapesten végezte a Ze­
neművészeti Főiskolán és 
pedig a zongoratanszakot 
Székely Arnoldnál, zenesze­
relést Kodály Zoltánnál, 
Herzfeld Viktornál, Wéner 
Leónál és Hans Koessler- 
nél tanult, akitől művészi 
oklevelet kapott. 1922 óta 
szerepelt mint hangverseny­
zó művész nagy sikerrel 
Magyarországon kívül Né­
metországban, Angliában, 
Hollandiában, Párizsban, 
Olaszországban, Spanyol- 
országban, Lengyelország­
ban, Skandináviában stb.
A külföldnek csaknem min­
degyik nagy zenekarával 
hangversenyzett.

Xéineth Antal (Ír., ren­
dező és színházi szakíró, 
akinek „Az élő múzeum” 
című előadását szerdán, 
március 1-én délután 4 
órakor halljuk, 1900-ban 
született Budapesten. A bu­
dapesti és berlini egyete­
meken tanult. Irt több­
száz színházi kritikát, ta­
nulmányt, esszét.^ érteke­
zést. Több színmüvet for­
dított magyarra. A kul- 
tuszminisztérium ösztönül-
javai 1928—29-ben Berlin­
ben tanulmányozta a mo­
dern színpadi rendezést. 
1929-ben ő rendezte az első 
vidéki színpadművészeti 
kiállítást a szegedi Városi 
Múzeumban, ő szerkesz­
tette a Színészet! Lexikont.

hímzett ágyhűzat
4 darab P35.-, nemtomegnnl

SZÉKELY JENŐ
cégnél,

IV, Petőfi Sándor ucea J-

10 éves rádió javító üzem jeles 
ségért kitüntetve, új és hasz­
nált gyári gépek részletre is

KEMÉNY RÓBERT
VI, Szondy u. 9, a kőrútnál 

Telefón 12—2—68

..jjrnn 4. - P tömés kezeléssel MUrObs. — P, aranyfog 18.—P
DU. HEGEDŰS

[og- és szakorvosnál Eresebbet ko­
rút 12. I. Részletre is. 30 eves 
gyakorlat! Rendít vasárnap délelőtt

A gyermek
tavaszi teljes öltözködésé

Litzmaim Irma
gyenuckmha-üzletében

IV. ker.,KirAlyuccol8



A rMobó!isnmL^^ r
IMÍITÁIC, DALOK, M l ft/ If K
Február 26-án, vasárnap este 11 óra 45 pere­

kor, a Mándlls-jazz. műsorából

HOGYHA NEM MEGY MOHAMED A HEGY­
HEZ

■ ti. Vas Henrik verse és zenéje

jy I. Lány, lány, lány van
- néhány, -— Olyan egy sincs,

mint kegyed, babám I — 
Szép, sót remek, de azok 
a kis szemek —- Nem én- 
reám ragyognak, mit te- 

„ , , gyek ?
II. Jo leszek, hú leszek, — Magáért én 

mindent megteszek ! •— El nem hagyom, 
sőt soha meg nem csalom : — Ha meg­
hallgat édes kis angyalom . . .

Rejr. : Ifogyha nem megy Mohamed a 
hegyhez, — Olyankor a hegy megy Moha­
medhez 1 —- Bárha nagy a férfihiány, — 
De nincs Pesten több ily leány; — Térden 
csúszva megyek hát kegyedhez ! — Kérem 
edes rajtam ne nevessen, — Csak egy ici­
picikét szeressen, — Mondja végre azt, hogy, 
J8pn> — Rögtön feleségül veszem ! — Nálam 
"ll'on!> nincs, — Ne is keressen . . .
(Megjeleni a Magyar Muzsikaszó 3. számában )

Március 2-án, csütörtökön, Kalmár Pál 
műsorából

MESSZE TEL A TISZÁN .. .

Ilodroyi Zsigmond verse,
Szántó Ferenc zenéj

Messze, túl a Tiszán, 
Ott lakik egy kislány, — 
Legszebb a világon 1 - 
Oda vágyok, oda, — Haj] 
de nem is csoda, —- Mei

..................... homlok, ha látom 1 -
b/ep is, jo is, de hamis a lelkem ! — Mer 

“emem úgy rajtafelejtettem ? ! - 
Messze, túl a Tiszán, — Ott lakik egy ki 
*an\, Legszebb a világon !

A MAGYAR MUZSIKASZÓ
a népszerű zenebarátainak lapja 
Kottaujság. — Minden számába!
7SLAGERKOTTA
60 FILLÉR

ÄÄb(,ÄkPmü3v!!- -
Budapest* vSTk**“*^ ÄS 

y Baross ueea 82. szón

Messze, túl a Tiszen, — Ott lakik eív 
kislány, — A szivem virága.... jai lni 
is lett velem ? — Nyugalmam se lelem — 
Miért is néztem rája ? — Égszeméhm sugár­
zik világom ; — Vissza hozzá jaj, de nagyon 
vágyom ; — Messze, túl a Tiszán. - ott 
lakik egy kislány, — Legszebb a világon 1 

(Nádor Kálmán kiadása.)

BUDAPEST II.

Február 26-án vasárnap. Gramoíónhang- 
verseny

NEM HÍVLAK ÉN VISSZA .. ,
Hr. Révjjy Lajos verse és 

zenéje

Nem hívlak én vissza, — 
Megtanultam én is azóta 
kacagni, —- Könnyező le­
iekkel dalolni, mulatni. — 
Elmúlik majd minden, a 
bánat sem éget, — Azt is 

elfelejtem, hogy hívtalak Téged ... Nem 
hívlak én vissza.

Csak őszi időben, — Mikor a madarak 
tarlók felett szállnak, —■ Mikor a virágok 
színtelenné válnak. — Szomorú, borongás 
vasárnap délután — Fog el a vágy újra 
fehér arcod után. •—• Csak őszi időben.

Van egy kívánságom... — Szeretném 
az arcod csak mégegyszer látni,—• Még gyszer 
a sarkon órák hosszat várni, —- Csak egyszer 
csókolj meg, vesztett boldogság —
Azután haljak meg. Ez a kívánságom. — 
Ez a kívánságom.

Nem fáj nekem semmi, — Csak régi 
sebem szakadott fel újra, — Csak régi 
bánat változott át újra; — Hollo fürtöd 
kábít, bűvös illatával, — Fehér arcod
csábít bájos mosolyával... -—• N . fáj 
nekem semmi. (Nádor Kálmán kiadása.)

Március 4-én, szombaton, (iramon; ág-
verseny

minek ISZIK AZ OLYAN ..
Szávay Zoltán verse, K nár

Tibor zenéje
Délben, mikor hav >ék

(már) süt a nap az ég —
Hej, de odahaza nn 'ár
a feleségem. —- Hade asz,
meg magyaráz s cgyri sak
azt sírja : —■ Minek zik

az olyan, aki sose bírja ?
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IMPEST VII, DOHÁNY UCCA 52
kiadásában megjelent slágerek:

Good bye
OH, ahol a 6-os koesl btfordul 
Tudja a nagy ég 
A május muzsikál 
Mért fáj az úgy 
Haway gitáron

kaphatók
kiváló GRAMOFÓNFELVÉTELEKBEN

a borocskát szeretem (csak) néha esz a 
lérctí- — Letapossák a kezem, amíg haza- 
rek. A röndér is kajabál, mig a nevem 
-ja : Minek iszik az olyan, aki sose bírja .

Álmodtam az iccaka, (hogy) a Dunába 
,or van. — Én meg egy öreg komám neki­
ütünk nvomban, — Én kiittam Pozsonyig,
6 meg) Vácnál kidőlt sírva, — Minek 
szik az olvan, aki sose bírja "

(Nádor Kalmárt kiadása.)

FONTOS NEKEM ...

Erdélyi Mihály verse, 
Franki Tibor zenéje

I. Csók, de csodajó, — 
Nekem való, — Nincs rá 
adó (még), —- Kár nincs 
partnerem, -—• Ritkán te­
rem — Ma szerelem. — 
Az a bolond, aki remél,

Ha nem kell csók, hát minek él, — Most 
egy esetem akadt nekem •—• S énekelem .

II. Ej, ha csodaszép, —- Ezt súgom reg, 
Szívem tiéd (már), — Ajk, ha összeér, 
Kincseket ér, mindez miér, —- Hisz ma a 
csók csak pipafüst, — Nem is arany, nem 
is ezüst, — így mi legyen hát, —- Ml udvol 
ád, A pontosság.

lieft.: Fontos nekem, •—• Hogy 
legyen, — Egv perc, az is de kár, — Rozsak 
t v ' ll — Ott várom meg én, —• Talán oda 
talál. — Mindegy nekem, esik-e, vagy szel 
fúj, •— Akkor jó a szerelem, ha még uj. 
Fontos nekem, —• Hogy pontos legyen,
1 nálam a szabály. ,. ,

(„Csárdás" kiadósa.)

ESTE KORÁN . (Foxtrott)

Fodor Lajos verse, 
Búzás Mihály zenéje

I. Fényes csillag ragyog 
este, — Akkor nézek a 
szemedbe. ■—• Két szemet 
ragyogó sugára, de szép, 
— Nem lehet nálad szebb 
<1 ncillíicfns

II. Mond meg rózsám az anyádnak, — 
Elvennélek, ha adnának —Hej, mert a 
szerelem minekünk való, — Párom ha le­
hetnél, az volna csak jó.

Refr. : Este korán jöjj el babám, úgy 
vágyom tcutánad. — Rózsát szedek, abból 
vetek illatos puha ágyat. — Hajnalba, ha, 
ha, ha, hajnal előtt, — Rózsafa virágzik a 
házam előtt. — Este korán jöjj el babám, 
úgy vágyom teutánad.

(Nádor Kálmán kiadása)

KIZÁRTNAK TARTOM BARLSKÁM ... 
(Slowfox)

S. G. Sally zenéje, 
llniczky László verse

I. Jaj, érzem én, hogy 
tavasz van, — Félre a gon­
dot — Egy kis kalandot, 
— Szivem úgy vár, — Sőt 
máris önre szavaztam • ■ 
És ha figyel, — Rosszul

sosem jár.
II. Majd együtt megyünk vikendre, — 

Vagy a Dunára. •— Egy kis dunnára • 
Kapható tán. — FŐ, hogy megjöjjön a 
kedve .—- Egy csókcsatára — S így lesz 
valóság a nótám.

Reír. : Kizártnak tartom babuskani. 
Hogy én imádni ne tudnám — S a csokos 
ajkát megunnám. — Néha napján. -- De 
viszont az sincs kizárva, - Hogy Ön s 
épp úgy imádna — S egv edes csokot ki 
várnia —- Néhanapján. - Ennélfogva a 
helvzet világos, —■ Ez az elet csak úgy szép, 
ha Páros. — Kizártnak tartom babuskam, 
- Hogy én imádni ne tudnám — S a csokos 
ajkát megunnám, - kiadása)

MÁHOZ EGY ÉVRE AZ ENYÉM LESZ ! 
(Tangó)

Szövegét írta SzécsénMihály, 
zenéiét szerezte Garay Imre

I Három éve elkerül 
az álom, — Három eve 
üldözöm magát. — Mmdtn 
este szívszorongva varom, 
— Ámde most már nem 
bírom tovább.

Ii Megfogadtam százszor is a nyáron

-Én

ssRí&r -sSaní ho«, ,1 isrinyíml«.-

nehéz lesz, — Mert h:u , — Tudom,
Tudom, hogy , szaza ltS mégis) Mához, 
hogy engem kmcyet, vég ha belé
egy évre az enyém lesz^. KáJmá* kiadása) 
halok is I



^rnrnrnrnmi

Tóth Tihamér dr.
18.50 Krntner Lajos 

12.15 (Al. F. I. felo.) 
Életrajz 31. old.

DOLtfRKIRÁLYNŐ
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BUDAPEST |„
9.00: Hírek, kozmetika.
10.00: Egyházi zene és szénit,eszéd 

az Egyetemi templomból. Szentbe 
szedet mond Tóth Tihamér *' 
A szentbeszéd mise után van Éne- 
kel a Központi Papnevelő intézet 
énekkara Koudela Géza dr. vezetésé-

11.15: Evangélikus istentisztelet.
IJtái.a : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
Majd : A M. kir. Operaház tagjaiból 

alakult zenekar hangversenye. Kar- 
naev Dohním ym Km/Í rí»» íz......

A Stúdió este 7-kor közueliti a békeidők hires 
operettjét

A háború előtti évek levegője csap meg min­
ket, újra hallani fogjuk a sok régi operett után 
Fali Leó „Dollárkirálynő”-jét. 1908 márciustól 
„en suit” 50-szer egymásután játszották és még 
10-szor ment más darabok mellett azontúl is. 
Hégi színészek brilliáns szerepben tündököltek 
Ma már « nevüket is lassan elfelejtik . . . ürlei 
1-lóra, Németh Jóska, Petráss Sári és ötvös 
Gitta. Ma, akik ezek közül élnek, bizonyára 
könnyes szemmel hallgatnák a régi szerepeket, 
amelyik a szórakoztató mese keretében sok 
tapsra ragadtatták a közönséget. Az 1. fel­
vonásban Lauder amerikai milliárdost látjuk 
aki letört európai mágnásokat, arisztokratá­
kat fogadna szolgálatába. Azt hiszi ö is, leánya 
IS, hogy minden európai megvásárolható. Egy 
fiatal magyar : Dénes László, ki szereti Alicet - 
a lányát, - szolgálatába áll, hogy a leányt meg­
hódítsa es meghazudtolja ezt a hitüket.
• „ u- rcl'onásban Alice már szereti Dénest, de 
dik w“*’ oOSy aZ CSak a rai,,iói ‘ránt érdekiő- 
rolná Mm3"'“ aláZnÍ ÉS CZért férié,,ck megvásá-
eurTnai U ,0mr ?Pi* Viszont «gy szélhámos 
turópa, kalandomot venne feleségül, aki orosz
grófnőnek adja ki magát. Dénes visszautasítja 
tévedésit akÍ aZtón s,om°rúan látja be

sikkétf1áVrnámban “a"65 amCTÍkai vállalkozása 
■ kerrel jár, meggazdagszik és szén farmián

................. '-w iwuiaui , z.. íVjLO-
zart: A-dur zongoraverseny (Kent- 

’ 3. Csajkovszkij : VI. szim­
fónia (Pathetique).

2.00: Gramofónhangverseny.
}■ Stradella : Piéta Signore (Basilides Mária); 
... Nessler : Aria a „Sáckingeni trombita ’ -ból 
( tauber Richárd) ; 3. Meyerbeer: Dinorah, 
árnyéktánc (Margherita Salvi) ; 4. Mozart: 
Varázsfüvein, ária (Ivar Andresen); 5, De­
bussy: L’enfant prodigue, ária (Ninon Valiin); 
b. Lehár: Friderika — Lányka, oh lánykám 
(tauber Richárd); 7. Mozart: Kis éji zene 
L-dur szerenád (vonósnégyes); 8. Derű: 
% a la hol a Volga mentén (Sárossy Mü.uiv); 
f; ,;',L11''K;lcs : Fehér galamb szál a falu felelt 

ímrc—Magyari Imre cigányzenekara); 
/w á vándor Jenő: Hová viszi az őszi szél 
(László Imre) ; 11. Kondor Ernő : A . ive- 
met odaadom (Sebő Miklós); 12. Dosíal:
I ancol a gumizón filmből keringődal (I i 111 
Márta); 13. Loránd Edit: Bécsi emlékek 
(Loránd Edit zenekara).

3.00: A m. kir. földmívelésügyi m , isz- 
terium rádióelőadássorozata. Szé­
kács Elemér m. kir. gazdasági fő­
tanácsos : Időszerű gazdasági ' a- 
nácsadó.

3.45: Az iskolánkívüli népművelés á- 
dióelőadása (Rádió Szabad 1 a-

1. Massány Ernő dr.: Ha k
időjárásának furcsaságai; 2. 
szerű apróságok.

4.30: Pontos időjelzés, időjárásjelei
L táiia : Lakatos Gyula és Vince 

gányzenekarának hangversenye.
5.15: A Székesfővárosi Zenekar Str 

Jaltos-hangversenye a Vigadó n: 
terméből. Karnagy Bor Dezső. K 
reműködik Ladányi Ilona (ént 
*• '/KV éj Velencében, nyitány; 2. 
aiCHroni yirui, keringő; 3. a) Leánya- 

polka ; b) Tere-fere, gyorspolka ; 4. a) Cigi
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Safti belépője ; b) Denevér — Adél 
vi); 5. Cs'M-::. .Ä^TTMir'kÄ $ «.*«*-

?„ns ",.^ nyntoy; 7. Denevér nyitány; 
SU , Duna keringő; 9. a) Asszonyok 

:,rtc, mazurka; b) Pizzicato polka; 
10 Tavaszi hangok, keringő (Ladányi); 
if ,,-j pázmán lovag, polka; b) Vagy-vagy,

7,00; Jégünnepély. Helyszíni közve­
títés.

7 30; Operettelőadás a Stúdióból. „Dol- 
' lárkirálvnő.“ Operett három felvo­
násban. Irta Willncr és Grünbaum. 
Fordította Faragó Jenő. Zenéjét 
szerezte Fali Leó. Rendező Kiss 
Ferenc. Karnagy Polgár Tibor. Is­
merteti Faragó Jenő. 
litána kb.

10,00; Pontos időjelzés, sport- és
ügetőversenyeredmények.

Majd: Magyari Imre és cigányzene- 
karának hangversenye.

11,45- 1: A Mándits jazz-zenekar hang­
versenye Vajda Károly énekszánai-
val,
1. IC. Swift: Fine and dandy, toxtrott ;
2. I. Schleifer: Blues sentimental; 3. D.
Ellington: Mood Indigo, slowfox; 4, Vass 
Henrik: Hogyha nem megy Mohamed a 
hegyhez, foxtrott (Vajda) ; 5. Saphir Gyula : 
Good bye, tangó (Vajda); 6. Damith Endre : 
Hot serenade; 7. F. Bretherton: Poor
Butterfly, foxtrott; 8. Darvay: Jáván,
bigin (Vajda); 9. S. G. Sally: Szeretnék 
még egyszer szerelmes lenni (Vajda); 10. 
dr. Sebemmel Emilné ; Rumba ; 11. Gách : 
Lelkünk násza, tangó; 12. C. Freiberg: 
l'legaria de mi Corazon, tangó ; 13. W. Young : 
I.awd you made, slowfox; 14. H. Barrio: 
Music has charms, foxtrott; 15. Zerkovitz 
Béla : Május idején, keringő ; 14. Marquina : 
Spanyol cigánytánc (Vajda).

BUDAPEST II.
3 3.45: Gramofónhangverseny.

Spoliansky: Heute nacht oder nie (Jan 
ui'pura); 2. Kreuder: Die Welt ist bunt 
Villv Forst); 3. Sándor: Valamikor a te 

neved (Sebő Miklós) ; 4. Farkas : Györgyön 
anen (László Imre) ; 5. Lenoir: Szép szerel­
mesem (Fekete Pál); 6. Fain : When I take 
ay sugar (Boswell Sisters); 7. Kondor. 

1 uncut az a toronyóra ; 8. Sándor : Kern 
idom én, mit vétettem (László Imre); 

1 Scnggot, keleti hangszerek; 10. Revlly: 
ó in hívlak én vissza (Sebő Miklós); 11. 

Warren: Have a little faith in me (Bert és 
Bob). r
órától; Azonos a Budapest 1. 

műsorává!.

Ladán vi Ilona
> (M. F. /. felv.)

Maciién Tibor 
7.00 (M. F. /. felv.)

Tarka félóra a korcsolyapályán
Helyszíni közvetítés n jégünriepélyről

Elmúlt a boldog békevilág, nincs már meg 
az a derűs, gondtalan hangulat, amikor a hava­
zás évszakát a kivilágított jégpályákon muzsi­
kás bálok, jégkarneválok zárták be. Az idők szár­
nyán tovaszállt a régi, visszasóhajtott korszak, 
a jégpályák farsangja is a múltba enyészett, de 
a téli örömök azért megmaradtak. Korcsolyák 
ma is siklanak a tükörsima jégen, az aranyifju- 
ság ma is bohókás kedvvel táncol cs röpül a 
nálván, s ha szerényebb keretek között is, ma is 
jégünnepély zárja be a téli évadot. A városligeti 
műjégpályán az idén is megrendezik a szokásos 
jégünnepélyt és ennek egy részletét félórán át a 
rádió is közvetíti.

A helyszíni közvetítést a Stúdió sporthír- 
rovatának vezetője. Marhán Tibor, az ismert 
sportember végzi. Mivel az ünnepély legtöbb 
száma a szemnek nyújt csak látványosságot 
S így nem alkalmasak a rádiókozvetítésre, két 
tréfás versenyszámot fognak kiragadni a sok 
közül. _

Az érdekes közvetítésről különben a követke­
zőket mondja Machén 1 ibor :

— Célunk főként a jégpálya téli hangulatá­
nak ismertetése, beszámolás arról, hogy milyen 
az életfái színesen kavargó sokaságban .A hcly- 

;n; r;nort egyik eseménye lesz, hogy a Hotter 
SzoHás-pár nmgszólal a mikrofón előtt. A páros 
WrsMvázás' világbajnokaival intervjut csiná­
lok bemutató futásuk után s ok felelni fognak 
a sport híveit érdeklő kérdésekre.

— \ iéaünnepélv két tréfás száma sok elve-

’a-«

fogja kisérni.
De néhánv percet szentelünk majd annak 

’ aiiivni "érdekes intervjünak s, amely kér- 5 -re"<,kflweí alakiában foSa ismertetni a mű-

áetimke.°.r "étesiteni, hogy’ túlról fagyaszt- 

hassák a vizet,
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< I t-i'liely Irén 
#•» (M: F. 1.1elv.)

Trükkök, amelyek mindenkit érdekelnek
Érdekes előadást tart Lohr Ferenc, a Hunnia 

filmgyár ismertnevű szakembere. Nagy érdek­
lődésre számíthat, hiszen a filmtechnika fejlő­
dését még a „beavatottak" is csak állandó 
továbbtanulással követhetik, a laikus pedig csak 
amul-bámut és örül, ha valamit megérthet és 
nem tartja varázslatnak.

Azt pl. senki sem hiszi el, hogy ha a szép 
lilmhos lezuhan a szakadékba, de függve marad 
cgv kiálló ágon, hogy csakugyan a szakadék van 
alatta. A mélység legfeljebb 1 m.-es és okvetlenül 
ponyvát feszítenek ki alant, ha nagyobb mély­
ségről van szó. Ha pedig a gyűlölt ellenség a 
folyóba zuhan, a felvételt egyszerűen abbahagy­
jak a zuhanásnál (alul várja a ponyva), és foly­
tatják, mikor az élethű viaszbábutjsodorja a víz.

A közkedvelt „rajzosfilmek”, Tinta Matyi 
Mcc, Micky, csakugyan rajzolt filmek. Alapjuk 
a film technikája, melynél a mozgási számlálón 
[enf,k<Z rögziti és a vászonra ugyanabban a 
tempóban vetítik, mint a felvétel történt A 
rajzosaimnál ezek az apró képrészek rajzolva 
vannak. De tekintve azt, hogy- 10 percig tartó 
filmhez kb. 14.100 képet kell rajzolni, ezt a 
„ku"munkát" nem a tervező-művész készíli.

csak megrajzolja a fontosabb poziturákat a 
mese fo alkotóelemeit, azután ügyes rajzolók 
ugyanezt a pózt, a mozgás apró részeit megcsi­
nálják betöltik a „keretet". Kzek összeállítva 
a rendes mozgásfelvételek tempójában levetítve 
ugyanazt a hatást keltik, mint a fénykén lm Burleszkek fő trükkje a részeg, v^SS 

autóvezető, aki szédítő tempóban, cikk-cakkban 
vezeti kocsiját, a néző pedig szívdobogva druk­
kol a minden percben v-ivl.uiz , . Knem értia, miérf sikerült *

Ezekről es ehhez hasonló trükkőkröl r„,ti í a leplet Lohr Ferenc a rádióhaíIgatók eMu' "

BUDAPEST
9.15: Az Állástalan Zenészek Szimfó 

mkus Zenekarának hangverseny!' 
Karnagy Melles Béla. en>e'
1. Jacobi : Miami, keringő : 2 Ki«? u r , 
Részletek a ,,Fehér orchideák" ' nn^u ' 
bői ; 3. Lehár : A mosoly országa,
■I. (ranne : hxtase ; 5. Kálmán ; , fs&
dKzörség! Cg>Ve,eg; 6‘ Linck<. Sí

Közben 
9.30: Hírek.
11Vf0,ó.izN?'VZe.txÖZÍ vízjelzőszolgálat.
12 OO.á nSir,ebtéS ma8yarul és németül. 
lá.OU. Déli harangszó az Egyetemi,ot«?iplTÍnbó1’ időjárásjelentéf 
U.05: Hangverseny. Közreműködik 

Gergely Irén (enek) és Kötskv Jolán 
gordonka). Zongorán kísér Polgár
1. a) Bach : Adagio ; b) Schubert; An die 
Musik; c) Zsolt: Szitakötő (Kötskv); 2 a) 
Wagner : Lohengnn —- Elza álma : b) Liszt : 
üdo<-'dl ’ Ilin Brahms: A szerelmem olyan
GeráeK V 3ba>í :„Rózsabo.k<>f a domboldalon 

(Mergely); 3. a) Popjier : Áhítat; hl Popper ■
(Kötskv) .g'lnOM ; Schumann : Träumerei 
Lin kyZ ’■ 4' a) Verdi; Álarcosbál, ária; 
b) I uccun : lurandot ~ Liu áriája ; c) Go-
(Gergeiy)anZ°nrtta 1 d) Marchesi: l-' Koletta
Közben 

12.25: Hírek.
. Pontos időjelzés, időjárás és

vízállásjelentés.
1.30: tanfolyam a Testnevelési Főisko- 

aról Iímetykó János: Bemutató 
•> ^ éves fiúk részére.
✓ A rádió diákfélórája.
».00: Asszonyok tanácsadója ( ’• -mvi 
, Mária előadása).
^^:Pontos időjelzés, időjárásjelcntés,

•t.OO: „Trükkfelvételek a filmen.' ohr 
„ Ferenc előadása.
.».JÓ: Megyeri Gyula jazz-zenekai iák 

hangversenye Horváth Ernő ének- 
szamaival.
J. McHugh; Good bye, blues; 2. a) -.iss 

a ■’ Engem a tavasz itt felejtett; 1» 1 Mór 
a nü: ^megköszönök mindent (Hon ;
*X„I- °!,s : Nobody’s sweethart (t*
tan előadja Len Baker); 4. Harstetn 1 " • • 

a*1”* a hatos kocsi befordul, sir- 
ííiu Váah); 5‘ J. Hylton : What day 
lucky day, foxtrott ; fi. H. Woods : 
bye, blues.

(köö; „Ambrus Zoltán írói hagyaték 
Kárpáti Aurél előadása. "
,Wí *°d Árpád és Jancsi cigányt' 
karanak hangversenye.

íox
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ozzay Margit novellája.

«Ofl: Fiiharmóniai Társaság hang-
' versenyének ismertetése.

«10- Filharmóniai 'I arsasag rend-
’ uívüii hangversenyének közvetítése

<1 Zeneművészeti Főiskola nagyter­
méből. Karnagy Molinari Bernar­
dino 1. Corelli: Concerto grosso
(először); 2. Haydn : G-dur szim­
fónia (88.); 3. Malipiero : Le pause 
del silenzio (először); 4. Respighi: 
Fontane di Roma; 5. Strauss.
Don Juan.
Szünetben kl».

9.00: Pontos időjelzés, hírek.
A hangverseny után : Időjárasjelentés. 
Majd : Gramofónhangverseny.

I. Ronell: Rain on the root, foxtrot! (Jack
Hvlton zenekara); 2. Fényes Szabolcs.cVuisu, foxtrott (Fekete Pál); 3. Males,ner : 
Én megcsaltalak százszor, tangó (Mocsányi 
1 -is/ló) 4. Gyöngy Pál: Hol van az a <lal, 
keringő (Sebő Miklós); 5. Brodszky Miklós : 
Mexikó, rumba (Mocsányi László); <). Valerio. 
Warum, tangó (Harlem Melody Band), 
7. Ktenner: Just friends, foxtrott (.Jack 
Hvlton zenekara) ; 8. Caphat: Excentnc fox 
(Bravour tánczenekar); 9. Fysh : The Mouchi, 
blues (Spike Hughes zenekara); 10. Snn- 
teugini: Juanito (Juan Llossas zenekara),
II. De Fries: Ne törődj semmivel, tangó
(SebőiMiklós); 12. Zách István : Mielőtt 
elválunk édesem, keringő (Mocsányi-—Bakos), 
13. Fényes Szabolcs : Szemével megbolondíl, 
rumba (Mocsányi László) ; 14. Simons .
Alles für dich, foxtrott (Jack Hylton zenekara); 
15. Eisentann: Köszönöm, hogy imádott, 
tangó (Sebő Miklós); 16. Hubell: Poor
Butterfly, slowfox (Spikes Hughes zenekaron 
17. Fényes Szabolcs: Jeruzsálem (Fekete 
Pál): 18." Szánthó : Hol van az a szív, keringő 
(Fekete Pál); 19. Zách István : Egy asszony 
miatt, tangó (Fekete Pál); 20. Heymann: 
Nagyságos asszony mért nevet, slowiox 
t Fekete Pál); 21. Lief : How long will it last, 
foxtrott (Jacques Renard zenekara); 2—
Stolz: Sag, was sagt der Don zur Donna, 
rumba (Dajos Béla zenekara); 23. Nádas: 
Man sagt auf Wiedersehen, tangó <i aut 
Godwin zenekara); 24. De Fries : Szeret- 
-ivk egy új szívet, slowfox (Laurisin Lajost;
: Ábrahám Pál : Oh Mister Brown, foxtrott 

(Bársony Rózsi—Dénes Oszkár); 26. Sándor 
Jenő: Gondol majd rám (Sebő Miklós) ,

7. Benatzky : Amitől az ember kicsit bolond 
lesz, tangó* (Sebő Miklós); 28. Brodszky 
Miklós : Mondd azt, hogy táncoljunk bigint 
Vajda Károly); 29. Lehár : Es war einmal 

- ír Walzer (Eggerth Márta); 30. Strasscr . 
ich hin verliebt (Wolfgang Zilzer); 31. Stolz . 

h hab ein grosses Heimweh (Willy Forst), 
IN Rodgers : Lieb mich heut nacht, foxtrott 
Dajos Béla zenekara).

BUDAPEST 11.
órától : Azonos a Budapest I. 

műsorával.

Kötsky Jolán 
12.05

kárpáti Aurel 
«.(Hl Életrajz 31. old.

Ambrus Zoltán irodalmi hagyatéka
Kárpáti Aurél mai előadása

Kárpáti Aurél ezeket mondja előadásáról:
__ Inkább az íróról, mint az emberről

fogok beszélni. Ambrus Zoltánra talán leg­
jellemzőbb, hogy egyike azon íróknak, akik­
ben az ember tökéletesen elrejtőzött az 
írásai mögé. Egész életeben szinte a személy­
telenség bástyáját építette ki maga körül. 
Nem tudom pontosan, de lehetetlensegnek 
tartom, hogy bármikor is megjelent volna a 
közönség előtt egy fclolvasóasztalnai. 
Ettől irtózott. Hosszú életkort ért meg es 
6 talán az egyetlen magyar ívó, akit itt, a 
jubileumok hazájában sohasem ünnepeltek. 
Mert 6 maga kitért az ünneplés elöl. Vala­
hogy úgy érzem, hogy ezt a férfias szemer- 
mességet halála után is tiszteletben kell 
tartanom s ezért — bár busz esztendő alatt 
elég gyakran érintkeztem vele —_ megj. 
írásaiból próbálom most kivonni az o tulaj­
donképpeni arcképét. Ö az .lrok1,í.rW’.fkJ
ÄSk™aiadntd,8rX eímondok“egy“kő 

történetet, amely a legjellemzőbb lehet rá. 
Fiatal író voltam, mikor a Hét, Kiss Jozsc 
lapja Ambrushoz küldött egy korkeidtssil. 
a körkérdést valamennyi neves író meg 
kanta A magvar dráma exportja volt a 

,k?PjN Ambrust nem találtam otthon. 
Másnál) sem volt otthon, de akkorra mar 

A «Mal« levelet hagyott szamomra,
SffS-assÄÄX*®
"Tkkor'méfázemélvesen nem ismertem

jn'idaloiV legszerényebb nagysaga. Dehogy
folytassam, azért benne jó cl6rc és
abban a Wzonvos valaszkv^



BUDAPESTI MŰSOR FEBRUÁR 2«

5.00
Keltül Nándor Kfky Lajos dr. 

7.ÍJ0 életrajz 31. old.

Felolvasás az idei Vojnith-dijrdl
, ?^®ky J'aj°s felolvasása elé nagy ér­

deklődéssel tekint a magyar íróvilág, külö­
nösképpen a magyar drámaírók. Ezen a fel­
olvasáson kerül nyilvánosságra a múlt év­
ien színrehozott magyar drámák kritikai 
hiralata. Ez a bírálat az úgynevezett hiva- 
talos irodalmi felfogást taglalja, részletes 
képét nyújt a színdarabok kvalitásairól. 
Keky Lajos dr. rádiófelolvasásának anyaga 
ugyanaz lesz, amit jelentés formájában az 
előadott színdarabok értékéről az Akadé-

"iSSUä“1* K4kj L*i“
— A \ ojnich-díj — mondja a professzor,.—. 

sajnos, ma mar semmi anyagi előnyt nem 
ft1«?« ‘ró számára. Mindössze egv érem­
ből áll a kitüntetés, de mert ezt az érmet 
‘lv ]^magasabb tudományos fórum, az

út a legjobb színdarab 
szerzőjenek, erko esi értéké igen jelentős.
, 7 Azt mondják, tanár úr, hogy ön szi­
kom kritikusa a magyar drámáknak.

7Sí!g?rú? * alán inkább igazságos Több 
“ettel és odaadással nálam Sí nem
kálóval LandmraJ?0k éretkelésének mun­
kájával. En nem ugv ülök le eav darabikalmho7v°tfh,OZ\ mint a felidttes kr,
Én metrlézem ,Vagv felemelem.

1, megnézem a darabot a szinbózh«,.
som3” felfektTr kritikai nemmel átolva- 
BEólafaimhkt teí1 az igazságos mérleget
pontoí vezetne! egUSZtáto Írodalmi
nem ín^uS?TO"11 közönségsiker,

Htaluflfe Cfk "em ez a döntő. 
Ségsikerú darab ánélkld ^ nagy 
lomhoz a legkEebh ktet’ “ Ír°da-

BUDAPEST I.
9.15: A SzervánszkyAszalói -nekar

hangversenye. >,] i) ar
1. Kéler Béla: Spanyol vígjáték nyitány •
2. Lehár : Luxemburg keringő; 3. I.osonczi 
Lajos: Kuruc dal és csárdás; 4. Frim,_ 
•Stothart: Rose-Marie, ábránd ; 5. Mward 
Elgar: Szerelmi üdvözlet; 6. Lcliér: Éva 
ábránd ; 7. V. Young : Lullaby of the leaves’ 
8. Abrahám Pál: Tangó a „Napsugár az 
égen” c. Ilimből; 9. Allan Polc: .Song of 
the Fanatic, keringő; 10. Kálmán Imre • 
Perusa, induló.
Közben 

9.30: Hírek.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.

Vízállásjelentés magyarul és németül. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: A rádió házikvintettjének hang­

versenye. 1. Bullerian : Romantikus 
szvit; 2. Siegmann Pál: Andante 
cantabile (vonósnégyes); 3. Molnár 
Antal: Scherzo ; 4. Vecsey Ferenc : 
’V'alse triste (hegedűszóló) ; 5. Lin-
cke: Téli táj, keringő.
Közben 

12.25: Hírek.
1.00: ^ Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci ak, 

arfolyamhírek.
»»A kolozsvári színház.” Itai 

^ Nándor előadása.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjele és, 

hírek.

KALIFORNIAI TELEVÍZIÓS MŰSO «

. A televízió lassan, de biztosan ji r- 
•AK nyer a világ mind több és több 
janan. Kalifornia egyik legnépszerűbb ■ > 
masa, a losangelesi Don Lee Broadc: !,'
Lompany is minden este 6—7 óra k -Vt 
rendszeres távolbalátási hang- és fényi = 
kokat közvetít ezentúl. Az előadások 
dekcsseget már az is biztosítja, bog., 
ouam mozikban még nem szerepeit hau, 
mmet pergetnek le a KHJ stúdiói 
a™iy 1 kilowattos energiával végzi 
Sasait, tehát csak a helyi előfizetők 

hatjak, illetve hallhatják.
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5,00: A M. kir. Operaház tagjaiból 
alakult zenekar hangversenye. Bar­
na, , Fridi Frigyes. 1. Scassola: 
Quo vadis, nyitány; 2. Puccini :
Pill ingókisasszony, ábránd ; 3. Gui- 
raud: II. szvit; 4. Delibes: Le 
roi s’amuse, táncjelenet; 5. Szir­
mai Albert: Gróf Rinaldo, egy-

6.15: Francia nyelvoktatás (Garzó Mik­
lós dr.).

6.40: Bura Sándor és cigányzenekara- 
"nak hangversenye.

7.30: Kéky Lajos dr. előadása.
8.00: „Száz év előtti farsang.” Isoz 

Kálmán dr. felolvasása. A zeneszá­
mokat hangszerelte és vezényli La- 
votta Rezső. 1. Prónay: Lassú 
magyar; 2. Sziller: Ländler, 3.
Hranilovich : Pest dísze, keringő ; 
4. Tomala : Mazurka ; 5. Sárközy : 
Magyar lassú és friss ; 6. Lanner . 
A kérők, keringő; 7. Musard-
Morelly: Négyes; 8. Schubert:
Ecossaise ; 9. Tomala : Dudás ga­
lopp ; 10. Rózsavölgyi: Vigadó.
Lassú magyar és friss.

9.00: Pontos időjelzés, hírek.
9.15: Farsangi kabaré. Rendező Bá- 

nóczy Dezső dr.

BUDAPEST II.
8 órától : Azonos a Budapest L 

műsorával.

KI LESZ AZ LM 
zágrábi mikhofúnénekes ?

A zágrábi stúdió versenypályázatot hir- 
a legszebb hangra. A hallgat óközön- 

szavazata alapján határozzák meg, hogy 
lesz az ottani mikrofon legnépszerűbb 
kese. Az összes szereplők a legteljesebb 

ikagaitól)an lépnek a mikrofon elé, úgy- 
ogy semmi részrehajlásról sem lehet szó.

' versenypályázatból kizárták a hivatásos 
nekesekct s így az ismeretlenség homá­

lyából kerül ki majd az új rádiósztár.

Lavottn Dezső
8.00

Bánáezy Dezső dr, 
9.1S (M. F. I. jelű.)

Farsang finálé]a rádióban
Farsang utolsó napján, ma este 9.15-kor 

farsangi kabarét közvetít a rádió. Bánóczy 
Dezső, aki a vidám estet rendezi, következőket 
mondta munkatársunknak a kabaré programjáról.

__ Két óra áll rendelkezésünkre, hogy far­
sang utolsó napján kellemes, vidám estét sze­
rezzünk a hallgatóknak. Ebbe a két órába 
tehát rengeteg színt, kedvességet, humort 
Igyekszünk beleszorítani. Az egész kétórás mű­
sort egy egységes keretbe illesztettük be. Úgy 
állítjuk be a dolgot, mintha annak a rengeteg 
kívánságnak, amivel a publikum a rádióhoz 
fordul, ebben a két órában akarnánk eleget 
tenni. Ez a keret. Az egyes számok? Hat az 
cgves számok mind valamelyik gyakori kérést 
teljesítik. A publikum rengeteg kívánsággal 
fordul a Stúdióhoz. Ennek a rengeteg kíván­
ságnak a Stúdió már csak azért sem képes 
száz százalékban eleget tenni, mert az egyik 
levél pont az ellenkezőjét kén, mint a másik. 
,y Farsangi kabaré az összes keresőknek meg­
felel Vannak, akik az operákat szeretik es 
vannak, akik az operákat nem balgaU^k, 
annál inkább azonban az operettet és a jazzt 
Mások csak a cigányzenét reklamálják. Isos

zenével^ Rengetegen kérdezik ^a ^Stúdiót ,
TZ. tíf Mocsányi, Lakos és Fethes meg­
magyarázzák a h»^“\1eleanU.Ő. aki 
mutatják, hog> 'ist ]nj|trofón elé. Időjárás­
próba szereplőként áll akarunk ver-jelentéstisadunk.AzoiA^^nem^altiirtj^uo^
senyre kellm a szakkép^ |mszonllégy órát
jósoljuk^meg^ hanem

mondani azt, hogy mi > grönlandi kis-
mulva. Száz év múlva, ajmkor ^ 8^ iskolába. 
diák repülőgépen utazik r j* közvetít

A kabaré után két ® vidáman
a Stúdió, úgyhogy a l flu^ 
búcsúzhat el 1933 farsangjától.

i

i
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Szhihe> Gézit 
fiyursirástanór

Németh Antal dr. 
■5.00 Életrajz 31. old.

Helyszíni közvetítés és bigamista por
Érdekes bigamista por folyik most a 

szertelenségek hazájában, az amerikai Egye­
sült-Államokban. Az üdvhadsereg egy new- 
yorki propagandaközvetítése indította el a 
lavinát, amely végül is a bíróság elé került, 
hogy az döntsön egy asszony sorsa felett.

A történet előzményei a következők :
Mrs. Carr férjével egyik este a rádiót 

hallgatta kényelmesen berendezett otthoná­
ban, mikor az üdvhadsereg New-York 
szegénynegyedéből, a hírhedt Harlem város­
részből helyszínt közvetítés formájában 
szólt a nemesebbszfvű emberekhez. Felvo­
nultatták a mikrofon előtt az egybegyiijtött 
elesetteket és ezek sorában egyszerié csak 
egy bizonyos Timothy Hemming szólalt 
meg .. . Mikor ideértek a közvetítésben 
mrs. Carr egyszerre csak elájult. Férje 
gyanút fogott és titokban lenyomoztatta, 
hogy ki volt az a Timothy Hemming, akinek 
neve hallatára asszonya elvesztette az esz­
méletét. A magánynomozóiroda néhány 
nappal később már szállította is a megdöb­
bentő adatokat, amelyek azt bizonyították, 
hogy mrs. Carr tulajdonképpeni férje az a 
bizonyos Hemming, akit az üdvhadsereg 
szedett fel a nyomornegyed uccáin. Sok 
evvel azelőtt elhagyta az asszonyát és 
szenvedélyes alkoholista lévén, teljesen el-

Most folyik ez az érdeklődésre számottari 
ható por, amelynek elindítója egy helyszil 
rádiókozvetítés volt.

Amerikai élet furcsaság

MÁRCIUS 1 SZi'HOfl

BUDAPEST I,
9.15: A m. kir. államrendőrség zene­

karának hangversenye. Karnagy 
Szőllőssy Ferenc. 1. Chorin Géza’: 
Ankara -—- Budapest, induló; 2, 
Ziehrer : Bécsi lányok, keringő ; 3. 
Titl A. F.: Mammon palotája, nyi­
tány ; 4. Halim W.: Fetwa, török 
intermezzo; 5. Hervé : Részletek 
a „Nebántsvirág” c. operettből (ösz- 
szeállította Szőllőssy Ferenc); 6, 
Eilenberg: A póstakocsi, jellem- 
darab ; 7. A. Conradi: Offen-
bachiana, egyveleg; 8. Czibulka 
Alfonz : Falusi lakodalom, burleszk; 
9. Lincke : Sporthősök, intermezzo. 
Közben

9.30: Hírek.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 

Vízállásjelentés magyarul és németül.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: dombóvári Horváth Jani és 

cigányzenekarának hangversenye. 
Közben

12.25: Hírek.
1.00: Pontos időjelzés, időjárás és 

vízállásjelentés.
2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 

árfolyamhírek.
3.30: A rádió diákfélórája.
4.00: „Az élő múzeum.“ Nér. ih 

Antal dr. felolvasása.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjele : % 

hírek.
5.00: Iván Mihály előadása. „A 

gedi újságírás aranykora“.
5.30: Dullien Ella énekhangversc 

Zongorán kísér Polgár Tibor.
0.00: „A láthatatlan világ.” Pá: 

széd Kerbler Nándor dr., a b 
teriológiai intézet adjunktusa 
Halász Gyula között.



cr aft «Ancms 1
(* 30; ramofónhangverseny. I. rész.

( i'Uredi* Végig mentem az ormódi te­
metőn (Palló Imre); 2. Erkel: Vörös bort 
iltom az. este (Palló Imre) ; 3. Kalmár Tibor ; 
Xem az a sok lehulló könny (Kalmár Tibor)
4. László Imre : Csendes lett a lain rosszf 
(Kovács Dezső); 5. Jacobi: Sybill level.

Miklós); 6. Donátit J.: Ha nem volna 
„ak asszonyok (Kovács Dezsó); 7. Straus 
Hichárd: Freundliche Vision (Heinricl
Schlusnus); 8. Gounod : To spring (Ellsabetl 
Bethberg); 9. Pick: Wiener Fiackerlie.
(Julius Patzak); 10. Schubert: Du bist di 
Ruh (Heinrich Schlusnus).
11. rész. .Jack Hylton tánclemezek
1. Rose : Same old moon, keringő ; 2. Lewis :
A bungalow, a piccolo and you, loxtrott; 
3, Kraus/.: Marry me, slowlox ; 4. Berlin : 
Say it isn’t so, slowlox : 5. Brown : Paradise, 
keringő ; 6. Leslie : They ail start whistling 
Mary, loxtrott ; 7. Le Clerq: And then we’ll 
have some more, loxtrott ; 8. Klcnner:
Just Iricnds, loxtrott ; 9. Sarony : Mit dem 
Peng und dem Radibum, oncstep ; 10. Stei- 
ninger: Marching along together, induló.

7,:I0: Szép Ernő felolvasása.
11.00: Földes Andor (zongora) és Szent- 

györgyi László (hegedű) szonáta­
estje. 1. Mozart: Zongora-hegedű 
szonáta e-moll, no 17.; 2. Dohnányi: 
Zongora-hegedű szonáta cis-moll, op. 
21.

8.45: Pontos időjelzés, hírek.
9.00: Toll Árpád és Jancsi cigányzene- 

karának hangversenye.
10.10: A rádió külügyi negyedórája. 
10.25: A M. kir. Operaház tagjaiból 

alakult zenekar hangversenye. Kar­
nagy Fridi Frigyes. „Bécsi emlékek.
1. Ziehrer : Strauss—Millöcker*— 
Suppé-egyveleg ; 2. Uhl Martin:
Bécsi bohémek, egyveleg ; 3. Bor­
diert : Ami nektek tetszik, egy­
veleg.

BUDAPEST II.
8 órától : Azonos a Budapest I. 

műsorával.

A liSIKSZaiU RUIIII mm iuuiviuiuhuvuou 616
Szép Ernő a modem magyar irodalom­

ban különleges helyet foglal el, nincsenek
idei, sőt utánzói sem.
A „Nyugat” hasábjain tűnt fel először 
ív, ’’ egyszerű írásaival, amelyekben a 
ingok, szavak finom muzsikája csengett, 
eláncholikus, gyermekes, néha szinte gü- 
ögő hangja teljesen egyéni.
A nagyvárosban tágrameredt szemmel, 
szeszorult szívvel egy kisfiú finoman, hal­
ni elpanaszolja bajait: ez Szép Ernő. 
„Emlék.”, „Énekeskönyv”, „Begi két- 
ink” c. verseskötetei valami mély, boron- 
is hangot ütnek meg, mely tovább rezeg 

: olvasó szívében.
Szép Ernő romantikus, a romantika 
illői, álomszerű értelmében, még a prózájá­

ul is költő.
Kabarédarabjai, melyek közül a legis- 
ertebb a „Lila akác", „Patika”, „Május 
iltemények szerelmes, kedves emberekről. 
A Kamara Színház mutatta be „Azra 
meseszerü darabját, ebben bizonyította be

zép Ernő, hogy a költészet, az álmok világa 
megállja a helyét a színpadon.
, fi.,» alság, a halk szerelem, a befele

ás költője Szép Ernő. Költő akkor, amikor 
költészet válságát éli, a versek is a^md «- 
api élet és nem a lélek muzs,kaját hang

'vni''felolvasása a rádióban is ilyen finom 

(ómuzsikával, gondolatok es érzésé 
.. , U.sllrfatÓKÍltíhOZ.
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Halácsy Endre diáknovellált olvassa fel a mikrofon 

elölt

MÁRCIUS 2 CSUYl

BUDAPEST l
».15: Szalónzenekari hangverse- Kar 

nagy Bertha István.
1. Rubinstein : Reve angcliqut- -> 
István: Valse Idylle; 3. Losonc»/'Lajos • 
Részietek a „Holdklrályti" c. daljátékból’ 
4. Delibes : Részletek a „Coppelia” balettből* 
6. Brahms : Két magyar tánc; 6. Kazacsay 
libor: Keleti jelenet; 7. Efrem Zimbalist: 
a) Lengyel tánc ; b) Orosz tánc ; c) Nápolyi 
tánc ; 8. Itadó József: Dal szöveg nélkül; 
9. Garami Béla dr.: Legenda ; 10. Dolmány! 
Ernő : Nászkeringő a „Pierette fátyol»" 
Gantomimból.
Közben 

•30: Hírek.
H.IO: Nemzetközi vízjelzŐszolgálat. 

Vízállásjelentés magyarul és néme­
tül.

Valamennyien voltunk diákok, ültünk 
iskola padjaiban és lestük szorongva, hogy 1 
szélit felelésre a tanár úr. Valamennyien i 
estünk a félévi és évvégi „drukkoláson” sál 
mennyien a tízpercben készítettük el a házi fi 
adatot. Tisztelet a kivételnek, de diákságul 
letűnt eveiben csaknem mindnyájan követtüi 
el csínyeket a mások rovására és mindnyájul 
előtt felejthetetlenek is maradnak strdü 
korunk derűs percei.

Amikor aztán kikerültünk az életbe s jeleli 
keztek a szarnypróliálgatás nehézségei és az. el 
gondok hányán, de hányán sírtuk vissza a re 
kamaszéveket 1 Hányán vagyunk ma is ak 
sovarogva '-ágyunk az elmult 'lzgalmas és’még 
h i ,,Vf k ,UV"' s «szülő hajszálaink lát ti 
veiről szeretnénk visszafiatalodni, hogy kön-

Káídalom“Unk ‘l aIt sicssünk ismét az iskolába 
I ájdalom az eletet nem lehet újra kezdci;

ho2^\üsSk ?Z ‘‘miékezés a miénk és a hangula
De itt vannak °o ^SUk í'a.sVnkat "'ultb 

vannak a gyermekeink, a nyomunk!

délután Halácsy Endre ifi, 
veUistéőá “két ZfSzil°hS diákság közismert n, 
dtókéíSböl 10lZ" "nmoreszket olvas föl
ben «“«"dSf™ “wa-.maga a nővé: 
Halácsv \ i" m°ndja kérdésünkiláttató* if él szépségével** ésTözvutT keíVe.sen
BBíSESWH!

d!á^0rkz^K^L^ 1
mindenlcÜKm a kamukor'r^ emléke» 
ifjak !uUleUhaatjákfm^g8lla^dászt ncmcsak a

Zászlónkéban i jSi hí,'*" “?kta Írni ; 
álneve : Puskapor U«8 is r, í eSZkil'it- s » 
ban a-humor, mint a puskapor mmden ,rású

iá.««: Deli harangszó az Egyetemi 
temp lomból, időj árásj elentés'

12.05: Gramoíónhangverseny.
1. Strauss : Denevér, keringő (Loráiul Edit 
zenekara); 2. Strauss: Cigánybáró Ki 
r?i (Groh és Bettendorf); Fall:
Elvált asszony, keringő (Loránd Edit zene­
kara); 4. Lajtai: Amikor a kislányból nagy­
lány lesz - Ma este Bébi, rumba íDobbri- 
zenekar, Sebő Miklós); 5. Eisemann : Zsákba­
macska - a) Ugye csudajó ez a bigin;

, wa*lclka : Foxtrott (Dobbri-zenek 1 Sebő 
Miklós) ; 6. Gyöngy Pál: Kadettszeit 1 m — 
Kecskemét az híres város (Dobbri->vuekar, 
Sebő Miklós); 7. Lajtai: A régi orfeum

foxtrott (Dobbri-zenekar, Sebő 
Miklós) ; 8. Fényes Szabolcs : Maya Sze- 
í?,i. x e«yszer kicsit boldog lenni Sebő 
Miklós); 9. May : Die Fenster auf, der Lenz 
ist da, keringődal (Groh Herbert); 10. 
lic-ti, tic-ta (Flessburg—Meiisiug); ól-
bért: Egy éjszaka angyala c. filmből enn 
wieder Frühling ist (Odeon tánczv i 11 ); 
12. Grock zenebohóc : a) Mint tiroli Ur; 
b) Mint pisztránghalász; 13. .lessel v ár- 
őrség fölvonulás (katonazenekar).
Közben 

12.25: Hírek.
1.00: Pontos időjelzés, időjárás és 

vízállásjelentés.
2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci 

arfolyamhírek.
4.00: Halácsy Endre ifjúsági előa
4.45: Pontos időjelzés, időjárási 

tes, hírek.
5.00: A ni. kir. földmívelésügyi mi. 

ten um rádióelőadássorozata. I i 
János m. kir. kertészeti felügy» 
Bogyósgyümölcsök (ribizke, egr 
málna, eper) termesztése.
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5.30:
nye

,,p Miklós zongorahangverse 
nve i. Each—Busoni: Orgona 
ft,,- ;k g-moll; 2. Chopin : Scherze 
, ’j. u - 3 Chopin: Chromatikus 
Etude a-moll; 4. Sauer _ Emil : 
Pfhu <le Vienne, keringő ; a. Mag-
női Liszt: Tannhäuser, nyitány,

8 05 Gödöllői Vi dák Józsi és cigány
'zenekarának hangversenye.

7,00: Angol nyelvoktatás (J.
7.2^5: a'm. kir. Operaház előadásának

ismertetése. , ,
7 30: M. kir. Operahaz előadásának
"közvetítése. I. „Árva Józsi három cso­

dája“ Mesejáték 1 felvonásban.Szö­
vegét irta Márkus László és Mohácsi 
Jenő. Zenéjét szerezte Kosa György 
II. „Pierrette fátyola“ Dohnánvi 
némajátéka 3 képben.
X)tárni kb. ,

10.00: Pontos időjelzés, időjárás)elön­
tés, hírek.

Majd : Kávéházi jazz-zenekar és Hor­
váth Gyula cigányzenekarának hang­
versenye Kalmár Pál énekszámaival.
1. a) Sullivan: Mona Lisa, quickstep; b) 
Lecuona : Maria my own, rumba ; 2. Schwartz . 
Volt egyszer egy zongorista, tangó (Kal­
már) ; 3. a) 11. Woods: Kedves Tivadar, 
toxtrott; l>) Grollte; Minden komédia,
pasodoble; 4. a) Kola József: Tavasz fele 
mvg fáj nagyon a szív, tangó ; b) H ad inger . 
Vi szek neked egy sorsjegyet, foxtrott (Kal­
már) ; o. Schurmann : Dubinuschka, egyveleg, 
ti. Lehár: Csend, bohó szívem — dal a 
,, Hercegkisasszony” c. operettből; 7. J».
Shepherd : Something special (szaxoionszolo, 
előadja Ügeti Miklós); 8. Szánthó Mihály: 
V:- sírj anyám, tangó (Kalmár) ; 9. Hangos­
ai lm- és revűujdonságok ; 10. Dalok. Garami 
Béla: Nem hiszek a szerelemben ; László 
Imre: Én csak azért születtem; Nádor 
Jóska: Volt egyszer egy gyönyörű szép 
almom; Szánthó Ferenc: Messze túl a 
Tiszán ; Szilágyi Béla : Egyszer egy szép a sz­
zon y . . .; Kertész Zsigmond : Szép a ró­

zsáin ; Csárdások (Kalmár—Horváth Gyula 
igányzenekara).

BUDAPEST 11.
5.30: Gramofónhangvcrseny.

L Rossini: A szevillai borbély, ária (Pataky 
Kálmán); 2. Perez: Ay, ay, ay (Umberto 
Hiba no) ; 3. Gounod: Faust, ékszerária

románc (Piccaver Alfred) ; b. uruuy • , .r.
bői a világon át, egyveleg (Franz Volker;, 
7. Verdi : Aida — győzelmi induló (berlini 
opera ház zenekara).

,25-től : Azonos a Budapest I. mű­
sorával.

Papp Miklós
5.30 f fírunhuber felv.)

J. \\. Thompson 
7.U0 (M. >'■ '■ le'"')

Kutya,
mint a hangszóróit siafcérlóje
A véletlen sok érdekes ötletre ad al­

kalmat.
Pitigrilli, a híres olasz Író dolgozószoba­

iában ült egyik este és a rádióját hallgatta. 
Egyszerre csak egy cirkuszi müsorszámra 
került a sor. A hangszóróból hirtelen egy 
oroszlán vérfagyasztó ordítása töltőt e be 
az egyébként békés hangulatot araszt') 
szobát és ekkor a szőnyegen elnyujtozva 
fülelő kutyája féktelen ugatással nekiüt, ott 
■1 készüléknek. Az írónak komoly taraa 
ságába került, míg a kutyát megfékezte, 
de mindenesetre szöget ütött a fejebe az 

i í. LI viselkedése. Ettől kezdve többszörös 
í kísérletet tett a rendkívül finomhallásu 

négylábúval és arra az eredményre 
boly kutyája elsőrangú hangszorószakejtö. 
Bámulatos érzékenységgé espono ággal 
reagált a sokfele hangszóró kulonbozo 

1 működésére s végül is mát^ o van nagy

Hz a debű kitünően sikerült akutba nag.^ 
szerűen megállta a helye , ^ A hanu-
szőrók 'minőségét mégsem tudta sztezáza-

'‘''^ogv^^vbchWoU^liöszukcr.ók

SÄftSSÄ
gyakorlat dag is haavott fel azlőre azonl'4'n a híres ' mindig reméli,
„idomítássál , mert meg ™,nk*tvájából, 
hogy valamit k*?z =a|ma7haJtnak,
SS? “ahka,ffiÄ lehe(.ek kutyasztér-

i Ía‘TaÍá'n igaza lesz Pitigrillinek .

';>Í: ••

i v



m

Autonio Widinar 
11.00 (Veres (elv.)

It. Erdélyi Róz>a 
I), r. 9.15

(Weiniraub felv.)

Olaszországhoz 
szál a budapesti rádió

Antonio Widinar, az olasz követség Kszterházy 
ucciii palotájának fogadószobájában nyilatkozott 
rádiószerepléséről a Délibáb munkatársának.

Előadásomat - úgymond - Olaszország­
nak szánom. Olasz nyelven fogok beszélni 
azonban magyar dolgokról. A mai magyar 
képzőművészetről. Ez az előadás csupán egyet­
len része annak az előadássorozatnak, melyet 
? ma»-ar művészeti életről terveztem és rés*, 
ban mar meg is tartottam. Legutóbb a magyar 
irodalomról beszéltem olaszul, most a festészet­
ről és szobrászatról fogok. Természetesen külö­
nösen tekintetbevéve a kapcsolatokat, melvek 
a magyar és az olasz képzőművészetet össze­
kapcsolják. A mai magyar festők és szobrászok 
nagy része kapcsolatot tart fenn a római isko­
lával. A romai Collegium Hungaricum révén 
sokan kerültek a római festőakadémiára, hogy 
csak néhányat említsek a nevesebb fiatalok 
közül, Molnár C. Pál, Aba Novak Vilmos. És 
azt hiszem a Rómát megjárt magyarok jó emlé- 
keket hoztak magukkal, mint ahogy Olasz­
országban is jó emlékeket hagytak maguk után. 
legközelebb a magyar zenéről fogok felolvasni, 

mondja Antonio Widmár, aki búcsúzóul 
Apponyiról, a nemzet nagy halottjáról beszél 

szeretettel beszél a nagy magyar poli­
tikusról akinek halála alkalmából szintén 
beszámolt a rádión keresztül az olasz közönségnek 
, ~ Apponyi alig néhány héttel ezelőtt
VnlM L1 a fÍataI saitófönök, - mikor a római 
Volta kongresszusra indult, felkeresett és meg­
kért, hogy a kongresszuson elmondandó, olaszul 
megirt bőszedét nézzem át, nehogy esetleg nyelv 
hiba legyen benne. Be kell vallanom, i,0L 
alig egy -két hibát találtam benne. Tökéletesen 
beszelte az olasz nyelvet. Rómában a VolTá 
kongresszus alatt nagyon megszerették az ősz 
magyar államférfit, hogy úgyszólván az egész 
olasz nemzet felkérésére történt, hogy a rtd í 
ban elparentáltam. rauio-

MÁHCIUS 3 PÉNTEK
BUDAPEST I

Jan^rseny- Közreműküdik H
Erdély, Rózsa (ének), Arán: József 
(enek) es Klem Pál (zongora) Zon­
gorán kísér Polgár Tibor
1. a) Dohnányi: Ruralja Hangarica r. • 
b) Chopin: Etude Ges-dur (Kleini; a. a) 
Wagner: Tannhäuser — őrgrőf ’áriája ■ 
b) Halcvy : Zsidónő — Brogni áriája (Arany)j 
3. a) Pergolese: Nina ; b) Liszt: Ha ólmom 
mély; c) Mahler: Egy édes hársfaillat 
(Erdélyi); 4. a) Mozart: Varázsfuvola — 
Sarastro áriája ; b) Schubert: Az én tanyám; 
c.) Schubert : A vándor (Arany); 5. M. Reger: 
Mária bölcsődala ; b) Rimszkij-Korszakov; 
Hindu dal (Erdélyi); 6. Schumann : Karnevál, 
op. 9. (Klein); 7. a) Kern A. gyűjteményé­
ből : Szerenád; b) Endrődi Sándor Pitty- 
palatty ének ; c) ifj. Lányi Ernő dr. : Szere­
nádok (Erdélyi) ; 8. a) Váradv Aladár: 
Ahogy engem ver az Isten ; b) Kókay István: 
Piros pünkösd napján (Arany).
Közben 

3.30: Hírek.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.

Vízállásjelentés magyarul és németül. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: A rádió házikvintettjének hang­

versenye. 1. Szabó Endre: Szvit;
2. Kodály Zoltán : Sírfelirat: ,1.
Logody Frigyes : Olasz képek ; 4. 
gróf Majláth József : Farsangi ál­
mok, keringő ; 5. Bartók Béla:
Gyermekdarabok.
Közben 

12.25: Hírek.
1.00: Pontos időjelzés, idő jár. és

vízállásjelentés.
1.30: 'restnevelési előadás. Jav Al-

A norvég rádió államosítás,
Július elsejétől megszűnnek Non vita 

ban a magánkézben levő leadóállom ok 
illetőleg az állam tulajdonába men» 
a most megszavazott törvény követ- /te 
ben. A norvég rádió államosítása --•hát 
befejezett tény. Az előfizetési díjak v 1 :: 
azok maradnak, mint eddig: tfz » ('íí 
korona évenként.

■
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))<>ri ma szabad délutánok, szabad 
rY0k,” kisebb-nagyobb szünidők 
,,! (■,egészséges felhasználása”.

3.30: \ rádió diákfélórája.
4.00 „Barangolás a mai Athénben.”
Y,/. i Jenő előadása.

ÍM Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.06; Kurina Sírni és cigányzenekará­
nak hangversenye.

5,50: Gyorsírótanfolyam (Szlabey Géza)
6.10: Az Országos Tiszti Kaszinó 

Liszt-estjének közvetítése. 1. Liszt 
Ferenc. Irta és felolvassa Papp 
Viktor; 2. Les Preludes, szimfo­
nikus költemény. Előadja a m. kir. 
Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara Fricsav Richárd vezény­
letével ; 3. Dalok : a) Ősök sírja : 
b ) A Rajnán ; c) Csodálatos lehet. 
Énekli Svéd Sándor, zenekari kísé­
rettel ; 4. Magyar fantázia. Zongorán 
előadja Hegyi Emánuel, zenekari 
kísérettel.

7.30: „Petőfi Zoltán utazásai.” Krúdy 
Gyula felolvasása.

8,00: Európai hangverseny. A svájci 
rádióadóállomás műsorának közve­
títése. Svájci népzene. 
i tana kit.

10.00: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

Majd : Károlyi Gyula és cigányzene­
karának hangversenye.
Közben

1 Antonio Widmar olasznyelvű elő­
adása : ,,A magyarok szeretető Mus­
solini iránt”.

BUDAPEST II.
: órától : Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

verte a francia hangjátékpilyáiatot 1
t táncjátékokban óriási a kereslet niin- 
ütitt a világon. A párizsi „Vu” című 

óirat most pályázatot hirdetett olyan 
diójátékra, amelyben egy clown a fo- 
vreplő. Közel kétszáz kézirat érkezett 

s az első díjat egy ismeretlen, nem is 
Lancia nevű ember nyerte. Az egyszerű 

ubitiek névre hallgat.

Wm íjt

Arany József 
1). e. 9.15

(M. F. I. felv.)

Knuly <jyuln 
7.30 Életrajz 31. old.

SASFIŰKÁK
___Valahányszor Petőfi Sándor fiára

ondolok — mondja Krúdy Gyula, aki 
előli Zoltánról tart előadást a rádióban, 
alahánvszor reá gondolok, mindig eszembe- 
it a másik, vagvis az első sasfiók, a reich- 
tadti herceg, Napóleon egyetlen fia is. 
logy mi váltja ki belőlem ezt a kapcsolatos 
owiolalot, nem tudom. Az egyik a világ 
■gnagvobb katonájának a fia, a másik eg> 
öltőzsenié, de valahogy olyan egyforma 
z a két fiú, nemcsak azért, mert atyjaik 
ingelmék voltak, hanem, mintha hason­
lóit ak is volna egymáshoz. Egyforma sápad- 
ak és — egyforma betegek. Sasfiokák, akik 
t viliktől semmit sem örököltek, meg a 
vili;os kórt sem, mert Napóleon is egeszse- 
es volt, Petőfi Sándor is. A tragédiájuk 
zen a ponton válik azonossá, tahin n a 
magyarázata annak, hogy ha egyikre gondo- 
mk " mingvárt megjelenik agyamban a 
másik fióka is. És elgondolkodom most is 
s mindannyiszor az örökölhető tehcUeg 
misztériumán. A tények, sajnos, azt bizony it- 
u- Juigv a lángelme nem örökölhető, 
hiúnak, nem mondom kivételek, de ezek 
ikeréinél is hathatós súllyal esett mérlegbe 

alva nevének már meglevő varázsa. Ez a 
elvzet szegény Petőfi Zoltánkánál is s tálán 
7 lett volna a' másik sasfióknál is Azt látom, 
,ógy a sasok lelke nem egy örökölhető berpa- 
,tm A zseni egyedül való, mindentől elcsen
lhatárolt túzoszíop, magában lángoló cs ma-
ál,an elégő valami. Olyan üstökös amely 
gyedül jelenik meg az égbolton s ugy tümk cl 
' ’ ne fp 11 vével eavutt erthetctluuii,ÄÄ A "asiiókák akik] má­

ink- maradnak, rendesen csak halvány 
vmvai a túzoszlopoknak, de a

lele lesz.
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Itock Hilda Zakariás János
5.30 (M. F. 1. felv.)

A RÁDIÚ AMATŐRPÖSTÁJA
Az a hatalmas, többszázezer íönyi tömeg, 

amely a magyar rádióhallgatók táborát képezi, 
az érdeklődő, bíráló, tanácsot és felvilágosí­
tást kérő levelek özönével árasztja cl a Stúdiót. 
A rengeteg levélre lehetetlenség volna egy em­
bernek válaszolni. Egyrészt azért, mert már 
a levelek nagy száma miatt is képtelen lenne, 
másrészt azért, mert olyan sokoldalú tudás 
lenne szükséges hozzá, amivel senki sem ren­
delkezik. A Stúdió vezetősége éppen ezért a 
leveleket a kérdések anyagának megfelelően 
csoportokba osztja és az egyes csoportokat a 
megfelelő tudású szakembereknek adja ki.

A dolog természetében rejlik, hogy a levelek 
egy nagy részében a rádiózás körébe vágó 
szaktanácsokat kérdeznek. Akinek rossz a 
vétele, a készüléke felmondta a szolgálatot, meg­
kérdezi, hogy mi lehet ennek az oka. Rádió­
amatőrök, akik hosszú ideig dolgoztak készü­
lékükön, amely minden próbálkozás ellenére 
sem akar megszólalni, tanácsot kémek. A nagy­
számú magyar rádióamatőrök ügyesbajos dol­
gainak eligazítására állította be a Stúdió min­
den második szombaton műsorába a Rádió 
amatőrpóstáját. Minden második szombaton 
egy kellemes férfihang szólal meg a rádióban 
es kmek-kinek megadja a szükséges felvilágo- 
sitast. Komoly szaktanácsot a bajbajutott 
rádióamatőröknek. De kizárólag a rádióamatő­
röknek. A publikum ugyanis rengeteg más tech- 
rnkai kérdést intéz Rádió amatőrpóstájához, 
a kellemes férfihang azonban ezekre természete­
sen nem válaszol. Annál inkább felel a rádió 
a technikai kérdésekre, amelyek között van sok

. . . . . . vuvn,”:K,í,c ** stamm lano Kérdésekre
kimerítően, mindenki számára érthetően felel 
sa egyénibb kérdésekre pedig olyan stílusban! 
hogy azt a kerdezo okvetlen megérthesse V 
tanácsot kérő levél stílusa ugyanis mindig" el­
árulja azt, hogy a kérdezőnek miiven szakin- 
das a van s a válasz ehhez igazodik

A kellemes férfihang, amely mindén második 
szombaton megszólal a rádióban, egv kiváló rádió- 
szakember, Zakariás János, a posta kísérletimás mérnökiWb J7 . . KISt r,( “

lácsaival
mamárnagyYömegeháíása^kiváhTmérnöknek.11^
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BUDAPEST 1.
9.15: Gramofón hangverseny.

1. Popy: Keleti szvit (berlini ooenhé. 
zenekara); 2. Verdi: Trubadúr, ária icca™. 
Alfréd); 3. Bizet: Carmen - duett Aró 
jelenet (Helge Roswaengc és Emil 
4 Eckert: Schweizer Echolied ivogün 
Mária); .>. Dvorak: Humoreszk (Vasa
Pnhoda); b. Cimara : Storneilata Marinam 
(Hermann Jadlowker) 7. Moréna Halló 
Bécs (Wiener Schrammelquartett I; 8 Mosz- 
kovszkij : Szerenád (Hja Livschakoff zcnc-
Kara); wu?I7or\Jhe whistlfr ‘""1 his dog 
(Lew White) ; 10. Margulies: Natascha,
foxtrott (Paul Godwin zenekara); 11, ]j 
Cook : Stop the sun, stop the moon (Boswell" 
Sisters) ; 12. Webster; Masquerade (Jack 
Hylton zenekara); 13. Dostal: Slágeregyveleg 
(Paul Godwin zenekara) ; 14. Parish Take 
me in your arms (Ozzic Nelson zenekara);
15. Schwabach : Das Glück kommt mir ein­
mal im Leben (Paul Godwin zenekara);
16. Herbert: Kiss me again (Eddie Dmi-
staedter) ; 17. Rust : Der kleine Zeisig
spricht, keringődal (Hja Livschakoff zene­
kara).
Közben 

9..10: Hírek.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.

Vízállásjelentés magyarul és németül, 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: A Mándits szalonzenekar hang­

versenye. 1. Flotow : Márta, ábránd; 
2. Czibulka : Erdőzsongás ; 3. Kar- 
ganoff : Melódia ; 4. Nagypá! Béla : 
Badacsonyi szüret ; 5. Bűz., Mi­
hály : Andante cantabile ; 6. 1 uigo : 
Arlequin milliói; 7. Zách isi ván : 
Tangó.
Közben 

12.25: Hírek.
1.00: Pontos időjelzés, időjár és 

vízállásjelentés.
2,45: Hírek, élelmiszerárak, piac: rak, 

árfolyamhírek.
4.00: Ä Rádióélet gyermekjátsz<: • ■ rája 

(Harsány! Gizi előadása).

LIPCSE REDUKÁL

A lipcsei leadóállomás, amelynek r- 
giája 100 kilowatt, a közeljövőben v- •<’> 
nűleg 60 vagy 80 kilowattal fogja ni" "it 
közvetítem, mert a jelenlegi technik be­
rendezés nem bírja el az eddigi eu. 
s állandóak a zavarok. A kisebb euer 
történt próbaleadások sokkal tisztábba ■«- 
tak vehetők s ezért a lipcsei álloma M 
kilowattjából rövidesen 60 vagy 80 ki! • I 
lesz csupán.
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4,4,r ntos időjelzés, időjárásjelentés,
hírek.

5,(10 Szociális Missziótársulat elő­
adása. Farkas Edit alapító főnök- 
ass/. my : Missziós üzenetek.

5.30 Kadosné Bock Hilda bécsi dalo­
ké: énekel schrammelzene-kísérettel. 

(1.15; ZAgon István előadása.
6.45; A ni. kir. Mária Terézia 1. honvéd- 

gyalogezred zenekara. Karnagy Fri- 
csay Richard. 1. Barna Izsó: Ez 
keli a magyarnak, induló ;j 2. Jes­
sél : Tordilla, spanyol keringő ; 3. 
Basque : Japán karnevál ; 4. Asch 
J.: Angol őrjárat; 5. Fricsay Ri­
chard : Ginka Panna, jellemkép ; 6. 
Péter Gusztáv: Ezermester, xilo- 
phónszóló ; 7. Lindsay : Aischa, in­
termezzo ; 8. Kálmán Imre : In­
duló a „Tatárjárás” c. operettből. 

7.25: A M. kir. Operaház előadásának 
ismertetése.

7.3(1: A M. kir. Operaház előadásának 
közvetítése. „Farsangi lakodalom.” 
Vígopera 3 felvonásban. Szövegét 
írta Vajda Ernő. Zenéjét szerezte 
Poldini Ede.

Az I. felvonás után : Pontos időjelzés,
hírek.

Az előadás után : Időjárásjelentés. 
Majd: Horváth Rezső cigányzene­

karának hangversenye.
BUDAPEST II.

6.15 : Gramofónhangverseny.
i; Kókay István: Piros pünkösd napján 
iNVbö Miklós—Loránd Edit zenekara); 2. 
Kalmár: Minek iszik az olyan (Sebő Miklós); 
V Kalmár: Messze van a Mester ucca vége 
V-vbö Miklós); 4. Bordiert: Slágeregyveleg 

'• M-czy Barnabás zenekara) ; 5. Hajós : Ci- 
- 'vzenct röpít a szellő (Dobbri-zcnekar, 
bő Miklós).

Ui;ma : „A hét eseményei” (hírek).
™ •• " Azonos a Budapest I. műsorá­

val.

AZ WE BIKÁI ELNÖKBEIKTATÁS GRANDIÓ­
ZUS RÁDIÓBEMUTATÓJA 

seveltct, az Egyesült-Államok új elnökét 
P vis negyedikén iktatják be hivatalába.

a ceremóniának a közvetítésére óriási 
r, öleteket tesznek. 15 mikrofón adja majd 
f ’ ‘ a nagyközönségnek az ünnepség minden

' mind a földön, mind a levegőben. Rádió- 
' rek egész hada működik majd közre a 

onalú közvetítés sikere érdekében. A ten- 
tuli államok részére pedig öt rövidhullámú 

n ;'a állomás tálalja majd a történelmi ese-

Orosz Julia Oanúdy tiyöryv
«.45 (Vajda M. Pál f.) 8.0« (M.F.I.jelu.)

ZSENIK PONGYOLÁBAN
A késő utókor fiai rendszerint úgy tekintenek 

vissza a régmúlt idők zseniális alakjaira, mintha 
azok nem is húsból és vérből való emberek, 
hanem legalább is félistenek lettek volna. 
A zsenik neve idővel fogalommá válik és alak­
juk valami homályos, misztikus keretet kap. 
Pedig minden zseniben éppúgy megvannak az 
ember hibái, az ember ezernyi apró kicsinyes 
érzései, mint bármely más közönséges halandó­
ban.

Csanády György', a kiváló rendező három kis 
darabot illesztett be a 12-iki „Vígjátékest'’ 
műsorába, melyek mindegyikében ma már fél­
istenné emelkedett zsenik szerepelnek, mint — 
emberek.

Az egyik darab, Tabéry Géza egyfelvonásosa, 
Bólyay Farkasról, a kiváló tudósról szól. 
Egy álarcosbálon, még éjfél előtt Bólyay bele­
szeret az egyik álarcos hölgybe. Éjfél után ki­
derül, hogy a hölgy nem más, mint maga a házi­
asszony és az öregedő tudós fájó szívvel látja 
be, hogy ideális vonzalma soha nem találhat 
viszonzásra az előkelő társadalmi pozíciójú 
hölgynél.

A „Szalmaszívek”, Lakner István egyfclvo- 
násosa Csokonay Vitéz Mihály és Lavotta életé­
nek egy kedves epizódjáról szól. A két jobarat 
egy átmulatott éjszaka után idegen portan 
ébred fel. Megtudják, hogy házigazdájuk nem 
más, mint az, akihez ők tulajdonképpen menni 
is akarnak. A házigazdának szép fiatal lánya 
van és a két ifjú szíve hamar lángot fog. A lány 
azonban rájön arra, hogy' egyik sem szereti 
őt igazán, hisz „szalmaszívúck es mindkét 
hódolójának kiadja az utat.

A harmadik darab, Bordás Sándor „A kar- 
pitosinas” című kis színjátéka, a 
Molliére egyik sorsdöntő kalandját írja le. A kis 
Mollicret ugyanis, a história szerint, apja kar- 
nitosságra adta. Egv alkalommal a kis kárpitos- Fnas ^ kercveteT szállított haza az ünnepelt 
dívának A híres színésznőnél éppen ott tartoz­ódon a barátja, aki a beszélgetés folyama,, 
fölfedezte a gyermekben a tehetseget, elhata 
rozta, hogy kiragadja őt
Ac kitaníttatia. így indult el Moniere Karritijx.

A három kis Sarah közelebb hozz,, hőseit

zseni marad.



KÜLFÖLDI MŰSOR
FEBRUÁR 26-TÓL MÁRCIUS 4-IG

HÖVIDITÉSEK MAGYARÁZATA :

\lk, ó. Alkalmi óra. Alk. szí«. = Alkalmi 
szemle. Abr. = Ábránd. Ari. == Árfolyamok. 
?■’. Előadás. Egyv. = Egyveleg. Fclolv. = 
Felolvasás. Gr. == Gramofón. Gy. ő. = Gyermek­
óra. Ilflv. — Hangverseny. II. = Hírek. I. jel. — 
Időjelzés. I. jár. Időjárás. Ind. = Induló. 
Kai, z. Katonazene. Könnyű z. = Könnyűzene 
Közv. Közvetítés. Nöl <>. = Női óra. Rzkar. — 
Kádiózenekar. Szimf. z. = Szimfonikus zene. 
''/őr. /. Szórakoztató zene. Tánc z. — Tánczene

TÁNCOLNI SZEIIETXE ?
19.45: Strasbourg. 21.30: Praha. 21.40: 
Svájci Aleman adó. 22.10: Warszawa. 22.15: 
Leipzig. 22.20: Breslau. 22.25: Zagreb. 
22.30: Wien. 22.50: Beograd. 22.45: Langen­
berg. 23.00: Warszawa. 23.00: Strasbourg.
OPERETTBEN MA VAN VÁLASZTÉK 
17.15: Svájci Roinand adó. 20.00: Bucuresti. 

20.45: Róma.
OPERA A KEDVENCE?

21.00: Milano.
G RAMOFÓNZENÉT KÍVÁN ?

12.00 és 13.00: Bucuresti. 10.25: Warszawa. 
17.05: Stockholm. 17.30: Bari. 17.30: Brno. 
10.00: Katovice. 10.05: Milano. 10.20: 
Lwow. 10.40: Bucuresti. 20.30: Poste Pári­

sién. 21.55: Radio Paris.
A NAP ÉRDEKES MPSORSZÁMAI: 
20.00: Warszawa—Zagreb—Beograd.

BARI, 27O m. 17.30: Gr. 20.35: Zkari hgv. 22.30: 
Kávéházi zene.

BEOGRAD, 431 12.05:

Hü
11EILSBERG, 276 m. 15.30: Dalok. F I'./kiw 

ltt.30 Kólóra túráriák. 10: Kamara 2Ó.io* 
Ralph Benatzky: Szerelem a hóban "tán:! 
tánc z. Berlinből.

KASSA-KOS1CE, 293 m. 13.30: Pozsom 15.30: 
Praha, ltt.30: Pozsony. 17.30: Gigánv 18.45* 
Előadás. 19: Brno. 20: Praha.

KATOWICE, 408 m. Itt.55: Warszawa. 10: (,r. 
19.10: E. 19.25: Warszawa. 22.15: Énekhgv! 
23: Warszawa.

KŐNIGSWUSTERIIAUSEN, 1635 m 16.40; 
Hgv. Münchenből. 13.20: Schumann ismeretlen 
műveiből. 19.25: Színház és film, előadás. 20: 
Leipzig. 23: Berlin.

LANGENBERG, 472 m. 13: Zkari hg 10.25: 
Belgium—Nyugat-Németország futballmérkő­
zés helyszíni közv. 16.50: Könnyű 10: 
Tarka est. 20: Farsangi műsor. 22,20: Hgv. 
22.45—24: Tánczene Münchenből.

LEIPZIG, 390 m. 15: Trió. 1«: A rzkar hgv.-e. 
20: Szimf. hgv. Weber és Lortzing müvei. 
22.05: Hírek. Utána 24-lg : Tánc z. Berlinből. 

MILANO, 331 m. Itt: Rzkar. 19.05: Gr. 21: Opera. 
MOH. OSTRAVA, 264 m. 12.05: Brno. 14 és 15.30: 

Praha, ltt.30: Pozsony. 17.30: Praha. 19: 
Brno. 20: Praha.

PARIS, Posle-Paristen, 328 m. 20.30: Gr. 21: 
Hangverseny.

POZSONY-B11ATISLAVA, 270 m. 14: Brno. 
15.30: Praha, ltt.30: Rzkar Auber, Flotow, 
Encsik, Ketelbev, Benatzky és Sládek mü­
veket játszik. 17.30: Praha. 17.45: Dalest. 
18.45: Kassa. 19: Brno. 20: Praha.

PRAHA, 187 m. 12.05: Brno, ltt.30: Pozsony. 
17.30: Bio de Janeirói farsang. 17. 55. Gr. 18: 
Szakmáry Magda és Hat temer német dalokat 
énekelnek. 19: Brno. 20: Zenei karnevál: 
ének cs zkari hgv. Bach : Die neue Herrschaft. 
Kocsvara: A prágai csata. Plüdemmm: A 
macskák és a háziúr. G. Mahler : is ist
mir? H. Wolf: A gólyák üzenete. Gnesin: 
Zsidó zkar. 21: Pontos idő. Utána jég­
korongbajnokság közv. 21.30: Cseh zen érzők 
jazz szerzeményei. 22.15: Jégkorong bajnokság 
közv. 23.30—23.35: Idegennyelvű jvmntés a 
jégkorongbajnokságról.

RÓMA, 441 m. 16.15: Könnyű z. 20. í 
bach-operett.

Offen-
I.) .in, , u«vu-w|;i-icu,

H/ka,r- ST(H:KII()LM, 135 m. 17.05: Gr. 19.3«:

Tánczene.
tl,VoS.!áXl,'. 32,5 m- 161151 Zkari és ének hgv. 

18.30: Beethoven zongoraszerzeménveiből G-
dur romló és Esz-dur szonáta. 20: Weber__

11 lciPzi8i szimf. zkar előadásában, 
lánc z. Közben a prágai ié*fhokki Kurópa-bajnoksáe közvetítés«. J °•lurópa-bajnokság közvetítése 

BRNO, 342 m. 12.05: Kát. z. 15.30: 
16.30: Pozsony. 17.30: Gr 1«»- 
20: Praha

Praha. 
Fúvószene.

BUCURESTI, 349 m. 12: Gr. 13: Gr 17- Könnv.i , 18.25: Marci,-zkar. <£ ata O enbäch
operettzeneje. 1

VP' 16: Szalonzene. 17.15: Könnyű z. 23,05: Händel : Te Deum. Me,„lelt
támadt. "S S2ent ,,ál hi'— Gounod: 

FRANKFURT, 26« m. |6: Könnvfl , -.
ÄV4a1„'RTes,nb01- ,8'-5: ViK éöndt:

siók :
Brahms-muvek. 22: Könnvű ... 

STRASBOURG, 345 m. 16: Hangv. í ■.«bél. 
19.45: Jazz. 20.45: Könnyű /.. 21.3«: i«„ig> 
est. 23—1: Jazz.

STUTTGART, 361 in. Itt: Sváb népies 
Katona z. Londonból. 13.40: Keringő, 
hgv. 19.20: Kabarédalok. 19.30: Í r.
20.45: Farsangi előadás. 22.20: Farsu 

,SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 ni. 17:
József és testvérei, oratórium. 19.45:
20.45: Rzkar. 21.40: Tánc z.

SVÁJCI ROMAN!) Allé), 404 m. 17.15: 
mája, öflenbach-operett. 19: Org 
20: Hegedű vers. 20.30: Rzkar.

WARSZAWA, 1412 m. 12.15: Szimf. h 
Könnyű z. 16.25: Gr. 17: Zong. v 
Kávéházi z. 19.25: Lwow. 20: Vasa I 
hgv.-e. Corelli: La folia. Csajkovszkij 
renád. Paganini—Prihoda : Szonátáié 
sate : Andaluz románc. Volkmann -Pj 
Keringő. Sarasaié : Jota Navarra, 
merániai, előadás. 22.10: Tánc z. 23:

WIEN, 517 in. 7.40: Gr. 9.40: Egyházi

16.55: 
•nek- 

.kfurt. 
• ; est. 
z Jel:

m al-

15:
18:

oda
sze-
iira-

-



Ko 
ter 
Gort 
38. .
és S
einliVi 
iiai •

becsi
zong
Vezéi
zene.
ler:
ábr.

ikíidik a bécsi kantorakónis és Ciin- 
; :rt (harmónium). 10.30: Brahms:

és zongoraszonáta E-mol, op.
.'ima Protschak Richard (gordonka) 
Uiof Ottó (zongora). 11: A I eking- 

■ k természet tudományi jelentősége. Kl- 
„•i ásatások legújabb eredményei. E.
szimfonikus hgv. Közreműködik a 

szimfonikus zenekar. Liszt: Esz-dur 
isersenv. Pembaur: Tirol, szimfónia, 

wmmbaur József. 18.40-14: Könnyű 
strauss (>.: Legény búcsú, nyit. Kms- 
Sissv, részletek. Helmesberger: Bécsi 

cinberger: Pillangó-kcringo. Bayer: 
V svai menyasszony, balett. Planquette: 
Cornevillei harangok. Wacek: Napsugár 
V..r:n..„ ml: Dunaparti gyöngyok, egyveleg. 
15 3«: Kamara z. Hugo Wolf: D-moll vonos- 

, , 16.15: /.kari és énekhgv. Strauss .1. . 
."uir nvlt. Hummer: Keringő. Verdi: 

(htwsbál Ganne: Extase. Ziehrer: I izzi- 
polka Arnold: Hal. Helmesberger: 

li'ilfUs/.vit. Ziehrer: Keringő. Arnold.
iái. i oderl: Dal. Arnold : Dal. Schneider: 

Ti- ji-rv slágeregvveleg. Gilbert: Einzug der 
Österreicher,”keringő a Hotel Stadt Lemberg 
című operettből. 18.15: Hdschi, a boldogok 
szigete, gramofönnal. íO-dő: lians Sassmann 
saját műveiből olvas fel. 10.25: Halok. 20 = 
Tarka-est. 22.15: Helyszíni kozv. 1 rágabol.
Jégkorongvilágbajnokság fináléja. --..W. .■>"<
z. vox Franck jazz-zenekara Petroff Emil 
énekszámaival. . .. „ •

ZAfillKH, 307 m. 17: Könnyű z. 20: vasa Irt; 
hnda hegedűversenye Warszawából.
•« ".imvii z. 22.25—23.30: Tánc z.

tAncolnr szí:retne?
17.1»: Svájci Aleman adó. 18.10: Warszawa. 
Rí .1«: Breslau. 20.00: Posle Párisién. 21.3»:

21.50: Breslau. 22.00: Zagreb. 22.1o: 
i . v 22.15: Warszawa. 22.20: Katovice. 
22.:»: Langenberg. 22.45: Frankfurt. 22.45: 
Stuttgart. 23.00: Leipzig. 23.00: Konigs- 
v asterhausen. 23.30: London Regional. 
2:1.35: Breslau. 23.45: Daveutry. 24.00:

Stuttgart. 24.00: Frankfurt.
OPERETTET ÓHAJT?

20.00: Warszawa.
OPERA A KEMENCE?

21.00: Strasbourg.
X MOFÓN ZENÉBEN NAGY A VÁLASZTÉK 

!1<I: Bucurcsti. 12.10: Praha. 12.40: Wien. 
.Hő: Bucii resti. 13.10: Wien. 10.10: Kassa- 
ssice. 17.50: Pozsony-Bratislava. 18.««:
■u-kholm. 18.35: Katovice. 18.40: Lwow.

I«: Milano. 18.10: Lwow. 13.30: Stras- 
in-g. 13.40: Bucuresti. 20.00: Roma.

II, 270 in. 17.30: Zongoravers. 20.30: Négyes 
iLUAD, 431 m. 12.05: ltzkar. 15: Gr. 1«' 

kar. 13: Gr. 13.30: Zongoraverseny. Bcctno 
•a : Hősi szonáta. Mendelssohn—Liszt 

dal szárnyain. Musszorgszkij : Tréfa, it­
allá: Cubana. 20: Zagreb. 22:11. . ..
M.AV, 325 m. 16.20: Könnyű z. 10.30 

ánc •/.. 20,40: Farsangi játékok, -l.ou 
Tánc z. 23.35....1: Tánc z. Londonból.

BUCI)RESTI, 349 m. 12: Gr. 13LGr.M6: Könnyű 
z. 18.25: ltzkar. 18.40: Gr. 20: Román kamara 
z. Szarvas-négyes. Schumann : Négyes. 20.45: 
Trió. 21.15: Kávéházi z.

DAVENTRY, 1551 m. 13.30: Orgonaverseny. 
21: Kamarazene. Schulicrl : Nyolcas. 22.4«: 
Zenekari hgv. 23.45 —1: Tánczenc. 

FRANKFURT, 260 m. 17: Könnyű z. 19.30: 
Könnyű z. 20.30: Tarka farsangi kéja-k. 
22.45: Tánc z. 24—1: Tánc z. Londonból. 

HEILSHER«, 276 m. 16: Rendörzkar hgv.-c. 
18.30: Danzigi műsor. 19.05: Hgv. 20.10: 
Caruso élete és halála, színmű. 21.1«: Chopin 
műveiből. 21.45: Schlicffen tábornokról. 

KASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: Rzkar. Leusehner, 
Komzák, Hruby, Amadéi, Hant, Ridky és 
Leopold műveket játszik. 13.35: Gr. 16.1«: 
Gr 17.1«: Olasz dalokat énekel Radvanyi 
Irma. 17.35: Sarasaié, Strauss R. és Kreisler 
művek hegedűn. 18.20: Gr. 19: Praha. 19.1«: 
Szaxofónszólö. 19.25: Praha. 19.,«: Rzkar. 
Strauss Oszkár: Nyitány. Luigini : Egyip­
tomi balett. Lehár : Clo-clo, operett. 1-ucsik : 
Florentin, induló. 20.3«: Vígjáték. 21.3«:

KATOWICE. 408 m. 16.25: Warszawa. 18.35:
Gr. 19.35: Warszawa. 22.2«: Tánczene. 

KÖMUSWUSTERIIAUSEN, 1635 m. 10 30: 
Könnyű z. 17.30: Zong. vers. Haydn: F-moll 
változatok. Mozart : Asz-dur románc es G-dur 
szonáta. 18: A tisztviselő félórája. 18..». 
Zenélés ismeretlen partnerekkel. 19.35. 1 ar- 
sangi hgv. Stuttgartból. 21.1o: Tarka est 
Stuttgartból. 23: Tánc z. Berlinből. 

LANGENHERG, 472 m. 12: Könnyű *: ‘f; 
S/imf. hgv. I <: Könnyű z. 19.4». Költenie 
nvek. SO? Könnyű z. 22.30-24-1«: Tanczene. 

IFIPZIG, 390 m. 16.30: Drezdai filharmónia! 
hgv. Donizetti: Az ezred lanya, nyitány. 
Jadassohn : Pillangótanc. Bantock . Angol 
kének .1. Strauss : Velencei ej. I uccun . 
Nyugat lánva, részletek. 19: Népdalok citcran. 
28: Szimf. hgv. Haydn : G-dur sznnf. Dchus .

«H toOgCr3á3rÍa'm”n.:30: Fltoannóniai hgv. 
“Ä.“ Gr. 10Í5= Trieszt : Kávéházi z. 

2«: H. Utána Gr. 20.30: Kamara z. Bach . 
Hegedű- és zongoraszonáta, branck 
Hegedű- és zongoraszonáta. '

MOH OSTRAVA, 264 in. 12.30: A rzkar Handel-, 
Mendelssohn-, Schubert-, Dvorzsák-, Smetana ’
Rimszkij-Korszakov-, Kf/.^amnov-, M^r:;

10,15:
Práha. 19: Praha. 20.40: Katona z. .1.30. 

P 4RlS,dPoste-Parislen, 328 m. 20: Jazz. -1.30.

Marsik*,' Babus'ek és Sebor műveket jatszdi.
&Í* ^f^/J-.ló.^Vraha. 2«.«: Brno.

...fiVl'v 487 m 12.1«: Or. 13.40: Gr. 16.10: 
"l^oiiy!8'.^«: Gr 18.2=2 Német műsor.

SE.1 ”S:"&s^-„é^s hgv.-e.

22.15: Modern z. Orlando hegedü-HÓ.MA, 441l m. l7»«f. Barer ia. M

STgl .«=

STRASBOURG, 345 m. 18: Könnyű z.
Gr. 21: Vlgopera. z. Miinchen-

STUTTGART, 361 '»■ 7;. ; Karnevál
hői. 19.30; l ^ésri, a 'Táncos grofoe
király, induló. Stolz .



v. operettből. Ziehrer: Keringő. Strauss 0.: 
Részi, a Legénybúcsú c. operettből. Lehár: 
Víg özvegy. 29.30: Tarka est. 22.45: Tánc z. 
2.1—1: Tánc z. Londonból.

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 m. 16: Magyar z. 
Előadja a baseli rádiónégyes. Közrem.: Fenyves 
Sándor (bariton), a baseli városi színház tagja. 
17: Jazz. 19.-lő: Bevezetés a következő hgv.-hez, 
29: Szimfonikus hangverseny.

SVÁJCI ROHAND ADÓ. 101 m. 16.29: ötös. 
29.341: Szimf. hgv. Bach : Szvit no. 3. Mozart . 
Lodroni éjjeli zene. Schumann : II. szimfónia. 

WARSZAWA, 1412 m. 17: Beethoven : Szonáta 
op. 53. Chopin : Barcarola. Liszt : Változatok 
egy Paganini-téma felett, zong. vers. 17.35: 
Olasz dalok és áriák. 18.19: Tánc z. 29: Operett­
előadás. Walter Kollo : A csóknélküli asz- 
szony. 22.15: Tánc z.

WIEN, 51/ m. 11.39: Ferdinand Adler-négyes. 
Könnyű z. 12: Hgv. folytatása. 12.40: Gr. 
Joachim Haff: Cava tine. Himszkij-Kor- 
szakov : Himnusz a naphoz. Dvorzsák : 
Hunmoreszk, op. 101. 13.10-14: Gr. 15.50: 
Wagner ellenségeiről. E. 16.15: Német mon­
dák : Lohengrin, felolvasás. 16.40: Ifjúsági 
Viszosport Ausztriában. E. 16.50: A bécsi ta­
vaszi vásár autó- és motorkerékpárkiállítá- 
sarol. 17: Könnyű z. 18.05: Három évszázad 
osztrák festészet csendélete. 18.30: Farsang 
Aussee-ban. 19.30: Jugoszláv nép- és mű- 
dalok. Lisinski horvát énekkar előadásában. 
Vezényel Baranovics Kresimir, a zágrábi 
?Pe™ ^azgatója. (Közvetítés Zagrebből.

,J?r!§ké,>soro2al az Örök nő címmel. 
r1; ~ : .Karl Machek jazz-zenekara Ernst 
Schon énekszámaival.

/.AUHER, 307 m. 18: Hangosfilm. 19.40: írnek 
hgv. L0.2o: Wagner-dalok. 21.05: Modern
szláv zongoraszámok. 22—23: Jazz.

FEBRUÁR 28, KEDD

TÁNCOLNI SZK RETXE •>

Mal»v.ce. 23.00: Warsaw 
-<um. Kömgswuslerhausen. 23 «5- 

ventry. 23.30: London Regional'. 
OPERETTET ÓHAJT?

1S.3«: Frankfurt. 13.38: Stuttgart. 2(1.30: 
Milano.

opera a kedvence?
20.35: Bari. 20.10: Beograd.

<iHAMOPÓNZENE HÖVEN XKAD
13 00 Sl,curesti- !2.ie: Praha. 12.10- Wien 
IK no" l‘,K.urrsl'-| EUII: Wien. 13.10 fv ^' 
h.JO: Svájc, Aleman adó. 17.IW- Mikmn

niwl í:”?n>"»ratjs!ava:

zsony-Bratislava. 19.00: Milano'’l9 no"R 
Pans. 19.15; Katovice 19 4». Ha<1,°
adó. 19.10: Bucuresti" "0 00-" t> áÍCI ,l?"mand
29.15: Róma.

Warszawa. —
X nap érdekes MCsORSZAMA

19.30; Leipzig.

I BEOGRAD, 431 m. 12.05: Gr. 15*
I Népdalok. Harmonika. 16: Ry 

Vivaldi : Hegedű- és zongoraszon
saraMsssnsir 

I ÄTs este „,
1 \VaRn!r..:, Sieglried-részl. gramofon,, 7"-«

A poht.ka, beszédformáról. 19- 7/
t:thiirtiriL-r,kl 4A, I.'..- _ ... ..... . .. 1'VÍfl‘l* "vaMmurinaroi. !«•
tábornokról. 20: Farsang Kölnből 
műsor Münchenből.

BRNO, »12 m. 16.10: Mór. Ostrav 
Praha. 18: Heti zenei újdonságul 
Nőmet lapszemle es előadás. 19- pT 
Szaxofónszóló. 19.25: Praha 2-* |- 

IIVCVBESTI, 349 m. 12: Gr. 13: Gr! 17-

BARI, 270 m. 17.30: Gr -álx,A kis Marat, operaelőadás.‘M'35' Mnsca«ni :

15.36t 
19.36-

V-dur; 
B-d,,r; 

'uccini:

16.35: 
17.56: 

’‘helfen 
: Tarka

17.26: 
18.25: 
19.10: 

istrava.
18.25: Molzoi-zkar.iai.4o7 ("r'. "l,: 'Szim," 

hgv Zador : Kamara z. Beethoven „
Tiwn r-h^" N°- ígZoBeortn jálszik i n Sty 
Tibor. Gtiiga : Szvit. 21.15: R,., 
Schumann : 1. szimfónia. 1 y,‘

DA VENTRY, 1554 m. 19.30: Orgonaver ,nv í. 
karének. 20.20: Vak művészek hgv. pgcf* 
Orgonaszoló. Grieg: Zongoraversen, •--l' 
llangkepsorozat. „Tannhäuser és á iwkev 
Club címmel. 23.25—1: Tánczene Key 

FRANKFURT, 260 m. 17: Könny?, z 19.36- 
Lehar: (Jo-clo, operett, 21.30* T, ! , et* HEDLSHERG 276 nT 16: íkari hgv.V:»-' 

^Színmű. 21: Farsangi műsor. 
k V^X--K<>^Ur2T « m. 12.30: Slavia-zkar hgv -e. 

wt*: ,6-A0: i,zkar Boieldieu, »izet,
WclHT liyurzsák es Smetana műveket ját- 
“lk-_ 1?;3e: Talusi z. 18.30: Gr. 19: Praha 

. 1',: Mo»". Ostrava.
KATOWICI;:, 408 m. 16.20: Warszawa. 19.15: 

Gr. 19.30: Warszawa. 22.20: Tánczene. 23: 
Warszawa.

KŐNIGSWUSTERIIAUSEN, 1635 m 16.3(1: 
Könnyű z. 17.30: Haydn : Ariadne Kaxosben. 
Telemann: G-dur ének és egyházi ária. 
knekhangverseny. 20: Farsangi bál Kölnből. 
Mnbö|:lrka CSt >Iünchenbő1- 23: Tánc Bcr-

LANGENBERG, 172 m. 13: Zkari hgv. 17: Brahms 
(i-dur hatos. 17.35: A kölni farsang száz. vvel 

». 20: Tánczene.
LEIPZIG, 390 m. 16.30: Könnyű ■/.. 19.30: vemet 

népdalok. Utána Hitler birodalmi k -Ihir 
beszédének közvetítése a lipcsei váz. 
nyitásáról. 21.25: Tarka est. 22 
München.

MILANO 331 m.; 17: Gr. 17.30: Zkari 
„ -°-M; Operett előadás. Utána
PARIS, Posle-Parislen, 328 m. 20: Gr.
^.4kafi hgv- 22: Ének hgv. 
W)Ä'-««™SUVA, 270 m. 12.30 

13.30: Praha. 15.55: Praha. 16.1» 
Ostrava. 17.10: Praha. 17.20: Gr. 18: í 
Kettősök Mozart és Quantz művekből. 
Előadás. 18.35: Gr. 19: Praha. 22.1. 
Ostrava.

PRAHA, 487 m. 12.10: Gr. 13.40: Gr.
Mor Ostrava. 17.50: Gr. 18.25: Német 

z,Á7r?5: Mor- Ostrava.
IX 441 m- Milano. 20.15: Gr.

s"riM*lz'iiAi -Trlesi leány, dráma.
STOCKHOLM, 43o m. 17.45: Gr. 20: Rzk 

Könnyű z.
STRASBOURG, 345 m. 18: Jazz. 19.30:

PáriSió?'“15' Gr" 21,30: farsangi műsor 
STUTTGART, 361 m. 17: Könnyű z.

. ,r: Clo-clo c. operettje. 21.30: Fa.
B„SSÍ Frankfurtból.
SVA3H ALEMAN ADÓ, 459 m. 16: Schul,, 

Mozart-dalok. 16.30: Gr. 19.45: Tánc z. : 
<vVok.:,,.m“sor- 21.40: Zkari hgv.
SVAJU ROMAND ADÓ, 404 m. 19.30: Leg 

lemezek. 20.34: Szimf. hgv.

meg- 
: -24:

1.30:

Mor.

í «.25: 
Mor.

.1«:
nisor.



WAR: 
Ki)' 
zkar; 

WIEN. 
12: i 
Sánv 
kovsí 
I. jár

,,..v 1412 m. 17: Zkari hgv.l8.SS: 
i / 20: Könnyű z. 21.0a: Ének- es 

»•> 15: Gr. S3: Tánc z.
: ■ " 11 30: llgv. Kert Silving-negyes.

folytatása. 12.40: Gr. Saint-Saens :
; s Delila, ária. Bizet: Carmen. Csaj­

nál. Brahms : Májusi él. 13.
, iá Uh Gr. Saint-Saens : Állatfur- 
„ss .1.: Man lebt nur einmal, keringő. 

T dal Broch : Koloraturváltozatok.
B: rw-

Äs Mo„-
E5-.^>^a^^„Ä

Nagv zeneszerzők tánczenéje es indulói a 
vimfónikus zkar előadásában. Haydn. 

Nagv indulók. London, 1702. Német táncok 
,7P, Mozart: Hallner-szcrenád indulója és 
hl,'német tánc. Beethoven: D-dur tndutó, 
1816. Német táncok, 1 (95. Schubert . 0
német tánc és induló az ördög kastélyai* ■ 
22: ii. 22,15: Dávid Mate jazz-zkara NNolfgang 
Ernst" énekszámaival. .

ZAGREB, .107 m. 17: Ivonnvu z. 20: Tarka esi. 
22.111: Gramofón.

TÁNCOLNI SZEDETNE?
16.30: Svájci Romund adó. 19.30: Heilsberg. 
22.00: Stockholm. 22.10: Svájci Romand 
adó. 22.15: London Regional. 23.00: Leipzig. 
23.00: Königswusterhausen. 22.30: Daventry. 

23.30: Strasbourg.
OPERETTET ÓHAJT?

20.00: Leipzig.
OPERA A KEDVENCE?

21.00: Strasbourg. 22.30: Heilsberg. 
i.RAMOFÓNZENÉBEN NAGY A VÁLASZTÉK 
1:UIII: Bucuresti. 12.40: Wien. 13.10: Wien. 
13.40: Praha. 17.10: Pozsony-Bratislava. 
17.15: Svájci Aleman adó. 17.30: Stockholm.

:'ö: Katovicc. 18.00: Bari. 19.00: Milano. 
'9.40: Bucuresti. 20.00: Poste Pansicn. 
20.15: Strasbourg. 20.20: Radio Paris. 2_1.>: 
Warszawa. 22.20: Katovice. 22.30: Bari.

A NAP ÉRDEKES M( SORSZÁMA 
20.00: Breslau. 22.00: Radio Paris.

K ill, 270 m. 18: Gr. 20.30: Kamara z. 22.30:

it,HA1I, 131 m. 12.05: Rzkar. 15: Gr. 19.30: 
r. 20: Schubert: D-moll négyes. -1.»": 
nekhangverseny, utána rzkar hgv.-c. - 
i. Utána cigányzene. „ .. ...

-ifiSLAU, 325 m. 16.30: Chopin müveiből.
if.05: Hegedű vers. 20: Goebbels birodalmi 

miniszter beszéde Hitlerről. 23: Karének.
NO, 342 m. 12.30: Pozsony, 13.30: Praha. 
5.55: Praha. 18.05: Heti újdonságok. 18—>. 

Német lapszemle és előadás. 19: Praha. 
IC.URESTI, 349 m. 12: Gr* 17: Rzkar. Hl—»•

Zkari hgv. folyt. 19.40: Gr. 20: Gordonka­
szóló. 20.45: Zong. vers. Mozart: IX. szonáta. 
Chopin : Polonaise, op. 01.21.15: Hegedű vers. 
Kreisler: XI11. Lajos, dal és Pavane, andan- 
tino és la precieuse. Pugnani—Kreisler: 
Előjáték és allegro.

DAVENTRY, 1554 m. 17.45: Orgonavers. 19.30: 
Bach orgonaszerzeményeiből. 21: Beszéd és 
hgv. 22.30—1: Tánczene.

FRANKFURT, 260 m. 17: Könnyű z. 21.25: 
Brahms-kamara z.. 22.35—24: Esti hgv. 
Mozart: Három induló. Beethoven: B-dur 
zong. vers. Schubert: D-dur nyitány. Men­
delssohn : Zkari szvit. Cornélius: Induló. 

HEILSBERG, 276 in. 10.30: Könnyű z. 18.25: 
Gyermekkarének. 19.36: Tánc z. 21.15: 
Katona z. 22.30: Opera z. gramofónlemezeken. 

KASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: Rzkar. 16.10: 
Rzkar Mendelssohn—Bartholdy, Dvorzsák, 
Fibich és Csajkovszkij műveket játszik. 18.20: 
Gyermekdalok. 19: Praha.

KATOWICE, 408 m. 17.30: Gr. 19.30: Warszawa.
22.20: Gr. 23: Francián vei vű üzenetek. 

KÖNIGSWUSTERHAUSEN, 1635 m. 10.30: 
Könnyű z. 18: Hegedűvers. Sarasate : Anda­
lúzia, románc és Jota Navarra. Wieniawski : 
Tarantella. Dvorzsák : Szláv táncok. Paganini : 
Boszorkány-tánc. 19.35: Musszorgszkij : Egy 
képkiállításról, zong. vers. 20.15: Berlin. 
21.45: Katona z. Königsbergből. 23: lánc z. 
Frankfurtból. .

LANGENBERG, 472 m. 13: Könnyű z. 17: /kari 
hgv. 20: Zkari hgv. Woyrsch : Hamlet nyit. 
Reger : Romantikus szvit. Schumann : A-moll 
zongoraverseny. Strauss : Macbeth. -.-.JO: 
Krisztus a nagyvárosban, hamvazószerda! mű­
sor orgonaszámokkal. 23.30: Hangverseny

LEIPZIG, 390 m. 15: Kínai és japan mesok. -0: 
Kálmán Imre: Csárdáskirályno. -3 - *•
Tánc z. gramofónlemezeken.

MILANO, 331 m. 17: fenek hgv. 19: Gr. 19.3*»:
Kávéházi z. 20.38: Színmű Utána könnvu z 

MOH. OSTRAVA, 264 m. 12.10: Praha. J--30- 
Pozsony. 17.1«: Praha 18.10: Gr. I8.I0: 
Praha. 18.25: Citcra hgv. Süss. Induló. 
Kaslander : A cigány álma. ^eukirehner . 
Vágy és remény. Dal szöveg nelku . Rések ; 
A Duna partján. Chlumsky: Mazurka. 19.

ptum Poste-Parislen, 328 m. 20: Gr. 
PO/sÓNY-BH-VT1SLAVA, 270 m. 12.30: Rzkar

zsony. 13.80: Ipari rádió. 13..0. Gr.

Movzes ■ "timenYo. Debussy: Kp- laun 
délutánja. Suk : As, rael 

RÓMA, 441 m. 17.30: Ének es zkan "k
Színmű előadás. ,u|. .. jg :M). A mik-STWimOLM, 435 ^7^Gr.h18.Ä.n. ^
rofónnal eg} h * ««. Zkari hgv.
19 30- Ének és szólista hgx. h

4a« ajrjsr -

■SfÄ«J2. Í»Í|
s=v=i;-:síi:f-

j «SSSSfStSS^'ft** ■
“ 21: Vonósegyuttes. • Kávéházi z.80.1»;

WARSZAWA, 1D2 m.

2(1.15:

19.20: 
C-dur 

22.35—

! ?

I



, marsi z. Sarzynski: Pariende non gravena. 
uralelli : tivdszszimlónla. Telemann: Don 

Quichotte. Vivaldi: Conderto. Mozart: Kis 
éjféli z. 15: Gr.

ATKX. :>17 m. ki 1.110: Fritz Brunner-négycs. 
12.10: Gr. Schubert: Der Doppelgänger. 
Bölcsődül és A tengerparton. 111.10: JRimszkij- 
Korszakov Gr.-lemezek. Orosz húsvét és Sebe- 
rezade. 15.20: Dalok. 16.15: Kress Vilmosról, a 
repülés elöharcosóról. 17: Könnyű z. 10.15: 
Testápolás és betegápolás a régi Rómában. 
Előadás. 10.05: Nagy történelmi alakok : 
11. Frigyes császár. 10.-S5: Zkari és ének hgv. 
22.10: Zkari hgv. Strauss .1.: A királynő 
csipkekendője. Fahrbaeh: A dalok városá­
ból, keringő. Massenet: Werther, ábránd. 
Bauer: Nápolyi éjjeli z. Delibes: Sylvia, 
balett. Kreutzberger : Egy nap a bécsi erdő­
ben. Moréna : Amit a Duna mesél. XVacek : 
Ember a fedélzeten, induló.

Z M.ltEII, 307 m. 17.30: Trió. 10: Könyvszemle. 
20: Beograd, 22.10: Hangosfilm.

TÁNCOLNI SZERETNE?
22.25: Wien. 22.50: Langenberg. 23.00: 
Warszawa. 23.00: Königswusterhausen. 23.10: 
Poste Párisién. 23.30: London Regional. 

23.45: Daventry.
OPERA A KEDVENCE?

10.40: Bucuresti. 21.00: Milano.

GKAMOFÓNZENÉBEN KÖNNYEN VÁLO­
GATHAT

12.00: Bucuresti. 12.40: Wien. 13.00: Bucu­
resti. 13.10: Wien. 13.40: Praha. 15.50: 
Warszawa. 16.10: Kassa-Kosice. 17.00: 
Svájci Aleman adó. 17.30: Bari. 17.45: Stock­
holm. 10.00: Milano. 20.15: Róma. 20.30: 
Poste Párisién. 20.45: Pozsony-Bratislava. 
20.45: Strasbourg. 20.50: Brno. 22.15: Praha. 

22.15: Brno.
A NAP ÉRDEKES M (/SORSZÁMAI 

21.00: Milano. 22.20: Daventry.

»Atu, 270 m. 17.30: Gr. 20.30: Kát. z. 22.3 
Kávéházi zene.

“FjOGRAD 431 m. 12.05: Rzkar. Ili: Rzka
•»iÍ2L,GílXVlen- H. Utána kávéházi 
BRESLAU, 325 m. 16.10: Könnyű z. Közbe 

Dohnányi: Pierett fátyola. 17.15: Könny 
/. 16: Könnyű z. 20: Goebbels birodalí 
miniszter Hitlerről beszél. 23,05: íjta/' 
Kelet-Poroszországban.

BRNO, 342 m. 12.30: Pozsony, lti.10* R/ka 
17.20: Praha. 18.25: Praha. 18.23: Német lm 
szemle és előadás. 19: Praha. 19 4ft- Prah

BUCURESTI, & Ä
Tristí

RAVEN FRY, 1554 m. 17.05: Könnyű z 19 :i(
2Ä 0KnaszS?éTIM,xz 81= Énck-*«
külpolitikái előadása. 22235: Hg^Be,}^

FRANKFURT: “

Könnyű z. 21,05: Ä

IIRIESBEHG, 2/6 in. 16.30: Rzkar. Ifi <>..1 e 
21.15: Keletporosz népdalok, szavai-". .r“- 

KASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: Rzka-
Weis, Jalovicz, Piskácsek, Fucsik , y.,"s’
karzs műveket játszik. 13.35: Gr te /•!" 
17.10: Filmzene. Spoliansky : Éjféli 
Stole : a) Egy lány, egy dal, egy cSiu, "í 
Arkadia hercege. Baer : Manuela. 17 ’
thoven : As-dur szonáta, op. 26 és .vúk 
Egy zivataros éj dala, zongorán, itt :
19: Praha. 19.10: Gr. 19.25: Brno. 19. <

21:

War-

16.30:
Wolf-

20.20: A Tamburica Egyesület hgv 
Praha.

KATOWICE, 408 m. 17: Énekhgv. 17.4« 
szawa. 19,30: Warszawa, és Krakmi 

KÖN ItiSW U STERHA USEN, 1635 m 
Zkari hgv. Berlinből. 17.39: Hugo 
dalok. 18.3«: Collégium Musicum. Händel 
művei. 20: Hitler birodalmi kancellár beszéde 
Berlinből. 21.15: Beethoven: Hősi v/imf 
23: Tánc z. Berlinből.

LANGENBEKG, 472 m. 13: Zkari hg\. Közben 
Dohnányi : C-dur rapszódia. 17: Könnyű / 
21.20: Zkari hgv. 22.25: Dalok és versek! 
22.50—24-lg: Tánczene.

LEIPZIG, 390 m. 16: Zkari hgv. 19: Csehországi 
német népdalok. 20: Berlin. 21.20: Bruekner- 
hgv. C-moll szimfónia.

MILANO, 331 m. 17.10: Rzkar. 19: Gr. 81:
Verdi : Rigoletto a Scalából.

PARIS, Poste-Parislen, 328 m. 20.30: Gr. 21.30: 
Hgv. 23.10: Tánc z.

POZSONY-BRATISLAVA, 270 m. 12.39: Rzkar 
Suppé, Michcli, Leopold, Schlögel Odcházel 
és Fucsik-mű veket játszik. 13.30: Praha. 
15.55: Praha. 16.10: Brno. 17.10: Praha. 
18.35: Beethoven: Szonátája (op. 31., 2. 
sz.) zongorán. 19: Praha. 19.25: Brno. MO: 
Praha. 20.05: Vidám vadászjelenet. 28.45: 
Gr. 21: Praha.

PRAHA, 487 m. 12.10: Gr. 12.30: Pozsony. 13.40: 
Gramofon. 16.10: Brno. 17.50: Gr. 19.25; 
Brno. 19.40: Smetana-dalok. 28.20: Mór. 
Ostrava. 21: Rzkar hgv.-e. Smetana-szerze­
mények. 22.15—23: Gramofón.

ROMA, 441 m. 17.30: Könnyű z. 20.15: Gr 20.45:
Szimf. hgv., vez. Casella Alfredo. 

STOCKHOLM, 435 m. 17.45: Gr. 20: Franck C.:
D-dur vonósnégyes. 22: Könnyű z. 

STRASBOURG, 345 m, 19.30: Könnyű z. ; á.45: 
Gr. 21.30: Szólisták.

STUTTGART, 361 m. 17: Könnyű z. 9.30: 
Karl Schönhardt születésének századik év­
fordulójához. 20: Hitler birodalmi ka? llór 
beszéde. 22.45: Rzkar hgv.-e. 23: F? rich 
Hölderlin emlékest.

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 m. 16: Kön ; ä z. 
17: Gr. 20: Régi fuvola- és csembaló z. ‘•■0.45; 
Rzkar hgv.-e.

SVÁJCI ROHAND ADÓ, 404 m. 20; vcs. 
21.10: Tarka est.

WARSZAWA, 1412 m. 12.35: Filharmónia!/'tgv. 
15.50: Gr. 17: Kamara z. Schubert : Ötös. 
18.25; Kávéházi z. 20: Rzkar hgv.-e. fdi: 
Traviata, ábránd. Boelmann: Váltó tok 
Rogowski: Balett. Chopin—Glazunov 
op. 25. Glazunov : Spanyol szerenád, 
bért: Bölcsődal. Szopovicz: Mazurka 
per: Tarantella. Liszt: XIV. magya- 
szódia. 22.15: Könnyű z. 23: Tánc z.

WIEN, 517 m. 11.30: Déli hgv. 12.40: Gr.
Aida, ária. Mascagni : Parasztbecsület,
13.10—14: Gr. Wagner : Istenek alk 
Lohengrin. Nürnbergi mesterdalnokok. N 
R.: Rózsalovag. Verdi: Álarcosbál. Gov 
Margareta. Donizetti: Lammermoori 1 
15.30; Schumann—Brahms : Zong. 
Schumann: D-moll intermezzo. F-dur 
veletta. Brahms : A-dur intermezzo és G 
rapszódia. 16.25: Kalózélet és velencei

tude
hu

Pop



Adriában. Előadás. 17.05: Macho- 
mat- ' .«15t Ausztria joga és Ausztria 
zkar ,'cr‘iwitz volt szövetségi kancellár 
hlrne Szövetségi színliázak hete.
elo;v - -íÁcrAi 1» 20: Négykezes zon-

; „v P1 iszt Xli. magyar rapszódia, 
ff la'-keringö. Rawitz-Landauer : Jazz- 
U " " Kreisler: Kínai tamburin. Rawitz- 
Cg> ■: .íj iazz-egyveleg. 20.65: A Zene-
harit"^ Egyesületének hangversenye. Vezé- 
’“f it Adrian, a londoni rádió karnagya.
fcsLd*

„Ä “ i7, ........... ...... »■ »
22,111; Kávéházi z

TÁNCOLNI SZERETNE'
18.00: Strasbourg. 22.40: Breslau 22-55: 
Frankfurt. 22.10: Stuttgart. 23.15. Radio 
Paris. 23.30: London Regional. -.1.40. 

Daventry.
OPERETTET KIVAN?

20.00: Langenberg.
OPERA A KEDVENCE?

20.30: Bari.
GRAMOFONZENÉBEN NAGY A VÁLASZTÉK 
12.0th Bucuresti. 12.-40: Wien. 13.00: Bucu- 
resti. 13.10: Wien. 10.10: Lwow 17.30: 
Bari 18.25: Warszawa. 18.30:
13.00: Milano. 19.15: Katovicc. 19.-0: Roma. 
19.30: Stockholm. 19.40: Bucuresti. -0.00. 
Post«- Párisién. 20.15: Svájci Aleman ado. 
22.30; Bari. 22.40: Wien. 22.40: Warszawa.

A NAP ÉRDEKES MCSORSZAMAI 
Wien. 20.00: Svájci Romand ado.

Gr. 20.30: Operazene.
Gr.

HAUL 270 m. 17.30:
22.39: (iramofón. „

BEOGRAD, 131 m. 12.05: Gr. 15: Gr. lb:
Mi.30: ftnekhgv. 127: Gr. 19: Rzkar. 20.30. 
Svájci Kurópahangverseny. .

Bll i XU, 325 m. 16.10: Könnyű z. 20: Mozart . 
Ulomeo. 21.10: Filharmóniai hgv. Brahms . 
i3 molt sziml. 22.40—24: Tánc z.

HU HESTI, 349 m. 12: Gr. 13: Gr. 17: Rzkar.
19.49: Gr. 20: Szimf. hgv. ....

I) -TRY, 1554 m. 17.30: Könnyű z. 19.30.
, .,’h orgonamüveiből. 21: Tarka est. -—3-'- 
Karének és zkari hgv. 23.40—1: Tanczene. 

FRANKFURT, 260 ra. 17: Könnyű /.. I»-W- 
tkábban hallott operaáriák. 19.50:__larK^ 

; ásor. 20.30: Svájci Kurópn-hgv. 2—-»-> '-»•
' me z. .....

’.SBERG, 276 m. 16.30: Zkari hgv. |
Igol népies z. Gr.-lemezen. 20.15: Bruckner . 
-mantikus szimfónia. , ■
A-KOSICE, 293 m. 12.30: Rzkar Nicolai, 

■ inersemann, Granado, I.incke, Balling, 
vaznik és Vacskarzs műveket játszik.13.30. 
16.10: Slavia-zkar hgv.-e. 17.30: MoriU . 

■vósötös, op. 41. 18.36: Gr. 19: Praha. 19.o.j. 
úvós z. 20.45: Praha. ,„ .....

ÍVR E. 408 in. 16.20: Warszawa. 18.-0- 
.önnyű z. 19.15: Gr. 19.30: Warszawa.

II

K

KÖNItiSWtSTERllAUSEN, 1635 m. 16.30: 
Könnyű z. Leipzigből. 18: Szaxofon z. 19.45: 
Amiről Amerikában Ítészéinek. Közv. Was­
hingtonból. 20.05: Beethoven : Asz-dur szo­
náta, op. 26. Filharmóniai hgv. 20.30: 
Scájci Kurópa-hgv. 23: Szimf. hgv. 

LANGENBERG, 472 m. 13: Zkari és énekhgv. 
17: Zkari és énekhgv. 18.55: Az F.pirtis no­
mád pásztornépénél, előadás gramofónleme- 
zekkel. 20: Kálmán Imre : Csikágói hercegnő.

íílrZIls, ,íVu m. aziiut. n^v. iviucsirv .
Penthesilea. Mendelssohn—Bartholdy : H-moll 
capriccio, o. p. 22: Csajkovszkij ; Szerenád 
vonószkar számára. Lanner : Keringő. 20.30: 
Svájci Kurópa-hgv. Utána 24: Ritkán hallott 
zeneművek. Rattista Neruda: Két kamara­
trió. Anonymus : Hat török tánc. Vogler: 
Dal. Rreitkopl : Német táncok. Mozart : 
Ötös. Sayvc : Trió.

MILANO, 331 m. 16: Róma. 19: Gr. 19.3a. 
Kávéházi z. 20.30: Sport. Utana Gr. -I: 
Szinti hgv., vez. Molinari Rernardio. Paisiello : 
Szimtónie. Beethoven : V. szimf. Strauss R.: 
Don Juan. Ducas : A bűvészinas.

MÓR. OSTRAVA, 261 m. 12.30: Rzkar. (Samt- 
Saens-, Weinberger-,, Dvorzsak- Sok-, Nap- 
ravnik-müvek.) 13.30 és 1«.»«: Praha. 16.10. 
Brno. 17.05: Praha 18.1»: Praha 

PARIS, Posle-Parlsleu, 328 m. -0: Gr. -1.30.
POZSONY-BRATISLAVA, 270 m 12.30: Mór. 

Ottrav-i la ÍI0: Praha. !•>.«*>: Praha, lb.lu. 
Brno. 16.55: Praha. 18.20: Énekhgv. (Ostrcil

PRAHA Ä liloÄisO: Mór. Ostrava. 
13 40: Gr. 16 10: Brno. 17.05: Az Ondricsek- 
négycs hgv.-e. Fibich: G-dur vonfcné«res.
Smetana H-moll vonósnégyes. 18.0». Cseh 
kamara z. 19.25: Dalok 19.55: 1-uvosegyuttes.
ÄÄ ÄTuigt gordonkaműv^z

hev-e a Santa Cecília akadémiaitól. 19.-6. Gr. 
2ÍL45: Zkari hgv. Grieg : Négyes C,marosa . 
Titkos házasság. Beethoven. Arta. V'eDer 
Bűvös vadász. Tartini: Adagio. Grunfrld .
Screnatella. Massanet: Cendnllon. M.

STOCKHOLM, 435 m. 18: Könnyű 
Gr 20.30: Rralims-hgv. -1.1».

' »3.30: Svájci Európa-hgv.-------- ... -n, 18: Jazz.
urópa- hangt
17: Könnyű z. ,».»». ........

árlákTlVvorzsák : Húsaiké :

SVÁJCI B Zonií. vers.zongoraszerzemenyei Gr.-on. 19.4». z. "g

»0.30: Svájci Europa-hgv. (»“napest
WARSZAWA", 1412 m. 17: Könnyű

Gr. 20.30: Svájci Európádig:. ^-„i-négye*.

íSt0 zene^erzöá ntüvek^ln^ra
négyes. 18.30. Az állami színház
eredményeiről. 1>--,-- V^Burgtheitter ign/-
művészetproblémáiröl. z » i6ir6| Am,,rik.-i-
gatójának előadása. 19.*» , ,s Washing­
ton beszélnek. pa-bangversetty.
Ionból. 20.30: bvójcl * 1 sehönbrunniak.
22.40: Gramofón. ,'anp‘í1__Rj|j0: Row are
^rrfandTÄ^-Fie,ds: Fox,m



Roman: Ilona, tangó. Weston—Lee : Sing 
Brothers, foxtrott. Klenner—Levis : Just 
Freinds, foxtrott. Schwarz : Es war einmal 
ein Musikus. Braun—Ctivford : Paradise, 
angol keringő. Woots : The old kitchn kekle, 
foxtrott. Chiapps: Tangó. Hugh-Fields- 
Johnson : Good Bye, blues.

ZAGREB, 307 m. 17: Trió. 20.30: Svájci Európa-

TÁNCOLXI SZERETNE?
16.30: Svájci Romand adó. 16.30: Stuttgart. 
16.50: Radio Paris. 17.10: Milano. 21.40: 
Svájci Aleman adó. 22.10: Zagreb. 22.25: 
Wien. 22.30: Radio Paris. 23.00: Warszawa. 
23.10: Poste Párisién. 23.30: London Regio­
nal. 23.35: Daventry. 22.35: Katovice. 

24.041: Langenberg.
OPERA A KEDVENCE?

20.45: Róma.
GRAMOFÓNZENÉBEN NAGY A VÁLASZTÉK 
12.00: Bucuresti. 13.00: Bucuresti. 13.10: 
Wien. 13.40: Praha. 16.00: Warszawa. 17.25: 
Pozsony-Bratislava. 18.00: Bari. 19.00: Mi­
lano. 19.00: Katovice. 19.20: Breslau. 19.40: 
Bucuresti. 20.00: Poste Párisién. 20.30: 

Daventry. 22.30: Bari.
A NAP ÉRDEKES MŰSOR SZÁMAI 

19.00: Breslau. 19.00: Wien. 22.15: Heilsberg. 
22.25: Königswusterhausen.

h-' -lA’ersenv.

BARI, 270 m. 18: Gr. 20.30: Operett részletek. 
22.30: Gramofon.

BEOGRAD, 431 m. 12.05: Rzkar. 15: Kedvenc 
lemezek. 16: Rzkar. 17: Gr. 19: Gr. 19.50: 
Gr. 20.30: Zimonyi vonószenekar hgv.-e. 
22: H. Utána a belgrádi evezősegylet álarcos­
báljának közvetítése.

BRESLAU, 325 m. 16.40: Zkari hgv. Hamburg- 
1m>1. 19: Az Egyesült-Államok elnöke hivatalba- 
iklatási ünnepségének helyszíni közvetítése. 
19.20: Gr. 20: Goebbels birodalmi miniszter 
Hitlerről beszél. 21.15: Zkari hgv. Wagner: 
Lohengrin, előjáték. Brahms: Változatok 
egy Haydn-téma felett. Beethoven : Coriolán. 
nyitány. 22.30: Könnyű z.

BUCURESTI, 349 m. 12: Gr. 13: Gr. 17: Könnvű z. 
18.25: Sibiceanu-zkar. 19.40: Gr. 20: Könnvű 
z. 20.45: Ének hgv.

DAVENTRY, 1554 m. 17.30: Könnyű z. 17.15: 
Orgonaverseny. 19.45: Velszi műsor. 20.30: 
Gr. 21: Dalok, karének és zkari hgv. Közv. a 
H y ppodromméból. 22.40: Ének- és zkari 
hgv. 23.3o—1: Tánczene.

FRANKFURT, 260 m. 17: Könnyű z. 19: Az új 
ai£ . ?í köztársasági elnök hivatatbaiépése 
alkalmából rendezett ünnepségek helyszíni 
közvetítése New-Yorkból. 19.30: Kamara z. 
S0.1o: Mandolin z. 22.3«: Az. idei síelésről. 
—'*■»—24: Regi tánc z.

IIEILSBERG, 276 m. 16: Könnvű z 21 15* 
Zkan hgv. 2215: Az Egyesült-Államok elnöké

. Után“ «“ SÄ* helySZÍnÍ közv-
KÁSSA-KOSICE, 293 m. 12.30* H/kar ltuii;,,«

kety’iát«hik’ l«°le-'di.MÓry éS 1!a,un« "”'VC: 
&L tné e." 19= Praía ‘Lmí Ä
Praha. 22: Praha. £2.15 Mor bs^v°a 18’5S:

Tá »unó.
zene.

16,30:
• vers. 

Bécsi 
Higo-

■ 'Kluinii
■ Tarka 
i Hámok

I»: Gr. 19.30: Warszawa. 22 35 
KÖXIGSWUSTKRHAUSKX, 1(135 

Könnyű z. Hamburgból. 18:
»’Albert: Scherzo. Schubert—1 i" 
est. Verdl--Uszt: Hgv. parolié' 
letto. 19: Orgona vers. 20: Hitler 
kancellár beszéde Königsbergből •>;
est Hamburgból. 22.25: Az Egyesül: n____
elnökének hivatalbaiktatása alkui, Y™,'
dezett ünnepségek helyszíni közv. .. ...
Könnyű z. Herlinből. ’ "*

I.AXGKATIÉIIG, 472 m. 17: Karének. 2i ye,,-.
hangverseny. 22.15: Régi tánczen, 

LE3PZIG, 390 m. 16: Zkari hgv. 19.30: V'
.Mozart : U-dur menüett. Liszt . KYrinJő 
Schumann : Ambeszk. Heller:
Schütt : Változatok Strauss Denex kerin 
gojc felett. 20: Hitler birodalmi kanceHár 
beszédének közvetítése Königsberg!» -i u. 
Szimf. hgv. Schubert : E-moIl nvitáni "lieji' 
sei : Német néptáncok. Kormaim : ,,..mln
bakit z GelIert-keringő. Grieg : Északi dalok! 
Utána 24-iff j Könnyű z.

MILANO, 331 ni. 17.10: Tánc z. 19: í «) *ik.
Modern z. 20.45: Tarka est. 22: Rzkar * ’ 

MOIL OSTRAVA, 264 m. 12.30: Brii» SG1«. 
Pozsony. 17.10: Praha. 17.50: Brno. 18T5: 
Praha. 19: Praha. 19.25: Brno 1955. 
Praha. 21: Pozsony. 22: Praha. 22.15: Szór z 
Abraham : Operettegyvcleg. Volkov : Siesta" 
keringő. Halling : Polka. Eryborg : Vasárnapiphli • DIUl.i .. . '*• . . ...Tangó. Ketel- 

Polka. Noble-
Tichy : Egyveleg. Pilchta : 
bey : Intermezzo, l.absky : 
Gampbeli-Gonelly : Slowfox.

PARIS, Poste-Parlslen, 328 in. 20: Gr 21 .')(»• 
Hangv. 23.10—1: Tánc z. 

POZSONY-RRATISLAVA, 270 m. 12.31): Brno. 
13.30: Praha. 15.30: Praha. 16.10: A Uzkar 
Eucsik-szerzeményeket játszik. 17.25: Gr. 
19: Praha. 19.25: Brno. 19.55: Praha 21: 
Operettzene. Lehár: Cigányszerelem. Ncd- 
bal : A szép Saskia. Kinél : A csín■ adju­
tánsa. .Tones : A gésák. Nedbal: Lengyelvér. 
Provaznik : A bononkiraly. 22: Praha. 22.15: 
Mor. Ostrava.

PRAHA, 487 m. 12.10: Gr. 12.30: Urn- 13.40: 
Gr. 16.10: Pozsony. 17.50: Gr. 19.25: llrno. 

Kozsony. 22: H. 22.15: Mor. Ostrava. 
BO VIA, 441 m. 17.30: Könnyű z. 20.45: Színmű 

vagy operaelőadás.
STOCKHOLM, 435 m. 16.20: Könnyű 17.05: 

Gr. 18.30: Tarka műsor. 19.30: Rég: ne z. 
20.45: Itzkar. 22: Könnyű z. 

STRASBOURG, 345 ni. 18: Hgv. Párizs I. 21:
Kamara z. 23: Kávéházi z. 24: ötös. 

STUTTGART, 361 m. 16.30: Tánc /.. 17: -ének. 
19: Roosevelt, amerikai elnök hivatali:, tatá­
sának ünnepségei. 19.35: Népdalok. 2» ’ Sitter 
kancellár beszéde. 22.55: Régi táncol 

SVÁJCI A1JLMAX AIM-), 459 m. 16: Ham: ka /.. 
19: Zürichi templomok harangjai -15: 
A XVII. és XVIH. század zeneszei 21: 
Parsangi műsor. 21.40: Tánc z. és áré. 

SVÁJCI ROMAXT1 A1)0, 404 111. 16.30: z.
20: Harmonika-duó. 20.15: Hangkép /at. 

WARSZAWA, 1412 in. 16: Gr. 18.05: Ká z.
20: Könnyű z. 22.05: Chopin mi. hői, 

„z.ong. vers. 23: Tánc z.
VVIEX, 517 m. 11.30: Könnyű zene. í A 

hangverseny folytatása. 15: Hírek. •">:
Citerazene. 16.55: Uj-Guinea a kain !°k 
hazája. Előadás. 17.25: Zenekari h: •-
seny. 19: Az Egyesült-Államok cin1 k 
hivatalbaiktatása aikalmáliól rendezett 1>-
ségek helyszíni közvetítése Washing *
20: Bemard Shaw, színmű Mcsailanc<‘. 
Tánczene.

ZAGREB, 307 m. 17: Gr. 20: Zkari és éne 
22*10: Jazz.



KÉ RÁDIÓHÍR A
angol vakok,

T hAMŐKMTIKT SOK

Angi >n, ahol a stúdiók talán a leg­
többel r -adóznak azon, hogy elófizetóik 
igényeit mindinkább kielégítsék, ahol talán 
a legnagvohb gondot fordítják a műsor fel­
javítására az összes többi országok között, 
most If. G. Wells, a világhírű író példája 
köveik m i i ben vak embereket szerződtet­
nek a közvetítésre kerülő hangjátékok elő­
zetes mi-:bírálására. A vak ember, akinek 
a füle finomabban érzékel, mint a látó 
emberé, az eddigi tapasztalatok szerint

NAGYVILÁGBÓL
a B. B. C.-t arra, hogy elsőnek alkalmazzon 
egy vakot hangjátékok előzetes meg- 
birálására.

A VATIKÁNI rAihó nagy közvetítése

Nagy eseménye a világnak a vatikáni leadó­
állomás április második! közvetítése. A pápa 
ekkor nyitja meg a Szentévet s ezzel egyidejűleg 
a Szentatya 50 esztendős papi jubileumát is 
méltó fényes keretek között ünnepük meg. 
A szertartások mind mikrofón előtt folynak le 
s így az egész földkerekség követheti a történelmi 
napnak minden mozzanatát. A Marconi által 
kifejlesztett rádió tehát utat talált mindenüvé,

rádió állomás mlkrafónji 
szól a vllájjhoz. Elölt­
ek! a hUamles átad*: 

személyesen Jelent

al az újonnan felállított vatikáni 
állomás mikrofonján keresztül 

Elölt- a Szentalya 
átadást aktushoz 

me«.

po .abban hallja meg a hangjátékok 
hi! mint más. Néhány hónappal ezelőtt 
a 1 B. C. felkérte H. G. Wellst egy hang­
ját megírására. Az illusztris író eredeti 
öt: 1 „Blind Country” címen erre rádió­
dé bot írt, de munkájában egy vak embert 
se tte. A darab nagy sikere indította

átlósén ott, ahol a lelkek összekovácsolásán

üdvét, amelynek céljára felállították.

A ,»«lbáb st^hW hettop rfdlómOsoj. ^ ^„yenként 40 Groschen.
ib előfizetési ára: % évre 2 pengő 50 hUér, 14 é IM^BjDOR_

Szerkeszti: ”í és Kiadóvállalat Itt-
Kiadótulajdonos : Tolnai Ny°mdat Muinttóet^ V1I> üotósy»»^, 

Kiadásért és szerkesztésért telel: ^iádé vállalat Rt. mólyip “ 1 é,4, jg 423—50 
Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet jf “”a^m“d0MvataI teletónszámal. 4-i 
it, VII, Dohány ucca 12 szám. Szerkesztőség és kiuou



UNITED
AIR

S.INES

jelzik.

Az Egyesült Államok repülő, 
vonatainak rádióteleíonistája 
minden pillanatban feltárcsáz- 
hatja az útban levő repülőgé­
pek akármelyikét és automa­
tikusan már is beszélhet..,. 
X tárcsán levő számok a kü­

lönböző hullámhosszokat



MISS
MARY BLACKFORD: 

eay az elveszettek 
közül!

'üss Ruth Perkins nevét nálunk nem ismeri 
ki és most már nem is fogja senki meg­
érni. Azok közé tartozik, akik föláldoz- 
életüket a sikerért. Vesztett. Mindent 

esztett, az életét is 1 

i filmvárosok örökös szépségvására na- 
ita dobja föl ezeket a szerencsétlen, siker- 
tálmodó lányokat. Nagyon jól tudjuk, 
iy a karrierrel kockázat jár és a dicső­
ét nem adják ingyen. Százan és százan 
,tóinak harcba a sikerért —- ebben a 
'eban az örökös mosoly a legerősebb 
yver — és csak néhányan érnek célhoz, 
mi tudjuk, hogy mi történik azokkal, 
k [kénytelenek feladni a harcot ? Akik 
g Idejekorán fordulnak vissza, azok még 
gritenekülnek . . , akik későn fordulnak 
sza, azok talán örökre elvesznek.

Az itt következő gyors, vázlatos beszá­
moló nem a névtelenül eltűntek hatalmas 
csapatáról szól, hanem azokról, akik már 
belekóstoltak a dicsőségbe, egy Pináira 
megrészegedtek — azután elsodortak okét 
LT utánuk következők. Elveszlek a karrier 

első lépcsőjén.

Sokat lehetne vitatkozni azon, hogy 
kinek szomorúbb a sorsa : aki bele sem kós­
tolhat a dicsőségbe, vagy aki mar bele­
kóstolt, de kénytelen lemondani róla. A 
második csalódást nehezebb elviselni 
és sokan vannak, akik nem is tudják

Vl^'szépségekre és új arcokra éhes film­

stúdiók szinte naponta emelnek J



Rosalie Royt Raoul Walsh fcdt 
nagy szerepeket adott neki. A hr 
tették : új felfedezett, vörösbrr < 
van, száztizcnkét font a súlya, ti 
éves, öt láb, két cs fél inch mag; 
szürkék. Amerikában éppen úg\ 
a lányokat, mint az aranyat, a szövet’.• 
a telket.

Azután egyszerre csak megun . 
kapott szerepet, egyideig kilincselt 
des Után, kis szerepekben próba 
majd eltűnt. Most senkisem tudja, h 
és valaha előkerül-e ?

éS
len-
haja

zömei
mérik
'■■agy

nem
zcrr.ő-

•Oltt,
‘I vian

E1UX O’BRIEN MOORE 
«'«y azok közül, akik megkerültek!

felfedezetteket az ismeretlenek tömegéből, 
egy-két szerepben kipróbálják őket, csinos, 
sikerre vágyó, csillogó szemükkel egy estére 

vagy egy hónapra, egy évre — belelátnak 
a vászonról vagy a lapok képes oldaláról 
a sötét jövőbe, azután újra eltűnnek az 
ismeretlenségben. Miért ? Talán azért, mert 
a szerencse elhagyta őket, talán véletlenül, 
la án azért, inert tévedtek, akik felfedez­
tek őket, talán azért, mert a megveszteget­
hetetlen felvevőgépnek nem tetszik a mo­
solyuk — mindegy. Eltűnnek, amikor már 
azt hitték, hogy nem tűnnek el soha.

Egész sereg él — vagy éli __ Kelőim-
filmstúdiók tragédiákat rejtő légkörében.

Miss Ruth Perkins esete a tipikus esetek 
neki ^tfü, FehltedeZtézk’ adtak

Öngyilkos lett.

Gladys Ford sorsa- hasonló. Polgári neve 
Man/ Blackford. Igen jó családból szárma­
zik — de amikor nem kapott szerződést, 
nem akart, vagy nem mert visszamenni a 
szüleihez. Becsavarogta Amerikát és néhány 
hét alatt teljesen elfelejtették. Varietékben 
próbálkozott, táncolt, mindig rosszabb és 
rosszabb színpadokon.

Ma már seholsem lép fel. Pénze nincs. 
Nem tudják, miből él.

Sue Brand a legszebb amerikai lányok 
közé tartozott. Amikor lecsúszott. > hitet­
lenül megcsúnyűit. Talán az aranvdollá- 
rokert megvásárolható szégségforrás- k tar­
tották benne a lelket. Ki tudja? Talán a 
siker reménye szépítette meg. Ma már 
képtelen szerephez jutni. S hogy szomorúbb 
legyen tragédiája, beleszeretett John Isilesba, 
akivel egyszer együtt játszott. Akkor még 
hívták San-Franciskóba színpadra, d nem 
ment, mert nem tudott megválni Holly­
woodtól és Johntól, két szereiméi ól Ma 
egyiknek sem kell.

Statisztálással próbálkozott. Végű-' el­
vitte egy hajó, amely mindenről lemondott 
asszonyokat szállított egy trópusi gyn; maira.

Két magyar lány sorsáról is be • Jene 
számolnunk. Miután sokan vannak hon, 
akik ismerik ókét, csak a kereszt»- ükét 
írÍuK meg. Az egyik Kató, a másik h ó. 
Körülbelül egyidőben indultak el és 1 lin 
volt első állomásuk. Egy évig kíséri, . .-lek 
Berlinben sikertelenül. Azután az >yik 
Párizsba, a másik New-Yorkba ment (< gv- 
cgy barátjuk finanszírozta az utai.ast). 
Kató végre szerepet kapott Párizsban, de 
csak egyszer. Azután visszament Berlinbe. 
Végül Slamboulba utazott egy alka-uü 
társulattal. Nem jött többé vissza, hist 
valahol a távol Kelet mulatóiban tengődik.

Anikó útja szerencsésebben indult s 
került Hollywoodba, de haza már nem 1 u :>it 
jönni. Most valahol Dél-Amerika lé vs 
éjszakáiból él.

60



f( . Geoa a legfinomabb arcú leányok 
j.ljz,í L. zik. Arisztokratikus jelenség. There 
h'a 'í (ficam in the little lady’s eye — 
Kát zie alá az amerikai lapok. Ezek 

j,- í-mek többé nem néznek ránk a 
.iszAü 1 Az öngyilkosság egyik iegrosz- 
.,!>!: : alját választotta. Lecsúszott és

férjhez nent egy kéteshírű columbiai öreg 
vállaik 'lóhoz.

*

te. onrotj, Vivienne Osbrott, Shirley 
drey. í,h ienneAmes, Patricia Farr, mindegyik 
név eey-egy szomorú történetet jelent. 
Patrick, harr és Shirley Grey görlök voltak 
és a karrier reményében mentek át a filmre. 
Ma statisztálnak — és csak akkor esznek, 
ha munka akad.

Adrienne Antes gazdag vőlegényét hagyta 
el a filmszerződés reményében. A rendező, 
aki szerződést ígért neki, szélhámos volt.

Susanne Stein német filmszínésznő esete 
a legérdekesebb. Mindig híres emberek 
barátságában tudott maradni és ez a különös 
ragaszkodás juttatta végül is szerződéshez, 
egy müncheni filmgyárnál. Amikor első 
szerepét lejátszotta, nem ment vissza régi 
barátjához, hanem átpártolt a következő 
film rendezőjéhez.

Ilyen erkölcstelen játékkal sem lehet 
mindig eljutni a sikerhez. A szép Susanne 
ma már nem foglalkozik mással, mint sze­
relemmel ...

Ha ugyan ezt szerelemnek lehet ne­
vezni. Lezüllött.

tanulság? A szépség és az elszántság 
nem elég a sikerhez. Vagy pontosabban: 
a sikerhez talán elég. de a beérkezéshez 
nem !

A siker elmúlik — és csak a tehetség az, 
ami megmarad.

PATRICIA FARR HOZAMÉ ROYSIIim.KY GREY

Mikor a filmvárosban pénz, szerződés, 
1 ’h-rős nélkül magára maradt — vőlegénye 
többé nem fogadta vissza. Ma ?

Senkisem fogadja többé a stúdiók igaz­
gat ósági irodáiban.

I rin O’fírien Moore, er. a furcsa nevű 
inesznő azok közé a kivételesek közé 
'tűzik, akik feltűntek, eltűntek és újra 
Itűntek. Amerika kegyetlen szépséghaj- 
ajában nagyon ritkán fordul elő, hogy 
Makit, akit elhajítottak, visszafogadnak, 
szép Frinnék azonban sikerült. Egy los- 

tgelesi mulatóig csúszott a hollywoodi 
"ox-studióból ■—■ és ma újra szerződésben 

m, jobb és többet jelentő szerződés­
ben.

1 alán azért, mert kitartott és nem ment 
öyan messzire a filmvárostól, ahonnan már 

nehezebb a visszatérés.

au m

SUE COMMA

til



A&ofyout^. t
kó/xaáficuu

(Berlin)

Bol vary — anélkül, hogy a közönség 
tudna róla, — elég gyakran fordul meg 
Budapesten. Amikor két film felvételei kö­
zött néhány szabad napja marad, haza­
megy és meglátogatja édesanyját, aki a 
Józsefváros egyik csendes utcájában, a 
Kisfaludy uccában lakik.

[így ilyen pesti látogatása után történt 
vele az itt következő beszélgetés.

Azzal kezdi, hogy olyan filmeket szeretne 
csinálni, mint a Mona Lisa elrablása volt.

Sajnos, nem engedik ... — mondja 
szomorúan, — operettekkel arattam nagy 
Sikereimet, következésképpen állandóan mié­
re ticket kell rendeznem.

A Mona Lisa volt Bolváry legművészibb 
ii,mJe' ,A nén.let., közönséget elragadta, 
Budapesten mérsékelt sikert aratott A 
/Avn Herzen im % Takt viszont Magyáror- 
szagon és Amerikában volt a legnagyobb 
siker. New-Yorkban lom/ rím rekordot ért 
e! i ntvén hétig játszották egyfolytában!

Mil mond a hangosfilm jövőjéről 1 
... Azt hiszem, rövidesen csak kétfajta 
filmet fognak csinálni: egészen olcsót és
verzióban^8™' W,it természetesen több 
verzióban, .fo kozepprodukciót nem érdé- 
mes egyetlen verzióban lener^etni • 
fizetódik ki; a különböző verziók pedig már 
igen sok pénzbe kerülnek. Ilyen körülmények 
kozott természetesen nem lehet majd kísér­
letezni : biztosra kell menni, úgy az olcsó 
mint a drága filmmel. hy 0lcs6’

alighanem fokozottabb szerepet10 rendez6knek- *"in*Tk

Bolváry a legnagyobb német , i, 
közé tartozik. Ha megnézel r,» ■ l(
filmopercttet: egészen biztos, lé . (J'1!1 

felfedezettje játssza a főszerepet ?
— Uj színészek felfedezése mim-,,. 

az igazi rendezőt. Azonban, sajm, iÄ 
fe fedeznivalo. Tessék csak elképzel,,; , ■„,.íl 
fele jo tulajdonság kell ahhoz, ho ■ vabíi 
a közönség kedvence lehessen f" Saiff 
ritkán talál az ember ilyen ideálokra ! Ä 
akad valaki, aki olyan szép. mint ;.gv kk 
istennő - de tehetségtelen. Má valaki 
megint nagyon tehetséges, jól énekel S7én‘ 
hangja van es jól táncol, de olyan .. Ä 
mint egy fadarab. Sokszor elvan bibik 
jelentkeznek a filmen, amiket az életben 
esz.ro sem veszünk. Márpedig a filmen mév 
mindig a jól fotografálhatóság fontos 
Itt Németországban — és határozottan iv 
van Budapesten is •—■ nagyszerű karakter­
színészeink vannak, jobbak, mint .\meriká- 
ritk' dC 3 töícéletes szerelmes alakj:- nagyon

Akárcsak az életben . . .

A tökéletes feleség alakjára azonban van 
Bolvárynak egy nagyon jó példája: a feleségei

Mattyasovszky Ilonáért egész Németország 
irfgyli nincs még egy rendezőiek aki 
olyan finom ízléssel és tehetséggel lehetne 
férje segítségére, mint Bolváryné : \ pro­
dukció megbeszélésein mindig részi - esz és 
rendszerint igen jó ötletekkel járul hozzá a 
Bolváry-filmek sikcréliez. Ma már úgy ki­
tanulta férje mellett a filmrendezés!, hogy 
akar meghívhatnánk Budapestre, le , v ren­
dezze meg az első nagysikerű magvar film- 
operettet.

Ivét ilyen filmrendező házaspái ja van 
Berlinnek : a Bolváry—Mattydsovosi;n és a 
Fritz Bang—Thea von Herboa pár.

Bolváry 1897-ben született Uncia 
A Mödlmgi (Bécs melletti) kadelt 
járt — és valószínűleg ezért túr!].: 
sikerre vinni kedves kadettjeit. Mini 
kezdte meg karrierjét a filmen : g> 
futott be a kis karakterszerepektől, 
mes szerepeken át, a — filmírásig > 
dramaturgiáig. Végül rendező lett és 
ben felesége, Mattyasovszky Ilona jói 
a főszerepeket. Külföldi karrierjét Mis­
ben kezdte a ltavariánál. Később a ; 
es Somló produkció átvitte Berlin; 
Londonba). A hangosfilm nemesin 
állította meg karrierjét : de az cls 
emelte.

Bolváry ennek ellenére a néma 
közé tartozik. Tudniillik felvételei 
mindig nyugodt, csendes és ameü-' 
helyzet biztos líra. Nagyon kedvesen 
érvényesíteni határozott és biztos aka

Mi csak azt kívánhatjuk, hogy 
egyszer újra a magyar film érdekében
nyesítse !
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Ő/elségi a humor kivetkőztél te magából 
a szépséget és az előkelőséget. Őfelségét a 
szerelmet lassan-lassan detronizálja a hu-
mor,

*

Valahogy úgy lehetne megfogalmazni 
cz* a nagy változást, ami a film körül most 
vi bemegy, hogy a romantikusabb idők- 

az embereket mindenekelőtt a szerelem 
ti kelte, a szerelmet akarták látni a vász- 
11,1 is — és ma : elsősorban nevetni akarnak.

iábrándultak a szerelemből. Nem ve- 
s'!k komolyan. A nagy szenvedélyek és 
1 s;y szenvedélyes filmek kimentek a di­

óból ; az emberek csak az operett- és 
^játékszereimet szeretik (és lehetőleg a 
ereplők maijuk se vegyék komolyan a dolgot 
vásznon !).

,'L nagy császári, királyi udvarokból és 
iclséges palotákból átvitték a filmek cse­

lekményét a hétköznapi környezetbe. A 
történet alapjábanvévc ugyanaz maradt, 
de a főszerepeket őfelségétől, a hercegtől, 
a trónkövetelőtől, a nagyhercegnőtől, a 
milliomoslánytól átvette a pincér, a inani- 
kiiröslány (Éjjel én, nappal le), az ablak- 
tisztító (Három íjjá szív) és a szürke hét­
köznapok többi szürke alakja.

Most már leszögezhetjük, hogy ez a kí­
sérlet nem vált be. Talán azoknak volna 
igazuk, akik azt állítják, hogy a hétköz­
nap alakjai a nézőtéren ülnek és a vász­
non : a gazdagságot, a fényt és a boldog­
ságot akarják látni? Majd, ha a boldogság, 
a fény és a gazdagság a nézőtéren lesz, 
akkor talán érdekessé válik a szegénység 
a filmen . . .

*

Szóval, ma már nem vesznek semmilsem 
komolyan. Nem is a szerelmet játsszák meg

ŐFELSÉGE A HUMOR
A groteszk jelenet:

NAGY KATÓ ÉS WILLY FRITSCH



RMEX
Őfelsége 
a humor j
Bully Haas-
(Foto Via)

•> modern hősszerelmesek (akik különben az 
aj stílusnak rneglelelóen inkább gyáva-sze­
relmesek), hanem a szerelem paródiáját.

A romantikus, gyönyörű sztárok helyét 
lassan elfoglalják a csúnya sztárok. Fritz 
Grünbaumtrt, Szőke Szakálléri és Otto Wal- 
burqért majdnem annyian rajonganak, mint 
ahányon húsz évvel ezelőtt Waldemar 
Fsglanderért vagy Ólai Fűmért rajongtak.

A gyönyörű arcok helyett a remek pofáké. 
a jövő.

Gondoljunk például Trude von Molo 
esetére. A világ legklasszikusabb szépségét : 
M,‘na vitte filmre nehány évvel

1 1

ezelőtt — és sokáig nem tudott erepet 
kapni, egyszerűen azért, mert tgosán
szép volt, túlságosan romantika v ég, 
és a producerek tudták, hogy il ma 
nem kell a közönségnek.

Mit tehetett szegény Trude? Mho t-ye- 
kezctével azon volt, hogy megc < uljon. 
Ez, hálistennek, nagy mcgerőlt- »lén
sikerűit is neki.

Ezekután persze örömmel k "tt jé 
szerződést.

Szó sincs róla, nem tréfa ez lói')® 
Trude von Molo maga panaszolta uZ
újságoknak. Bizonyítékul itt közölj i -A*
régi és egyik új fényképét.
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■ Olvassák el következő érdekes lfírténete.1:
ItI Mary Turner elárusítólány lopás miatt a 
bl súg elé kerül. Dacos, hajthatatlan maga­
tartása miatt a legszigorúbb büntetéssel 
shitják, de ő erre sem törik meg, sőt, olt 
a tárgyalóteremben bosszút esküszik volt 
gu Iája, Mr. Gilder ellen, amiért az ragasz­
kodott a megbüntetéséhez.
8 Mary három évet tölt a börtönben. Ami­
kor kiszabadul, rossz sorsa egyik fegyenc- 
társnőjéhez vezeti, aki bevezeti őt Joe 
Garson bandájába. Joe hamarosan meg­
kedveli Maryt, különösen amikor látja, 
hogy Mary milyen jól kiismeri magát a 
paragrafusok között. Nagyobb pénzösszeget 
islclőlegez neki.

Mary első dolga, hogy végrehajtsa bosszú­
ját. Megismerkedik Mr. Gilder fiával, Dob­
bal és hamarosan feleségül véteti magát 
a szerelmes fiúval. Hob gyanútlanul haza­
viszi feleségét apja házába, ahol azután 
Mary szembekerül az apósával és gyűlö­
lettől eltelve vágja a szemébe, hogy csak 
bosszúból ment a fiához, akit nem is szeret.

fcilder mindent elkövet, hogy fia elváljon 
az asszonytól, de Bob hallani sem akar 
erről. Mindenáron jóútra akarja téríteni

IViarVL. Z1Z asszony L, an, “
már Bobot, meghatja férje jósága, de konok, 
dacos természete még mindig erősebb a 
szívénél és tovább is kitart elhatározásánál, 
hogy nem akar tudni a férjéről.

Közben a rendőrség szívós küzdelem­
mel igyekszik Joet és bandáját ártalmatlanná 
tenni, de a banda mindig kicsúszik a kézé­
ből. Ekkor történik, hogy egy Griggs nevű 
e'angszter árulása révén valamennyien csap­
dába kerülnek — maga Mary is. Griggs 
árulása kiderül, mielőtt a rendőrség meg­
érkezik és Joe dühében lelövi Gnggset. 
A banda elmenekül, csak Maryt es Bobot 
találja a rendőrség Griggs holtteste mellett. 
Mindkettőjüket letartóztatják.

Mikor Joe megtudja, hogy Maryt gyanú­
sítják a gyilkossággal, vallomást tesz a 
rendőrfelügyelő előtt és beismeri, hogy o
1ÖtMary és^ltol)' kiszabadulnak a fogságból, 
hogy most már elinduljanak egy tisztább, 
szebb élet felé.

a történet a Gyűlölködő szerelem, Joan 
'ord új filmjének tartalma, 
romszor egymásután tiltotta be a 
ra • még változtatásokkal sem rugó­
zták a magyar premiert, azzal az 
olással, hogy a film szimpátiát kelt 
ni nős, tolvaj leány iránt.
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achnokrátia
Irta: Buster Keaton

Ma már mindenki tudja, 
mi az a technokrácia. A 
lapok oldalakat írnak róla: 
a technika és a gép ural­
mát jelenti. A technokraták 
azt állítják, hogy csak a 
technika javíthatja meg 
kétségbeesett társadalmunk 
elromlott gépezetét.

Lehet, hogy igazuk van. 
Például olyan ruhát ké­
szítettek, ami nem szakad, 
nem gyűrődik. úgyhogy 
egész életén át viselheti 
az ember. (Persze, nem 
a csecsemőkortól 1) A nők 
azonban egészen biztosan 
minden szezonban ezután 
is új, örökké tartó ruhát 
fognak csináltatni.

Részemről technokrácia 
párti vagyok, ugyanabból 
az okból kifolyólag, amiért 
szeretem Einstein relati­
vitásteóriáját. Mindkettő jó 
beszédtéma, ha az ember 
az időről már mindent el­
mondott. Azonfelül senki 
sem ért hozzá.

A borotvapengék miatt 
is szeretem a technokrá­
ciát. Képzeljék csak el, 
milyen remek lenne, ha az 
•mber egész életében egyet­
len pengét használhatna.

Manapság ugyanis a penge- 
gyárosok majdnem órán­
ként újabb és újabb fajta 
pengékkel árasztják el a 
világot.
k Az ember bemegy a bolt­
ba, vásárol egy új pengét, 
de mire hazaér, észreveszi, 
hogy ez az új típus nem 
alkalmas a készülékéhez. 
Erre visszamegy az üzlet­
be, vesz egy új készüléket 
és már előre élvezi a plaká­
tokon hirdetett bársony­
sima borotválkozás gyö­
nyöreit. Sajnos, arra nem 
gondol, hogy közben a 
készülékből is újabb típus 
került forgalomba és így 
most sem sikerül a penge- 
beretva partit Összehozni. 
Még egy pár cseréitől meg­
próbálkozhatunk, mialatt 
egész tekintélyes Rasputin 
szakadunk no. De hát a 
technokrácia gyökeresen 
megváltoztat majd mindent.

Képzeljék el, nem kell 
majd többet dolgozni napi 
két óránál ! Te jó Isten, 
mit fog ehhez szólni Holly­
wood?

J?
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Az ember elpróhéi egy 
jelenetet. Egy óra von- 
kilenc pere múlva , ren­
dező is meg van mái elé­
gedve.

— Rendben vau nye­
rünk — mondj; ’t)e 
mielőtt a felvevő m ödni 
kezdene, megszólal két 
órai munkaidő befei-. zését 
jelentő harang.

No és mit gondolnak, a 
rendező kétségbeesik'

Dehogy 1
Egyszerűen megnyom 

valahol egy gombot' és 
egy gép elvégzi hely;lünk 
a munkát.

Hát ezért szeretem én 
a technokráciát.

*

BOB MONTGOMEBY

szenvedélyes pólóját ék os. 
Nem régen leesett a lová­
ról, még pedig olyan ko­
molyan, hogy négy napig 
fekvőhelyzetben maradt. 
Lew Cody erre vásárolt 
neki egy bérletet a santa 
monicai ringlispilre, hogy 
gyakorolja a lovaglást,

II Alt KI VAGY, SZERET­
LEK I
Liane Haid gyönyörű 

fejét közöljük éheién a Dé­
libáb címlapján. Hubert 
Marischka és Brurw Gra- 
nichslüdten bűbájos operett­
jének főszerepét julssza. 
Partnere: Petrovich zve- 
tiszláv.

BERLINBEN
háromszázhetvenegy mozi 
van. Ezekben 186.283 ülő­
hely van. Januárban 
5,831.858 látogató volt, 
ezek összesen d.GOlUto'-1 

márka belépődíjat fizet­
tek.

A berlini mozik nagy­
része nyáron is nyitva irt. 
Júliusban 349 mozi 1 át­
szőtt. ( A„Filmkulturn 
lése.)

A „Pereg a Ulm“ «** 
címlapjának titka:
Harvey lejét egy üveg;; ür­

ítőn út lotograíúltá!
(Foto > ■>)
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KÉTMILLIÓ DOLLÁROS 
STATISZTA

Los \ngeles közeli ki- 
kötőiélieu érdekes film fel­
vételei folynak. Lets go — 
Gyerünk I a címe es izgal- 
mas motorcsónaké urscn v 
körül játszódik a cselek­
mény.

].;öv kétmillió dolláros
amerikai hajé* statisztál a 
felvételeknél. Napi fizeté­
se (amit persze a hajóstár­
saság vág zsebre) négyszáz 
dollár.

legyezöjáték

Ez a furcsa dolog : ki­
írni találmány. Arról van

Hotly Compson tllmszeraődéssrl iiiMo ki'U “ kúr-
lUszerelt elvitték líU (Fo,6 UnUvrsal,

1 szó, hogv a legyező tar­
tásához — kínai módra — 
majdnem olyan tökéletes 

: esuklómozgásra van szük- 
1 ség, mint például a hegedu- 
i léshez. .

Mint megírtuk, most nagy 
; kínai filmjárvány dü­

höng Hollywoodban. Külön 
tanárok tanítják a filmvá­
ros sztárjait a kínai fil­
meken szükséges legyező-
játékra.

Délibáb Uftt-pttlynzntúnuk 
5‘ijylk nyertese: Kahny Hezsß 
mtijcslnáha a karrierjét. A 
■5»u)ar Színház szerződtette 

sikert aratott, mint Stur- 
hemberti hereey a II. József­

ben

LEHET EGY KUTYA TEN­
GEM BETEG?

Buster Keaton szakértők­
kel tárgyal : szeretne meg­
tudni, hogy a kutyák is 
megkapják-e a tengeri be­
teiliget1? Tudniillik nagy 
kirándulásra indul uj 
jachtján és szeretne elvinni 
magával Elmert, kedvenc 
kutváját is de attól fel, 
hogy komplikációk fognak 
beállni.

69

egymillió mérföld 
FILM

Néhány bámulatos adat 
egv stúdió életéből:

a hetven holdas telepet 
oh-an rendőri készültség 
őrzi, mint Amerika bárme­
lyik tízezer lakosú varo-
Sategymillió mérföld filmet 
használnak el egy cv alatt .

húsz tonna homokot fa] 
tak fel külön c célra való 
gépekkel a levegőbe, * 
Red Dust, Vörös por vi­
harfelvételein ;

a történelem összes köz­
lekedési eszközei megtalál­
hatók a nagy kelléktárban

a láma szőréből keszniR 
azMszakállakat és bajuszo-

kaV légy zümmögése a 
mikrofon közvetlen köze­
lében úgy hangok.
pav repülőgép berregese 
külső felvételekre ezert nnn- 
dlgkivhzlk a légyfogókat.
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nagyon megszelem__
színésznőket. így hát rövid ideig 
folytatjuk az érdekes sorozatot.

A 7. számban Magda Schneider feldara­
bolt fejét közöltük. Mondanunk sem kell. 
hogy igen sokan felismerték.

A jutalmak kiosztásáról szóló döntést az 
alábbiakban közöljük.

KI MIT NYERT ?
Révész Miklós dr. ;

dÍtLM6.1 A BAJMUS-METBO—film- 
FALÓI AHA.

Páli Nagy Mária;
két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Stádler Olga :
két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
liernáth Lászlómé:
két jegyet « CAPITOL FILMSZÍNHÁZBA.
Rakács Márta :

•‘Hl jeflyet a KAMIBA-SZÍNHÁZBA.
Soós Mariska :

K asr™ ««M «w.

Re jó Ilonka :
KfiPfiT7' Itüm,ANN dedikált FÉNY-

Rrüller Béla:
képét. WALLHUH<i dedikált fény-

kit DARABOLTUNK FEL E HÉTEN
A megfejtések jutalma : tíz. mozijegy, 

színházjegy, három fénykép és 
tizemiyole könyv!

jitter Kató, Esztergom, 
ierán Tibor, Pesterzsébet,
Edgár Tivadarné, Rákospalota 
Andrássy Gyula, Kunszentmárt,,, 
'íj. Márkus .József, 
tilzl Ilona,
Kovács Dezső, Sárospatak. 
Feldheim Mámé,
'.sermák Erzsi,

’.ippner .lenő,
Wahl Margit, 
ésigmond Mária.
Forgács Ervinné, 
telei Judit, Szeged,
Andik Erzsébet,
Molnár Gyula.
Müller László, 
tztanyó Kalo
ÍATZ RICHARD : „VIDÄM 
IINA, EMBEREK KÖZÖTT" <:<v 
MUOS REGÉNYÉNEK EGY-l t 

% KEMÉNYKÖTÉSt) FÉLD ÍNY

U'OK
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Szőke Szakáll
(Binder, Berlin)

\z egész világon ismerik. Jelenleg Német­
ország filmgyártásának legnépszerűbb film- 
komikusa, sőt a német színpadok is egymás­
után halmozzák el a jobbnál-jobb aján­
latokkal.

És „Szőke Szakáll”-nak hívják.
A fiatalabb nemzedék nem emlékszik 

arra az időre, amikor Szőke Szakádnak • - 
szakálla volt és abban szerepelt. Szemüveg­
ben és szakádban. Sőt : vöröses szőke sza­
kádban.

Innen nyerte a „Szőke Szakáll’ nevet, 
amely most egyáltalában nem illik rá, 
hiszen sohasem játszik szakállas szerepeket. 

Gyűlöli a szakállt.

GerŐ Jenőnek hívták Szőke Szakállt 
polgári nevén. Ügyes verseket, ötletes 
izéfákat irt és a Folies Caprice, a Royal 
1 um közönsége milyen gyakran mondta :

No, ma este jói akarok mulatni, el­
megyek, megnézem a Szőke Szak állt. . • 

Éppen úgy, mint ahogy most: ■—■ Megnézem 
Rékeffyt . . . vagy a Hácsek és Sajót... 
És az emberek nevettek, kacagtak Szőke 

zakáll viccein, mozdulatain. Iskolát csinált 
színpadi tréfák dolgában, iskolát, hogyan 

ell burlcszket játszani.
És egyszerre csak kevesebben ültek a 

ézőtéren. Aztán még kevesebben. Nem o 
olt az oka. A körülmények. Mit tett i 
.evágatta a szakádét, hátha szenzációt 

kelt vele ? Ugv is történt. Mint szenzációt 
tárgyalták. Sajnos csak színészkörökben.

A szakáll, a vörösesszőke szakáll pedig ott 
hevert a fodrászüzlet padlóján. Amíg össze­
söpörték. Milyen lelki kínja lehetett Gero 
Jenőnek . . .

Most, hogy Budapestre érkezett, pompás 
autóján, nagyszerű ruháival és szivarjával, 
kerekre hízott képével, így mondja el a 
továbbiak történetét:

—■ . . . Aztán, amikor már láttam, hogy 
nem lehel i dolgon segíteni, fogtam magamat 
és kimentem Berlinbe szerencsét próbálni. 
Gondoltam, lesz, ami lesz, a pesti ember 
tud németül, tud boldogulni. Eleinte nehe­
zen ment, aztán sikerült. Megmondom azt 
is, hogy mi volt a siker titka. Többek között 
az, hogy én a magánéletben is igyekeztem 
vicces, kedves, tréfás ember lenni. Ez tet­
szett. Berlinben bizonyára mindenkinek s 
amikor a színházba mentem, hallottam :

„Itt van az a jókedvű ember, no ez biz­
tosán ügyesen csinálja a dolgát.”

így aztán feltornásztam magamat egé­
szen idáig.

Különféle hírek terjedtek el arról, hogy a 
Németországban élő magyaroknak művé­
szeti pályán megnehezítik a működését.
Ebben az irányban érdeklődtünk Szőke 
Szakádnál. Igaz-e az, hogy a magyar 
karriereknek útját állják, nem engedik őket 
érvényesülni. Igaz-e, hogy irigyek es féltéke­
nyek a németek •— a magyarokra.

‘ Szőke Szakáll minden egyes kérdésünk­
nél a fejét rázta és ezt mondta :

— Nem igaz, nem és nem . . .
— Hát mi az igazság ? , ...
— A berlini magyarok tehetségesek. Aki 

tehetséges, az megtalálja a siker útját. 
A németek mindenkit nyugodtan hagynak 
dolgozni, legfeljebb azok maradnak terep 
nélkül akikkel ők versenyezni tudnak. 
Nem tudok semmiféle olyan esetről, amiko 
a magyar-gyűlölet komoly formában jelent­
kezett volna. t

Szőke Szakáll ezután elmesélte, hogy 
csak látogatóba jött haza és : egyelőre nem 
akar fellépni; bár egyik színházunk szép 
ajánlatot tett neki; vendégszerepeljen egy 
operett főszerepében. Nem vállalhatta, meri 
filmszerződésének kell eleget tennie.

___ Négy hétig turnéztam —- mondja es
-5 gz-r«"rfivíSn»* —
jön_? _ válaszolja. — A német Univer-

* -‘Ehr .*. cLrr,Ä’..
T „estiek megcsodálják szép autóját es 

Szakádhoz . . . iu van. Hiszen
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csak- jobban szította azt. Karjaiba fonta 
menyasszonyát :

— Édes Terkám, úgy érzem, képes volnék 
érted meghalni is I

— Ezt már ismerem — legyint Terka az 
aradozásra. — Előbb meg akartok halni 
értünk, azután meg már csak élni sem 
akartok velünk 1

Akármilyen gonosz volt a megjegyzés 
édes mosoly mellékelődött hozzá s a jcaws’ 
pár között el is csattant egy szabályos csók. 
Ámde ekkor váratlanul éles csöngetés nnsi- 
totta át a pillanatnyi csöndet. A tűzoltó 
fölkapta a fejét, a szobalány fölsikoltolt :

— A nagysága!
Mit lehetett itt tenni ? Egy színe zuő 

szobalánya, meg cgv színházi tűzoltó a! lk 
már annyi színdarabot láttak, miiven m, 
oldást válastzhattak ? Egyszerre kiáltó! 
ták :

—■ El kell bújni!
A hálószoba küszöbén állottak. Terka 

mar vonszolta is magával befelé Bálintot 
es izgatottan tuszkolta a szekrényt) 4 
tűzoltó meg sem mukkanhatott, még >k 
azt sem mondhatta menyasszonyának, >

ne felejtse őt vagy három hétre : k
börtönében szépen lekuporodott egy cm 
ékszerdoboz, selyemruha és egyéb kim 1; 
között. A szobalány pedig rázárta a 
[ény ajtaját, hogy csak úgy csattan s 
keblébe rejtve a kulcsot, ment ajtót m 
úrnőjének.

tagadás : a művésznő, bizony, vár 
í31.1,1! Jött haza. Fejfájás gyötörte szeg. 
fejet. Lehet, hogy megérezte mi tört 
lehet, hogy nem, de ezúttal kisebb gondjí 
nagyobb volt, semhogy ezt kutassa. A szó 
lányt azonnal gyógyszertárba meneszte5 
maga pedig bágyadtan dűlt le a hálósz. 
pamlagára. El is nyomta ott ham árosát 
buzgóság.

Mialatt Terka odajárt, Bálint kukso 
' ii- a szekrényben sorsára. Nem keli 
sokáig várnia, mert pár percen belül ki 
íjos dolog történt a villában.

Hát bizony, nemcsak a színésznők, de 
általában a szobalányaik is tudnak színész- 
kedni. Ebből következik, hogy rendszerint 
meg is van a magukhoz való eszük. Ugyan­
csak rátermett szobacica volt Terka, a nagy 
művésznő jobbkeze is, aki a hasonló jó­
tulajdonságai révén szerezte meg a maga 
csinos hozományát. Bár el kell ismerni, 
hogy ebben nagy segítségére volt vőlegénye, 
a színházi tűzoltó és annak barátja, az cl­
csapott dfszletmunkás is.

Terka gyakran kísérte úrnőjét a színházba, 
ahol sok színdarabot, sok ünneplést, de sok 
vihart is látott. Ott ismerkedett meg Török 
Bálint tűzoltóval is, aki hasonlóképpen 
évek óta rostokon a színfalak mögött. 
A szemrevaló leány és az egyenruhás dalia 
csakhamar megszerették egymást, félig- 
meddig jegyesek is lettek, de a tűz derék 
oltója nehezen állott kötélnek, merthogy 
l érkának szerfölött csekély hozománya 
volt. Márpedig 6 kicsire nem nézett. A leány 
mindenáron tűzoltóné akart lenni és I űzzcl- 
vassal igyekezett megvetni boldogsága alap­
ját. Összesúgott tehát Bálinttal, meg annak 
barátjával és szépen kisütötték : milyen 
uton-módon lehetne hozományhoz jutni, 
hogy azután a pap mielőbb áldást aduasson 
frigyükre. Tervük olyan pompás volt, hogy 
általános tetszéssel találkozott ; abban ma‘- 
radtak hát, hogy postafordultával megvaló­
sítják.

Nos, egy szép nyáreleji napon Terka 
meghívta a tűzoltót úrnője ligeti villájába. 
A művésznő éppen lovagolni ment — de 
tuszen Bálint máskülönben nem is tehette 
volna tiszteletét —- s mert az egerek mindig 
cincognak, ha a macska nincs otthont 
lerka is boldogan vitte szobáröl-szobára 
vőlegényét. Megmutogatta neki az ebédlőt, 
a szalont, a műkincseket, a színésznő babér- 
koszorúit, sőt még a hálószobát is, de azt 
csaK ugv, a küszöbről. A leány olyan kedves 
volt, hogy Török Bálint nem bírt tovább 
érzelmeivel s ahelyett hogy foglalkozásához 
képest oltani iparkodott volna a tüzet, még
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hálós?.«; 
Neszt'* 1 
alvó

A I) 
azonba 
ijedelri 
volt

.jött ablakon át betörő ugrott a 
n. Torzonborz egy alak volt. 

,y' a pamlaghoz surrant és az 
isznőre fogta a revolverét :

! vagy életet 1
szno kábultan ébredt. Amint 

meglátta a revolvcrező támadót, 
ji újra elalélt. A betörőnek sürgős 

von liga, nagyot kiáltott hát s ezzel 
Anapv li ismét életre keltette. A színésznő 
rémüldözött, ájuldozott s végül elhalóan 
mutatott a szekrényre:

És ■ «érvényesen elájult.
A Í r >>i5 a szekrényhez sietett. Ki akarta 

nvilni, íie a kulcsot nem találta a zárban. 
Mi mást tehetett volna: leszegetni kezdte 
az ajtaját. Ki is nyílt az nagy roppanással, 
de bár ne nyílt volna ki, mert onnan meg­
lepetésszerűen egy tűzoltó ugrott a nyakába. 
A finom mákvirág holtra szörnyedt ijedté­
ben. Hátra is torpant őkclmc, de azért 
hivatása jelmondatát még eldadogla :

— I'c ... pé . . . pénzt vagy é . . . életet I 
Bálint azonban nem ijedt meg a saját 

árnyékától.
Nesze neked élet I — harsogta és ütni- 

verni, agvabugyálni kezdte a betörőt, úgy­
hogy az a végén már igazán életre szorult, 
mert alig maradt benne szusz. Pedig a 
jótevője volt az Bálintnak, hiszen a szek­
rényből, szomorú fogságából szabadította 
ki. Mégis pakolta, püföltc, de olyan éktelen 
zajjal, hogy arra még a művésznő is föl­
ájult, helyesebben: magához tért. Végül 
Bálint, amikor már kifáradt, elkapta a 
jómadár nyakkendőjét és nagyot lódított 
rajta :

—■ Eredj 1
A színésznő nyugodtan kicsodálkozhatta 

magát a tűzoltót rejtő szekrény szokatlan 
titka fölött. A kettő között levő összefüggést 
nyomban meg is fejtette, mivel végtére is 
nemcsak a szobalányoknak van sütnivaló- 
juk. -mint magukra maradtak, nem sokat 
firtatta hát az előzményeket, hanem boldo­
gan igadta meg a színházból jólismert 
tűzoltó kezét :

Köszönöm, köszönöm I Mindenemet 
abban a szekrényben őrzöm. A vagyonomat 
és az életemet mentette meg !

Oh, kérem — hajlongott Bálint, — 
■ ivség. Szót sem érdemel . . .
' is várt alva Terka is megérkezett a

■ szertárból. Kihűlve látta, hogy a 
bő előbujt a szekrényből és könnyeden

■'«‘g a nagyságával.
Harmatos egek 1 — kapott rémülten 

I iiez. — Talán bizony a művésznő cl 
I hódítani az én drága Bálintomat ? 
zlnésznő és a színház tűzoltója nevet- 

Oc nem hagyták nagyon kétségbeesni 
át, lelkendezve elujságolták neki, mi- 

■ a csihé-puhé volt itt az ő távollétében, 
szobacica az egyik ámulatból a másikba
■ . A,'g győzött álmélkodni. Végül a 

i’lto ott, a művésznő előtt megfogta n 
■-et és melegen a szemébe nézett :

Most azonban másról szeretnék be­

cse

g.v
tű.
esi

Többszáz pengős jutalom
a Johann Maria Farina g. d. 
RUDQLFPIATZ híveinek!

Mindenki ismeri a Johann Maria Farina 
g. d. RUDOLFPLATZ kiváló minőségű köl­
nivizet, melynek jellegzetes védjegye a „6 
női fej“. Ez a kiváló készítmény eddig fehér 
vignettával került forgalomba, ami okot szol­
gáltatott arra, hogy hasonló kiállítású kölni- 
gyártmányokkal felcseréljék. A RUDOLF­
PLATZ kölnivíz gyártói elhatározták, hogy 
e/ ehéul ezüst vignetfas, fém- 
kupakos szóróüvefjben hozzák a RUDOLF­
PLATZ kölnivizet az eddiginél még jobb 
minőségben forgalomba.

A RUDOLFPLATZ kölnivíz új köntösben, 
ezüst vignettával, íéinkupnkos szó­
róüvefjben való íorgalombahozatalát népsze­
rűsíteni óhajtván, PÁLYÁZATOT HIRDE­
TÜNK könnyen megjegyezhető versre, vagy 
jelmondatra, melyben az új forma, a javított 
minőség kifejezésre jut. A pályázatokat 1933 
április 1-ig kell a magyarországi vezérkép­
viselethez (Markovits, VI, Andrássy-út 81) 
beküldeni. Pályázati díjak:

I. díj P 100.-, II. díj P 60.-, III. díj P
40.-, jV.-XV. díj egy-egy RUDOLFPLATZ

piperekazetta.
A pályázat eredményét c lap 1933 május 

12-i számában fogjuk közölni.

szelni, Terikéin. Amíg a szekrénybe voltam
zárva, elhatároztam, hogy megválók a 
tüzérségtől: polgárember leszek. De hogy 
cl ne szokjak a fegyelemtől, hát megnősülök. 
Mondd, szivem, akaisz a feleségem lenni ? 

Terka szégyenlősen bujt el Bálint kehién. 
— Oh, hogyne 1 Csakis 1 — Azután 

szemérmesen tette hozzá : - - Ha muszáj . . .
Most aztán előlépett a színésznő és hogy 

kimutassa háláját a tűzoltó iránt, így be-
szélt -}logy ,)edig a házaséletük zavartalanul 

boldog lehessen, bátor magatartásának ju­
talmául Terka hozománya gyanánt ezer 
pengőt fölajánlok. Ebből a pénzből, kedves 
Török Bálint, fészket rakhatnak Török­
bálinton.

Este előadás után pedig már várt rájuk a 
betörő, aki nem volt más, mint Bálint 
barátja, az elcsapott díszletező. Boldogan 
vasalta be az elismerést a tűzoltótól, aki 
ragyogó arccal üdvözölte :

— Mesés voltál, kedves öregem ! Pom­
pásan alakítottál 1 Dicséretére válnál bár­
melyik nagy művésznek is I

— És most mit csmálunk ? — kérdezte 
az általános örvendezés után Terka. —
Esküszünk ? .....

— Még nem — ölelte ál a tuzolto szere­
tettel a leányt. — Most azt csinálod, drá­
gám, hogy elszegődsz egy másik színésznő­
höz és — kezdjük élőiről a komédiát. Csak 
igV tovább! Amit megmondtam, meg­
mondtam: tízezer pengőn alul nem nő 
sülök 1

13
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SZEREPLŐK: A tábornok, az ezrcdorvos, a puccer.

(Szín azezrcdorvos rendelőszobája: — Jobbra-
balra ajtó.—- A falon Hindenburg arcképe. — 

A szereplők német egyenruhát viselnek.)

Ezredoroos (fehér köpenyben, alatta egyen­
ruha) : Van még odakint valaki ‘l

Puccer (kémikus figura, rossz egyen: uhában) : 
Nincs mán senki.

Ezredoroos : Micsoda beszéd ez ? Megmond­
tam már neked, hogy ha hozzám beszélsz, 
mindig azzal kezd : „Ezrcdorvos úrnak 
alázatosan jelentem”. Megértetted ?

Puccer : Hogyne.
Ezredoroos : Megint nem tudsz tisztessége­

sen felelni ? Hogy kell engem szólítani ? 
Ki vagyok én?

Puccer : A doktor.
Ezredoroos : Nem a doktor 1 Az ezrcdorvos. 

Megértetted ?
Puccer : Hogyne.
Ezredoroos : Mi az, hogy hogyne ? Micsoda 

hang ez ? Kihez beszélsz így ?
Puccer : (körülnéz) : Nincs is más a szobá­

ban.
Ezredoroos : Ilyen buta újoncot küldenek 

a nyakamra 1 Különben mit fogok én 
itt dühösködni ? Az is hülye, aki hozzád 
három szónál többet beszél.

Puccer (ujján számolgat).
Ezredoroos : Mit számolsz ?
Puccer : Ez legalább húsz szó volt.
Ezredoroos : Ide figyelj, te szerencsétlen. 

En bemegyek a másik szobába, lefek­
szem egy kicsit aludni. Ha jön valaki, 
küld el, mert ma már nincs rendelés. 
Érted ?

Puccer: Hogyne. Hát azt hiszi, olyan 
buta vagyok én ?

Ezredoroos (el balra).
Puccer (oalami oroosi műszerrel játszadozik 

pár pillanatig).

(Kívülről kopogtatás.)
Puccer: Nem szabad.
A tábornok (be, nem túlnagy hangon) : Mi 

az, hogy nem szabad ? Élőbb nézd meg, 
ki akar bejönni, aztán beszélj.

Puccer : Nem arról van szó, hogy ki akar 
bejönni, hanem arról, hogv ide nem 
lehet bejönni.

Tábornok : Ki meri azt mondani ?

Puccer : Először is: én. Másodszor: a doktor 
úr. (A bal ajtó felé mulat.)

Tábornok : Himmeldonnerwetter I No, majd 
én megkérdezem az ezrcdorvos urat.

Puccer : Oda aztán pláne hogy nem lehet 
bemenni. (Elébe áll.)

Tábornok: Hogy mersz te velem beszélni? 
Először is hapták I

Puccer: Azt lehet. (Lassan kaptákba áll, 
persze rémes tartással.) He bemenni nem 
lehet. A doktor úr már nem rendel.

Tábornok : Mi az, hogy nem rendel ? Tudod 
te, hogy ki vagyok én ?

Puccer : Egy katona.
Tábornok : Milyen Katona ?
Puccer : Öreg.
Tábornok: Nem látod ezt a nadrágot ? 

(Átutalja a piros csikót: a tábornoki 
rangjelzést).

Puccer (közelebbről megnézi) : Jó nadrág. 
Csak ki kéne vasalni.

Tábornok: Látod ezt a piros csíkot ? 
Nahát! Eredj és mond meg a gazdádnak, 
hogy én keresem.

Puccer: Hát én megpróbálom. De majd 
maga fog érte szorulni. (El bőim.)

Tábornok (fejcsóválva jár fel-alá).
Puccer (visszajön) : Na, látja, hoz nem 

leltet. Azt mondja a doktor hogy 
jöjjön holnap.

Tábornok : Mi ? Mit mondtál net ki van 
itt ?

Puccer : Egy katona.
Tábornok : Szerencsétlen I Miféle róna ?
Puccer: Na, ne izguljon I Megi- iltani,

hogy piros csikók vannak a ! >•
Tábornok : Mit felelt ?
Puccer: Hogy tegyen rá borogat; attól 

elmúlik.
Tábornok: Du Saúhund 1 Du Viel r.red- 

orvos ! Zum Rapport I
Ezredoroos (balról besiet, a lábon ,ne9' 

látva, kaptákba merevedik, dadog 
alázatos tisztelet, kegyelmes u

Tábornok: Micsoda virtsaft ez *
Mit üzent maga nekem ?

Ezrcdorvos ; Bo . . . bocsánat, k- !es 
uram, alázatosan bocsánat. . 
buta újonc az oka. (Puccerhez, ki **.) 
Nem takarodsz innen, te go 'r
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kV. tudtad nekem mondani, hogy ki
v., ;í ? Te szamár !

p . kor az ezredorvos haplákba állt a 
tálok elölt, ö is megijedt, fejű vakarva 
fi ; piákba állt, de most próbál magya- 
r,j- dni) : Nem is mutatkozott be.

Ptredew ■' Nem?! Na majd én meg- 
tar, lak! Nesze, ez a tied. (Pofon­
vág ja.)

Táboro-d: (nem rendreulasítólag, csak szelíd 
, - ‘hányassal) : Ezredes ur, ezt azért 
m 1 kellett volna, ön nagyon jól tudja, 

a testi fenyítésnek legnagyobb 
ellensége vagyok.

Ezredorvos : Bocsánat, kegyelmes uram, 
de ez a fickó kihozott a sodromból. 
Ez a makacs és szemtelen butaság !

Tábornok: Mindegy, ezredes úr, pofozni 
azért nem szabad soha. Ez elv nálam, 
tudja. Atyailag, szelíden kell nevelni 
a legénységet. Megmagyarázni a dolgo­
kat, finoman és szeretettel. Ide figyel­
jen. (Puccerhez.) Gyere ide, fiam.

Puccer (most már látja, hogy ez tényleg nagy 
úr, igyekszik Ieszes kaptákban állni).

Tábornok: Most meg foglak szépen taní­
tani rá, hogy ki vagyok én. Nekem van 
a legmagasabb rangom az egész kaszár­
nyában. Érted ?

Puccér: Igenis.
Tábornok : Hát ki vagyok én akkor ?
Puccer: Az Őrmester.
Tábornok (szelíd jejcsóválással) : Nem az 

Őrmester. Én vagyok a tábornok.
Puccer : Az több ?
Tábornok : Persze hogy több.
Puccer (ezredorvoshoz) : Több ?
Ezredorvos (kiabál) : Hogy mersz te kétel­

kedni abban, amit őexcellenciája mond ?
Puccer: Csak kérdem. Azt hitlem, linkel.
Ezredorvos (fenyegető mozdulattal, rémes didi­

vel lép felé).
Tábornok (közbelép) : Nur Ruhe 1 Nyugod­

tan, atyailag 1 Hát ki vagyok én ?
Puccer: A tábornok.
Tábornok: Nem a tábornok. Azt csak én 

mondhatom magamról, hogy „a tábor 
nők". Neked úgy kell mondani, hogy: 
„A tábornok úr”. De nem elég azt mon­
dani, hogy tábornok úr. Hozzá kell 
tenni a nevemet és a címemet. A nevem : 
Csepkovics, a címem : Kegyelmes ur.

Puccer (kérlelve) : Nem igaz.
’ óborunk (kevéssé ingerülten ) : Mi nem igaz ?
Puccer: Hogy kegyelmes. A miniszter az a 

kegyelmes.
áborn'ok : Én is az vagyok.

Puccer: Miniszter ?
óbornak: Nemi
ur.ccr (diadalmasan) : Na, látja. Mit 

linkel ?
tábornok (ingerülten) : De én is kegyelmes 

vagyok 1
Puccer (ezredorvoshoz bizalmasan) : Tényleg 

kegyelmes ?
l-.zredorvos (csak dühös mozdulatokkal reagal).
Tábornok : Kegyelmes 1 Érted ?

Puccer (nem nagyon hiszi): Mondjuk,
Tábornok : Hát ki vagyok én ?
Puccer: A Csepkovics.
Tábornok (földühödve egy-kél lépést jár, aztán 

megragadja a Puccer kabátgombját) : Te... 
te 1 Olyan két. hét egyest kapsz, hogy .. . 
(Ezredorvosra néz, elhatározza, hogy to­
vább is szelíd lesz.) Ide figyelj 1 Úgy kell 
mondani : A Csepkovics tábornok úr 
őkegyelmessége. Ki vagyok ?

Puccer (lassan szedi össze a szavakat) : A 
Csepkovics . . . tábornok . . . (Lesi a 
tábornok arcál, jól mondja-e. ? )

Tábornok (bátorítva és sürgetve) : Na ? Na ?
Puccer : ... kegyelmes ... úr.
Tábornok: Na, elég jó. (Ezredorvoshoz.) 

Látod, így kell. Türelemmel, szelíden. 
(Puccerhez.) Tehát én vagyok a legma­
gasabb rang a kaszárnyában. Te pedig 
a legalacsonyabb. Te közlegény vagy. 
Most tanuld meg: a közlegény, ha 
feljebbvalójával beszél, mindig úgy kezdi: 
„Alázatosan jelentem”. Érted ?

Puccer : Igen. (Aztán eszébe, jut és büszkén 
folytatja.) .Jelentem alássan: igen.

Tábornok: Kernek. (Ezredorvoshoz.) Egé­
szen értelmes ember. (Puccerhez.) Tehát 
én tábornok úr vagyok és a nevem 
Csepkovics, te közlegény vagy ... és 
most mond meg szépen mi a te neved ?

Puccer : Jelentem alássan : Csepkovics 1
Tábornok (elképedve) : Mi ? Micsoda ? 

(Aztán nevet.) Te buta, mos* nem arról 
van szó. hogv engem hogy hívnak, 
hanem hogy téged nogy hívnak. Na ?

Puccer : Jelentem alássan : Csepkovics.
Tábornok (dühösen) : Nem engem ! Téged 1 

Nem te vagy a Csepkovics, én vagyok 
a Csepkovics. A te neved 1 Felelj rende­
sen, mert ha én egyszer neked megyek !... 
Na. hogy hívnak 1

Puccer: Jelentem alássan: Csepkovics.
Tábornok (magánkívül) : Te kutya 1 Te 

gazember 1 (Megragadja a melléi.) Ki­
köttetlek 1 Agyonlövetlek 1 Mond meg 
a neved, a te neved, mert keresztül­
szúrlak I

Puccer : Jelentem alássan : Csepkovics.
Tábornok : Du Vieh : Du gyilkos 1 Nesze 

(Pofonvágja. Aztán rájön, hogy most 
meghazudtolta az elveit, zavartan pislog 
az ezredorvosra. I Hál megütöttem. De 
ezzel nem lehet máskép. Ez hülye. 
Hogy nem én vagyok a Csepkovics, 
hanem ő a Csepkovics 1 Na mit szol ?

Ezredorvos (zavartan) : Bocsánat, kegyelmes 
uram, nekem rém kellemetlen, de .. . 
most az egyszer a fickónak igaza van.

Tábornok (elször nyed ve) : Mi? Hogy? 
Maga is ? Hát megbolondultam en l 
Hát nem én vagyok a Csepkovics, o a 
Csepkovics ? Mi ?

Ezredorvos : Bocsánat : Mind a ketten. 
Tudniillik, furcsa véletlen, de őt is 
Cscpkovicsnak hívják. „

Puccer (tábornokhoz) : Na, ki a buta .

(Függöny.)
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Nantas végső nyomorban sínylődik, mikor 

egyszerre csak egy nő jeleni 'meg padlás­
szobájában.

indulatosan felugrott.
A kisasszony ismét szelídre fogta a szót, 

mosolyogva tiltakozott.
Nantas merőn bámult a szaporabeszédű 

kis nőre és némán hallgatta a szóáradatot. 
Mit tud ez róla? És honnan veszi? A ház- 
meslerné informálta? Chouin kisasszony 
vsak dicsérte tovább és gyönyörűeket jó­
solt.

Oil nagyreményű ember, kedves 
uram! Aki így törekszik, ilyen ernyedetlen 
akarattal, kitartással, az sokra viszi előbb- 
utóbb.

Körbeforgott, sehogyse jutott előre a 
mondanivalójával.

Nantas végre segíteni próbált. Megkér­
dezte, állást akar-e kínálni neki? Ezzel 
megtörte a jeget. A kisasszony már nem 
csűrt-csavart tovább, megkérdezte kereken:

Megnősülne-e, uram?
Nantas erősívű szemöldöke összerándult.

Megnősülni! Mikor szegény vagyok, 
akár a templom egere. Kinek keltenék így? 
Bolond kis csitri lehet, aki rám vetette a 
szemét.

Alaposan téved, kedves uram. A leány 
szép és okos, fiatal, gazdag és előkelő. On 
egy-kettőre nagyember lesz, ha elveszi.

Nantas arca elkomorodott, megfeszült.
Mi az ára? — kérdezte halkan, re­

kedten.
Mademoiselle Chouin nem kertelt most

már.
A leánynak férjre van szüksége, men­

nél sürgősebben és...
Becstelenség — morogta Nantas és

KIADÓ
május 1-re központban 
4 szobás összkomfortos, 
továbbá 2 szobás lakás 
es üzlethelyiség. Bőveb­
bet VII. kér., Dohány 
ucca 12, házfelügyelőnél.

Már miért lenne gyalázatosság, uram, 
megmenteni egy család becsületét? Deréli 
úriemberek, a boldogtalan leány apja nem 
tud semmit, párhetes história az egész. 
Amilyen büszke, hiú ember a szenátor, 
megölné a szégyen. Nekem jutott eszembe, 
hogy férjhez kell adni a kislányt. A csábító 
nem veheti el, mert házasember. Hej, uram, 
hogy micsoda csirkefogók garázdálkodnak 
az Isten szép világán!

Nantas nem figyelt rá. Már legyűrte a 
belső lázadozást, iménti gondolata feltá­
madt. El akarta adni magát? Itt a vevői 
Miért utasítaná el? Az üzlet üzlet. A po­
ronty nevet kap, ő pedig állást.

Végignézett magán. Nadrágján Párizs 
sara, gyomrában éhséggörcs, két hónapja 
küldözgetik, rúgják ki minden ajtón. Becs­
telenség? A világ kitaszította, a halál tor­
kába lökte, most betörhet, beléphet ..

Elfogadom — vágta oda nyersen. — 
Mit kíván a közvetítésért, mademoiselle?

Chouin kisasszony hevesen tiltakozott:
— Semmit — dehogy is fogad e'i pénzt 

ilyesmiért, régi híve a családnak, fúj neki 
a szégyen, szereti azt a gyönyöi • kis­
lányt ...

Nagysokára mégis elárulta, hogy húsz­
ezer franknyi jutalom jól esnék neki. 
Kicsi része a hozománynak kétség! ül.

Nantas nem alkudozott és a kisa :<>ny- 
nak ismét megeredt a nyelve.

— Az én gondolatom volt ám, -dára 
az enyém. Százszor is meg fogja k: nini 
nekem. Gyakran láttam magát. Oly: .• 'kos, 
szép feje van és az egész ember esi. erő, 
fiatalság. Azt hiszi, nem akadt voliu neki 
más, társaságbeli? Ojjé! De így jobb 'fé­
nyesebb, csak így fogadta el :,cs
leány az! Sokra fogja vinni mellet:. én 
mondom. Aztán ne feledkezzék ám eg 
rólam, uram.

Nantas faggatta és most már ehe ott
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Elfogadom, mademoiselle

SüBC-K

többet is. ö Danvilliers báró házvezetője s 
amióta a bárónő meglialt, ö nevelte a 
leányt, a szép Falviét. Egyetlen leánya a
szenátornak.

Diszkréten az asztalra tett egy leragasz­
tott borítékot mielőtt elment. A borítékban 
ötszáz frank volt. az előzetes költségek
fedezésére.

Nantas kibámult a sötét éjszakába. A fák 
sziluettje mögött alig látszott most a kas­
tély. de a homlokzatán egy ablak világított. 
Az övé talán? A gőgös, szőke leányé, akit 
a parkban látott hébekorba?

Különben mi köze hozzá? A nő szemé­
lyéről nem esett szó az üzletkötésnél. Ö 
vagy más, mindegy. A kastélyon túl Párizs 
morajlik, Párizs bulvárjai, partjai, palotái, 
ragyogás, nyüzsgés, élet. Bizakodva, fölé­
nyesen szólította meg.

Az enyém vagy, most már az enyéml

II.
Danvilliers szenátor dolgozószobájának 

’sitik börkarosszékében tűnődött. Két napja 
‘irkózik a rettentő hírrel, melyet Chouin 

kisasszony közölt vele. Hiába takarta mé- 
•es-mázos szavakba, a régivágású, ősi nevét 
iéllö nagyurat lesújtotta a csapás. S amit 
előbb elutasított, végül elfogadta, belenyu­
godott, vigasztalásnak tekintette: ma reg­
gel el fog jönni a csábító, a leányrabló

egy sehonnai bitang, -kinek soha hírét se 
hallotta és neki barátságosan kell fogadnia, 
mint kérőt.

Kicsöngetett.
Joseph, senkinek se vagyok itthon, 

érti? Csak azt a fiatalembert eressze be,
akit már mondtam.

A hideg kandallóba bámult. Komor gon­
dolatok rajzoltak fel benne. Fla vie és egy 
vidéki kőműves fia ... Flavie és egy állás­
talan éhenkórász ... Ilyen folt nem esett 
még a Danvilliers családon. Chouin kis­
asszony persze váltig dicséri, hogy imlyen 
délceg legény, neve, múltja nincs, de jövője 
annál fényesebb. Üres, vigasztaló szavak...

Keze ökölbe szorult, szerette volna ösz- 
szemorzsolnj a nevelőnőt. Így vigyázott a 
szeme fényére? De Flavie magára vallat! 
minden felelősséget. Csak 6 tehet a dolog­
ról, senki más. Dacosan a szobájába vo­
nult, ki nem mozdult onnan.

Jobb is. Látni se akarja, míg el nem m- 
ézte ezt a históriát. A báró hullámos ősz 
,aja fehérebb lett egy árnyalattal, mint 
,-olt három napja. Feje öregesen reszketett. 
Mit kellett megérnie...

Az inas bekopogott es kinyitotta az

*jl— Monsieur Nantas - jelentette.
A szenátor nem kelt fel. Csak fejet for-
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Nantas szívesen öltözött volna új, ele­
gáns ruhába, de ösztöne mást sugallt. 
Régi. kopottas, de tisztán tartott fekete 
szalonöltönyét az éhség napjaiban se adta 
el, abban járt bemutatkozni mindenüvé, 
azt vette fel most is.

Megállt a szoba közepén és meghajolt, 
szerényen, de nem alázatosan. A szenátor 
nagynehezen végre megszólalt.

— Szóval ön ...
Az indulat beléfojtotta a szót. Félt, hogy 

tellegességre talál vetemedni.
— Becstelenség, amit tett.
Nantas védekezni próbált, de nem jutott

szóhoz.
— Nem vagyok kíváncsi semmire, kí­

méljen meg a magyarázatoktól. Még ha a 
leányom futott maga után, akkor is ugyan­
olyan bűnös. Haramia tör be így egy úri 
családba.

Nantas leszegte a fejét és hallgatott.
— Gyönyörű módja a hozomány szerzés­

nek, mondhatom. Két légy egy csapásra: 
a lány, meg az apa.

— Már engedőimet kérek, báró úr . . .
Az önérzetes hang még jobban felbőszí­

tette a szenátort. Fiatalos tűzzel, fenyegető 
mozdulattal ugrott fel.

Kitűnő értesülésekkel, 
érdekes riportokkal, 
sok olvasnivalóval

jelenik meg korán délután a

Ófito&síG
A régi terjedelem, 
a régi megbízhatóság, 
a régi szellem

és ára példányonkint 
mindössze

túlír]

— Most kér engedőimet? M ? önnek 
itt semmi beszélni valója. M , m
mondom, amit akarok és am. kötelessé 
gém. ön pedig meghallgat, illő ! Tudattal 
Nézzen körül, családom három-.. iz <sv 6|' 
él ebben az úri hajlékban, g. :ességben 
mocsoktalanul. Nemes hagyom. <;s 
lóság lakott itt eddig és ön g. merényi 
lettel behatol és beszennyezi Csoda, 
bogy túlélem ezt a gyalázatot. z.ze, hogy 
reszket a kezem, tíz évet öregedi :m azóta. 
Ne szakítson félbe, semmitse sz íljon.

De Nantas megelégelte a néni:: igot, Sc- 
hogyse illett hozzá a vállalt szer , Érvelni 
akart, védekezni a lesújtó megvetés ellen. 
A szerelem vakságára hivatkozott, regényt 
konstruált. Bódulatba esett. Fh , büszke 
szépsége leigázta . ..

De alig hangzott el a leány neve, a sze­
nátoron új dühroham vett erőt. Dörögve 
rivallt rá:

— Még mindig beszél? Mondtam hogy 
nem vagyok rá kíváncsi. A leányomat se 
kérdeztem, ő dolita-e oda magát egy jíitt- 
ment senkinek, most se firtatom. Szórakoz­
tassák egymást a vallomásaikkal. Engem 
az a posvány nem érdekel.

Az öreg kimerültén dőlt a karosszekbe 
és Nantas uralkodott magán. A szenátor 
pátosza mögül annyi őszint fájdalom és 
szenvedés hangzott ki, hogy valóban meg­
rendült és egy kicsit restellő a komédiát. 
Tisztelettel várt.

Kisvártatva megszólalt Danvilliers. Most 
már hidegen, tárgyilagosan, üzletszerűen.

— Elnézését kérem, uram. Föltettem, 
hogy nyugodt leszek és szemébe nézek a 
valóságnak. Elvégre én vagyok kiszolgál­
tatva önnek, nem ön nekem. Térjünk a 
dologra. Alkudjunk meg, ha kell.

Mint valami kényes ízlésű ügyvéd, aki­
nek piszkos pörben kell egyezkednie, úgy 
beszélt.

— Flavie Danvilliers baroness anyjá­
tól húszezer frankot örököli. Ez összeg 
kamatozott is azóta. Itt vannak bank 
elszámolásai.

Nantas elé terített egy iratcson1 oda­
mutatott az évszámokra. Határoz tn
ponáló volt az egyenessége, púi 
szerűsége az előbbi pátosza után.

— Ügyvédem már tegnap elk: 
házassági szeerződést. ön kétszáz 
kot hoz a házasságba... ne 
félbe, tudom, hogy semmije sin' 
esküvő után való napon ez a k 
frank s annak kamatai, illetve 
ugyanekkora összeg a bankomon 
kezésére áll,

( Folytatjuk)

m egy­

letté a 
fran- 

ikltson 
í)e az

. izezer 
tosan 
Midel-
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\-i arc leltünó szépséghibát

F gyűjtőnév alatt az arc rendellenes 
képződményeiről és azok gyógyításáról óhaj- 
tok megemlékezni. Itt elsősorban a szemól- 
csők jönnek számításba, melyek a legszebb 
télutót, a legrózsásabb arcbőrt is egyenet­
lenné és unesztétikussá teszik.

A szemölcsök az arcon bárhol előfordul­
hatnak s részben baktériumok, részben 
mechanikus ingerek hatására keletkeznek. 
A baktériumok útján keletkező szemölcsök 
egyik egyénről a másikra könnyen átvihe­
tők ; ilyenek a fiatalkori szemölcsök, melyek 
főleg a kézháton és a homlok bőrén leg­
gyakoribbak. A mechanikus úton létrejött 
szemölcs —• mint például a kemény gallér 
állandó viselése és dörzsölése következtében 
a nyakon fellépő szemölcsös növedek — 
nem ragályos. Meg kell emlékeznünk még 
a szemölcsnek egy másik, jelentőségében 
fontosabb alakjáról, az ú. n. szemölcsös 
daganatról (papilloma), mely a bőrön és a 
nyálkahártyákon (ajak, nyelv, orr stb.) 
egyaránt előfordulhat. Ez több szempont­
ból érdemel említést. Könnyen elkapható, 
szokatlan nagyságúra megnövekedhet és a 
későbbi életévekben rosszindulatú daga­
natok kiindulási pontjául szolgálhat.

A szemölcsök kiirtása szakorvos dolga, ki 
azokat a körülmények mérlegelése mellett 
nyom nélkül eltávolítja.

A szemölcsökön kívül az arc durvább 
szépséghibái közül említést érdemelnek meg 
az ú. n. kásaszemcsék (millium), ventek- 
hóhjaqocskák, vérér és zsirdaganatok és vadhus 
(kelőid).

A kásaszemcsék főleg a vékonyabb bőr- 
réteggel fedett arcrészeken vagy a halán­
tékon, a szem körül és a szemhéjjakon, 
valamint az arccsontot fedő bőrön fordulnak 
elő. Ez apró, gombostűfejnyi, sárgásfehér 
szemcsék a mitesszerekhez hasonló módon

két elektromos arammal, gaivanokausziika 
útján, a nagyobbakat sebészi úton távo- 
lítjuk cl.

A vadhús főleg barnabőrű egyéneknél 
fordul elő, különösen a váll és karok tájékán, 
de néha az arcon is találhatók mélyreható 
genyes pattanások vagy tökéletlenül gyó­
gyult sérülések helyén. A vadhús sírna, 
vöröses színű növedek, mely igen gyakran 
kiujul. Eltávolítása injekciós és vegyszeres 
eljárásokon kívül elektrolisis, röntgen és 
sebészi úton történik.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és fel­
bélyegzett válaszboríték beküldése ellenében a 
hozzáfordulóknak levélben válaszol. Levelek 
címére a szerkesztőségbe küldendők.

HAJSZÁLAIT ÉS 
SZEMÖLCSEIT
véglegesen és nyomtalanul tá­
volítja el

PAIZS KATÓ
szemcsék a mitesszerekhez hasonló módon Mernem mm CTBÁTIE 
a faggyumirigyek kivezető csövecskéinek BII# n| r K IRM 
eitömeszelődése következtében jönnek létre
it 'által a faggyú nem ürülhet a bőr felü­

kre, hanem besúrűsödve a bőr alatt 
- mocska alakjában állandósul. Eltávolítása 
ktromos tűvel vagy hámlasztással történik. 
A verítékhólyagocskák a verejtékmirigyek 
varaiból származnak és az apró kölés­

iem nagyságú hólyagocskák az arcon 
irmatcseppekhez hasonlóak. A gyógy* 
■zelés szappanos melegvízzel való leazta- 

ással történik, mely után a verejték ismét 
kadály nélkül ürülhet a bőr felszínére. 

A vérér és zsirdaganatok közül a kisebbe­

Budapest, IV. Ferenciek tere 3, félem.
Legmodernebb szépségápolás, estélyi kiké­
szítés, quarcfénykezelés, összes szépséghibák 
kezelése. - Tanácsadás készséggel díjta­
lanul (vidékre válaszbelyeg)

Olcsó bérlelreedsxei! 
Sxépiiöszerak szétküldése. 
Taeltvóuffelvétell

»



■ .eleien leveleivé nem válaszolunk. Leniben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a leveli,rá egy 
iu-icimzelt és felbélyegzett válaszborítékot kubl.

künk szóln levelet így tessék megcímezni.
' báb ‘ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

ucca 12. Felvilágosítást kerek.
Kéziratokat nem őrizünk meg.

It. Ilona. Halmay Tibor címe: Berlin, Kur- 
fürstendamm «2. S. 4., Biidapesl, Hűmet ut 6. 
i ..,k vilire került tréfákat közlünk lapunkban.

( . .torna " „Egy színésznőhöz.” X.gycs dolgok, 
de mi verseket 'csak kivételes esetekben koz- 
lünk. Nincs rá terünk. Almádi előfizet«. 1. 
Hans Albers címe : Berlin, Ufa. A legnagyobb 
'-zínnadi színészek közé tartozik. Negyvenhat 
ics Sokat keres, mert 100.000 márkát is kap 

egv"filmjéért. 2. A „Csak egy Ws lány” című 
fiiin főszerepeit Somogyi Erzsi es Hokk Marika 
játszották. Gyöngy. 1. Vasvaron játszik. 2. 
llajmássy Miklós, a Vígszínház művésze nos volt, 
de elvált. A Vígszínházhoz címezze levelét. 
Szí. V, Vovl-Sad. Nagybecsű sorait köszönettel 
vettük. Lévay Irén. Kecskemét, dohanytözsde. 
V kártyajátékok című könyvben benne van a 

bridge is. 90 fillérbe kerül helyben, postán küldve 
1.10 fillér. - Mária K., Budapest. Nagyon helyes, 
hogy továbbra is szereti. — Ifi. O. József. Ha 
végignéz a színházak műsorain, tapasztalhatja, 
ma már a fiatalok is érvényesülhetnek. K. <». dr., 
Pées. A tanácsot köszönettel vettük. K. Mlklosiit, 
Budapest. A levelezőlapot megkaptuk. Köszön­
jük. l\ László, A bony. 1. Semmiféle szempon­
tok nem vezetnek bennünket. 2. Ilyenfajta 
operetteket nem közöltünk s így nincs módunk­
ban azokat elküldeni önnek. — X. L. I). 1. Lázár 
Mária férjes asszony. Gyermekei is vannak. 2. 
Gombaszögi Ella férje volt a nemrégiben elhunyt 
Xágel Pál, de már évek óta elvált tőle. — K. 
Jolán, Szlgetszentmtklós. Szíveskedjék levélben a 
Paramount igazgatóságához fordulni. Budapest, 
Bákóczi út 69. sz. — Útlevél. Föltétlenül szük­
séges útlevél és vízum. Szegénységi bizonyítvány 
alapján 1.50 fillérbe, máskülönben 15 pengőbe 
kerül az egész. — T. J., Jászapáti. 1. Természete­
sen azok is résztvehetnek a rejtvénypályázatain­
kon, akik nem előfizetők, hanem példányonként 
vásárolják lapunkat. 2. Az ajándékokat sorsolás 
útján osztjuk ki. A többi kérdésekben szívesked­
jék válaszbélyeg melléklése, mellett kozmetikai 
rovatunk vezetőjéhez fordulni. — Kalábrlsla. 
A vitás kérdésben a következőket felelhetjük. 
Természetes, hogy lehetett^ kontremin, amikor 
rákerült a sor, de az nem elölről való kontremin- 
nek számít. — N. István, Start Beeej. 1. Sybille
•yphniif» lízviir lííhclfr d'íillP * Ttprlin. I fii.

nva : imaapesi, varosmaj«»r uucu 
Júlia, Csokonay ucca 12. sz. Sport rovatunk 
nincsen s így sportcikkeket nem használha­
tunk. — N. Csilla. A címe : Hollywood, Metro- 
Goldwyn - Maycr-Studió. Culver City, California. 
— Hóvirág. A tünetekből Ítélve börgyulladás 
lépett fel. Egyelőre ne használjon semmiféle 
kozmetikumot. Sőt vízzel sem mosakodjék. 
Éjjelre lanolin-krémmel dörzsölje be arcbőrét és 
lefekvés előtt bórvlzzel borogassa. — Vidéki lány. 
Szemölcsöket házilag kiirtani nem célszerű, mert

maradandó hegesedés léphet fel. Szeploii , 
csak szakorvos végezhet. Szívesen ütbaigazí 
— Judith. Kosáry Emmy a M. kir. Open.húz 
tagja volt. Rendkívüli sikerei voltak azonb ■ 
Király Színházban is. A Városi Színházba 
sokszor fellépett szintén jelentős sikerrel, 
ban a bécsi Carl Thcaterhén lépett föl. Ami 
ban is föllépett. Pompás megjelenése, szép ha 
és közvetlen játéka emelte őt a legnépsze, Mi 
színésznők sorába. Nagyobb sikerű szerepelj,m 
lépett föl : „Három a kislány’’-ban, a „Csáni.ív 
kirátyné”-ban, „Ezüst sirályában, „Kis gríze• 
ben, „Ex hercegnő”-bvn. — S. Mária, k. a. 
Versei közlésre nem alkalmasak, de különben 
is jelenleg senkitől sem fogadunk el kézun- 
tot, mert hosszabb időre el vagyunk látva 
Itégl rádiós. Amerikai állomások rövidhullámú 
készülékekkel minden nehézség nélkül foglu lók. 
Újabb tipusil vevőkészülékek, amelyek magas 
vagy középhullámokat fognak, aránylag kis 
költséggel rövidhullámú vevőkészülékké alakít­
hatók át. Tehát, ha az Ön rádiója olyan modern, 
amint Írja, építtesse át rövidhullámú készülékké 
és semmi akadályul sem lesz annak, hogy a ami 
óhajtott amerikai állomásokra tetszés szerinti 
időben behangolhasson. — Lya. A színi pályán 
ma is lehet érvényesülni. Arra vonatkozókig 
pedig, hogy a fiatalokat nem engedik szakoz 
jutni, a legnagyobb cáfolat, hogy két éven belül 
a fiatalok egész serege jutott szóhoz, sőt közit ok 
igen sokan már népszerűek is lettek. Rökk Marika, 
Szőnyi I.enke a Pesti Színházban. Paál Erzsi, 
Csikós Rózsi, Vörös Anikó a Király Színházban, 
Agat Irén a Vígszínházban, Muráti Uh, Simon 
Zsuzsi a Belvárosiban, Csapó Mária a Magyar 
Színházban, Dán Etelka az Andrássy uh szín­
házban vívtak ki kitünően csengő nevet maguk­
nak. A feimtcbli említetteken kívül igen sok 
fiatal színésznő jutott szóhoz epizód szerepben, 
úgyhogy1 azok is ti legjobb auspiriuninkka! . 
hetitek a jövő elé. — N. István, S. Belel. ,„-He­
rék a Dunapalotában laknak. Fischer Amur címe . 
Budapest, Wesselényi uccu 71. Helen Haycs 
címe: Metro — Goldwyn, Culver City, Catuor- 
nia. — Nincs terünk a sportrovatra. '•
Karcag. Természetesen be lehet küldeni kereszt­
rejtvényt levelezőlapon is. — Szlnhazrajo; 
Ebben a szezonban is voltak Jubileumok 
írja hadnagy egyfolytában szásszor men.: a 
Zsákbamacska százötvenedik előadása telt 
/.éledik. Az Oktogon ötven előadást ért ;■ 
A Kadétszerelem túl van az ötvencn. Ebi ■ is 
látszik, hogy ma is lehet mint színházi ny 
mondják „sikert csinálni“. Persze ma nein ? 
mint ezelőtt, mert ma száz százalékig < 
találni a publikum ízlését. — Érdeklődő, -sió­
ban fontos, hogy a rádió igazgatósága tisz- 
legyen az előfizetők kívánságával. A m> 
szavaztatás is ezt célozza. Mindazonálta . 
Stúdió feldolgozza a beérkezett válaszok:1 
hány hét telik el.

Előfizetési ár:
■/, évre 2 pengő 50 fillér, Ví évre 5 pen

Ausztriában példányonként 40 uroscí-

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDA 
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Budapest, VII, Dohány ucca 12.
Nyomatott Tolnai Nyomdai Mülntézet és IC- 
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KERESZTREJTVÉNY
A meaieltők között minden héten értékes könyvjutalmakat osztunk ki. 

Megfejtési határidő március 4. Minden borítékra ráírandó Rejtvénymegfejte*

1 % 3 7 5" 6 7 9 /o

7/ É 12 A3

77' ♦ /5 re >7

■K # je >9 20 £4►

2/ 22 23 *♦ V 2/7 25 26

2/ w* £ .=9 £ JD

“ót 32 4 55 * 35

£ £ 3o 57 38 £4 -

70 7/ w 72 £ 73 77

% 77 C175 79 30

51

A megfejtésnél elegendő a vízszintes 1, 51

Vízszintes sorok t 1. Az Andrássy úti Színház 
;gy kedves tagja. 11. Ez is mutatja az időt, csak 
item mindig. 12. Verdi-opera. 14. Szomorú 
amlékü város a magyar történelemből. 15. Táncot 
lejt. 17. Vissza: függönydisz. 18. Valódi. 21. 
Francia női név. 24. Ohio állambeli város. ~j. 
Régi római házi isten. 28. Paripa. 29. Szólít. 
30. Helyhatározó. 31, Klasszikus magyar zene­
szerző. 34. A világháborúból ismert belga város. 
36. A katona. 39. Férfi becenév. 42. Magyar 
társadalmi egyesület. 43. Állvány, szekrény ré­
szé. 46. Védelem. 48. Kötőszó. 50. Pinceszag. 
51. Művészember.

Függőleges sorok: 1. Mulató. 2. Szülő. 3. 
Durva gyapjúból készült szövet. 4. Arany, 
franciául. 5. Vigyázz franciául (ékezettel baranya- 
inegyei kisközség). 6. Gabona kévékből állítják 
össze. 7. Tollrajzban van. 8. Régi értékes dolog, 
felesleges ékezet. 9. Méhcsalád. 10. Ógörög ten­
geri nimfa, a fehér istennő. 11. A budapesti 
most készül el. 13. Amerikai filmszinésznő. 1b. 
A 30. vízszintes ikerszava. 19. Magyar opern- 
enekesnő. 20. Híres francia esztétikus és irodalom­
történész. 22. Fül angolul. (L-lel: Shakespeare 
király). 23. Az cgvik Usa állam nevének hív. 
rövidítése. 25. Verskellék. 26. Többnyire állati 
férőhely. 32. Zola keresztneve. 33. Tagadás. 3d. 
Nagy európai hegylánc. 37. Nem tud beszélni.

a fQgflőIefles 11 és 13 sorokat beküldeni

18 A tóéban lévő alkaloida, »'«ige izgatószer. 
10 Híres japán márki, államtértől voll, meg"

HT Ä»
Vízszintes sorok: 1. Muráti l.ili. H- -vrizona^'■13. Sjndt
M T^ier 30.'jrón. 32. Eb. 33. Akó. 36. SzóH

ÄÄÄ l: 1»«:

Józselné, HP. Kapus, dános, G>. Led» “ ' K , 
.. ír; itlttí‘r Gvukl, H. í»zok*git, I). ÍJ- Witter vyui , Kalbács

Szabó. Ferenc, Rp. varga duuu, i
Károtv’ V. Nemes’Gúborfí^. U-lm.ann Któri. 
Gy" Kallós Géza, ti». Kall«
K-r1»’« ......... .........
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